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S L O V E N S K O
S L I K A R S T V O

DO G O DEK  LETA

RODNO GRUDO izd a ja  S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m a tica  
v  L ju b lja n i. U red n ištv o  in  u p rava: L ju b lja n a , C an
k a r jev a  c es ta  l / I I .  U reja  u red n išk i odbor. G lavn a  
u red n ica  ZIM A V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K A N  
in  JOŽE PR EŠER EN.
G rafičn o  o b lik o v a n je : Š p ela  K a lin  in Sašo  M achtig .

VELIKI REKLAMNI PA N O JI, KI SO 
BILI V DECEMBRU PRETEKLEGA LE
TA POSTAVLJENI V LJUBLJANI, SO 
OPOZARJALI NA -DOGODEK LETA« — 
IZID K N JIG E -SLOVENSKO SLIKAR
STVO« PRI CANKARJEVI ZALOŽBI V 
LJUBLJANI. K N JIG A  JE  V SLOVENSKI 
KULTURNI JAVNOSTI VZBUDILA VE
LIKO POZORNOST IN TO UPRAVIČE
NO: SLOVENCI DOSLEJ TAKE K N JIG E 
SE NISMO IMELI. POSEBEN POMEN 
K N JIG E -SLOVENSKO SLIKARSTVO« 
PA JE  TUDI V TEM, DA JE  DELO ENE 
SAME TISKARNE — -LJU D SK E PR A 
VICE«, KAR JE  DOSLEJ N EK A J EDIN
STVENEGA V SLOVENIJI.

SLOVENSKO SLIKARSTVO JE  V TEJ 
K N JIG I PREDSTAVLJENO S 104 BARV
NIMI IN 32 CRNO-BELIMI REPRODUK
CIJAM I. DELA SO RAZDELJENA V ŠTI
RI SKUPINE: GOTIKA IN RENESANSA, 
MANIERIZEM IN BAROK, KLASICIZEM, 
ROMANTIKA IN REALIZEM; V SLI
KARSTVU 20. STOLETJA PA SE VRSTE 
INPRESIONIZEM , EKSPRESIONIZEM , 
OBNOVLJENA POETIČNA RESNIČ
NOST IN ISK A N JE NOVIH OBLIK; POD 
TEM ZADNJIM  NASLOVOM SO ZBRA
NA DELA RAZLIČNIH STRUJ SODOB
NEGA SLIKARSTVA. N A JSTA REJSA  
REPRODUKCIJA V K N JIG I JE  IZ 14. 
STOLETJA, N A JM LA JSA  PA IZ DANAŠ
N JIH  DNI.

V UREDNIŠKEM  ODBORU K N JIG E 
SO BILI SPELCA COPIC, KI JE  N A PI
SALA SPREMNO STUDIJO, M A RIJ PRE
GELJ IN MELITA STELE-MOŽINA. OME
NIMO PA N A J SE TEHNIČNEGA VODJO 
TISKARNE BRUNA CECA, OPREM LJE
VALCA KARLA HROVATINA, PREVA
JALCE POVZETKOV V ANGLEŠČINO 
(NADA VITOROVIC), FRANCOŠČINO 
(VIKTOR JESENIK). NEMŠČINO (JAN-

Izh aja  d v a n a jstk ra t na le to . V p o le tn em  času  iz i
d eta  d ve š te v ilk i sk u p n o . L etn a  n a ro čn in a  za p rek o 
m orsk e  d eže le  je  5 Z D A  d o lar jev . Za p la č ila  iz 
in o zem stv a : d ev izn i raču n  pri N B  št. 502-61806-250-45; 
za d in arsk a  p la č ila : 501-8-51. P o štn in a  p lačan a  v 
g o to v in i. T isk  tisk a rn e  »T oneta T om šiča« v L ju b ljan i.

KO MESSNER) IN RUŠČINO (ANTON 
BEBLER) TER SE VRSTO DRUGIH SO
DELAVCEV, KI SO PRISPEVALI, DA SE 
JE  TA K N JIG A  NAPOSLED LE PR IK A 
ZALA NA SLOVENSKEM KNJIŽNEM  
TRGU IN DA SI BO UTRLA TUDI POT 
V SVET.

V UVODU K N JIG E PRA V IJO  AVTOR
JI: -Z  VSAKIM  DNEM SE ODMIKAJO 
USTVARJENE UMETNINE NEKOLIKO 
DLJE V PRETEKLOST. KAR JE  DANES 
SE NOVO, TUJE, NERAZUM LJIVO IN 
ZA MNOGE NESPREJEM LJIVO, SE V 
PERSPEKTIVI MINULEGA ČASA SPRE
MINJA, IZGUBLJA CAR NOVOSTI, AK
TUALNO SPORNOST, IN POLEMIČNI 
ZNAČAJ TER TONE V POZABO. PLA
STI ŽIVLJENJA, KI SE POGREZAJO V 
CAS, SO PO K RITE VEDNO Z NOVIMI 
USEDLINAMI VSEGA, KAR JE  ŽIVELO, 
POTREBNI SO NAPORI MNOGIH L JU 
DI, DA SE VZDIGUJEJO NA POVRŠJE 
SEDANJOSTI ZAKLADI, KI JIH  HRANI 
PRETEKLOST. UMETNINE SICER IMA
JO  STVARNO EKSISTENCO, TODA 
N JIH  UM ETNIŠKA MOC ŽIVI SAMO V 
LJUDEH, KI LAHKO N ANJE DELUJE. 
DOKUMENTARNO PRIČEVANJE UMET
NINE O NEKI PRETEKLI DOBI JE  DRU
GOTNEGA POMENA, RESNIČNO PO
MEMBNA JE  UMETNINA LE TAKRAT, 
KO AKTIVNO POSEŽE V ŽIVLJENJE
Čl o v e k a  i n  n a r o d a , k i  s t a  j o  d o 
ž i v e l a . TEDAJ PRINAŠA SVOJO BO
GATO ČLOVEČNOST, SVOJO MOD
ROST, SVOJE IZKUŠNJE. SICER NE 
REŠUJE PROBLEMOV MODERNEGA
Čl o v e k a , p o m a g a  m u  p a , d a  j i h
SPOZNAVA, IN S TEM, DA JE, KAŽE
n a  Čl o v e k o v o  v o l j o  d o  ž i v 
l j e n j a .«
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Kadar boste  
obiskali rojstno  
dom ovino, 
potujte z  letali 
bratske družbe
ČSA



R O D N A  G R U D A  
V L E T U  1 0 6 7

Zima Vr&čaj

V prv i številki Rodne grude v le tu  1967 razgrinjam o našim  
bralcem  program  za letošn je leto, h k ra ti pa bi rad i pokram ljali 
z vsem i tistim i med vami, ki ste nam  med letom  tako prisrčno 
pisali. Iz vaših pisem  razbiram o veselje in  zadovoljstvo, ki ju  
im ate z Rodno grudo; pism a pa govore tud i o željah, ki še niso 
uresničene v  našem  časopisu. Vaša pism a so nam  dragocena za
rad i nasvetov in dobrih zamisli, k i ste  jih  zabeležili v  želji, da 
bi bil časopis še bolj zanim iv in  priljub ljen . Skrbno- smo preb i
ra li ta  pism a in  zbirali nove želje; in  ko smo p rip rav lja li program  
za leto 1967, smo jih  skušali v  k a r  največji m eri upoštevati. Ko
liko nam  bo to uspelo, pa boste presodili sami.

K akšen je  torej naš program  za leto 1967?
V letošn jem  le tn iku  bomo posvetili še večjo pozornost sloven

skem u jeziku. Skrbno bomo pazili, da bo jezik čist in  lep in  da 
nam  ne  bo ušla tu jk a  v  besedilo. Prof. F rance Jakopin, strokov
n jak  za pouk slovenskega jezika, ki ga že poznamo po učbeniku 
Slovenščina za vas, bo v  vsaki številki Rodne grude v  sestavku 
»Naša beseda« k ram lja l z vam i o slovenskem  jeziku. Pisal bo o 
praviln i rab i nekaterih  besed, o nekaterih  novih izrazih, o bese
dah, ki jih  rabim o napak  in  kako jih  m oram o rabiti, da bo prav. 
Profesorju  Jakopinu  lahko pošljete tudi jezikovna vprašanja. 
Z veseljem  vam  bo v  eni od naslednjih  številk  odgovoril.

Poleg tega sestavka bo v  vsaki številki Rodne grude nekaj 
k ra tk ih  besedil v  slovenskem, angleškem  in francoskem  jeziku, 
obrazložitev najvažnejših  besed iz besedila in  nekaj slovnice. To 
bo za tiste, ki bi se rad i izpopolnili v  slovenskem  jeziku, pa go
vore angleški ali francoski jezik. Ta besedila smo povzeli in pri
lagodili po učbeniku Slovenščina za vas, k i ga je p red  leti 
izdala Slovenska izseljenska m atica, napisal pa prof. Jakopin. Za 
to smo se odločili zaradi številnih pisem, ki smo jih  dobili od 
naših rojakov, da bi rad i kupili te  učbenike, t i  pa so nam  skoraj 
pošli in jih  imamo le  še majhno- število. V p rip rav i je  nov učbenik 
za slovenski jezik na ploščah. D okler pa ta  učbenik na ploščah 
ne bo izšel, bomo to potrebo po učbeniku za silo izpolnili z učbe
nikom  v  Rodni g rudi v letn iku  1967.

Za slovensko berilo smo izbrali nekaj črtic in  odlomkov iz 
rom anov slovenskih p isateljev: Toneta Seliškarja, F ranceta  Bevka, 
M iška K ranjca, F erda Godine, Ivana Potrča, Pavleta  Z idarja, 
A ndreja Hienga, Sm iljana Rozm ana in drugih, ki bodo izdali 
svoja dela še med letom. Poskrbeli smo tud i za najm lajše  bralce, 
ki im ajo svoji dve stran i O troci berite. Na teh  dveh s traneh  smo 
zbrali nekaj k ra tk ih  zgodbic in črtic te r  pesmi in  ugank sloven
skih pesnikov in p isateljev  Ele Peroci, Neže M aurer, Iga G rudna, 
Josipa Ribičiča, F ranceta  Bevka, F rana  Levstika, Pavla Golie, 
Otona Zupančiča in  drugih.

Na teh  dveh straneh  je  tud i nekaj uglasbenih pesmi za otro
ške pevske zbore. Ti dve stran i je  ilu strira l znani slikar Jože 
Ciuha, ki je  ilu strira l že celo vrsto knjig  za otroke.

V letn iku  1967 je  nova s tran  Naši kraji in n jihovi ljudje. 
To bodo podobe krajev , ki jih  tako želite videti. Mnogi nam  
pišete: objavite v Rodni grudi sliko, denimo Ilirske Bistrice ali 
M ozirja, a li G orenje vasi, ali M etlike in podobno. K er ne moremo 
vsem željam  ustreči, ne da bi določili že k a r  v  začetku poseben 
prostor za to, smo se odločili, da bomo pustili tem  željam  nekaj 
prostora.

Mnogi med vam i so nam  pisali ali pa so nam  povedali, ko 
so bili p ri nas, ali pa ko smo bili m i pri vas, da želijo v Rodni



grudi kaj iz zgodovine slovenskega naroda. Po trud ili se bomo, da 
vam  bom o prinesli čimveč sestavkov iz naše starejše in  novejše 
zgodovine.

Še nekaj novega bo v  le tn iku  1967: vesela Rodna gruda — 
šaljiva s tran  za tiste , k i se rad i sm ejejo. Saj smo zares bili malo 
preveč resn i v  zadnjem  času, k ak o r da smo pozabili na šalo in 
smeh. Sodelujte  p ri tem ! Če im a kdo m ed vam i dobro šalo, jo 
naj k a r  pošlje.

Vse drugo pa bo ostalo približno tako, ko t je  bilo doslej. 
V poglavju  K u ltu ra  bomo obveščali naše bralce o zanim ivejših 
k u ltu rn ih  dogodkih dom a in v  tu jin i, predvsem  pa o novih k n ji
gah, ploščah, film ih  in  o vsem  tistem  gradivu, ki ga lahko dobite 
za vaša društva. V poglavju Novice iz m atice bomo tud i v  p ri
hodnje  obveščali naše bralce in  p rija te lje  o delovanju  Slovenske 
izseljenske m atice, o n jen ih  k u ltu rn ih , tu rističn ih  in  drugih  pro
gram ih za obiskovalce, o n jen ih  m ožnostih za p reskrbovan je  iz
seljenskih d ruštev  in  klubov s k u ltu rn im  gradivom , te r  o vseh 
d rugih  zanim ivostih iz n jenega delovanja, k i jih  naši ro jak i rad i 
prebirajo .

Tudi letos bom o rad i objavljali vaša pism a in  d ruge  vaše 
prispevke. Prosim o vas, da ti  prispevki ne  bodo predolgi, k a jti 
p rostora  za dolge prispevke ni. Zato bomo p risiljen i tak e  prispev
ke k ra jša ti in  vas že vnaprej prosimo, da nam  tega ne  zam erite.

Na vaša vp rašan ja  bomo z veseljem  odgovarjali tu d i letos; 
ne  sam o na  vp rašan ja  s področja p ravn ih  predpisov (carina, so
cialno zavarovanje, pokojnine, državljanstvo in  podobno), tem več 
tu d i na  vsa druga vprašanja.

Tudi v  le tu  1967 bo Rodna gruda polna lepih podob iz Slo
venije  in  Jugoslavije. N aslovna s tran  bo povečini v  b arv ah  kot 
p re tek la  leta.

Tak je  naš okvirn i p rogram  za Rodno grudo v  le tu  1967 in 
u rednišk i odbor s svojim i sodelavci si bo prizadeval, da ga u res
niči k a r  najbolje. Seveda pa brez vaše pomoči ne bo šlo. Zato se 
obračam o n a  vas: D opisujte v  še večjem  številu  v  vaš časopis, 
v  Rodno grudo! P išite  za njeno najbolj zanim ivo poglavje Naši 
po svetu o vsem, k a r m enite, da zanim a naše bralce. Predvsem  
nam  pišite o ljudeh ; o njihovem  prihodu  v  novo okolje, o n jiho
vem  živ ljen ju  v  novi domovini, o n jihovih  uspehih in  težavah, 
o n jihovi sreči in nesreči. P išite  nam  o vseh tistih , ki so se v  novi 
dom ovini s srečno roko vključili v  ku ltu rno  in  družbeno življenje, 
P išite  nam  o n jihovih  stik ih  in  sodelovanju s tam kajšn jim  pre
bivalstvom . In  pišite nam  še nada lje  o vseh zanim ivih dogodkih 
vaših d ruštev  in organizacij. Poročajte  nam  o uspehih  in  napred
ku, ki ga doživljajo vaši potomci, drugi in tre tj i  rod naših  p rv ih  
izseljencev. Z največjim  veseljem  bomo objavili poročila o do
seženi izobrazbi, o uspeli razstavi, o uspelem  koncertu  pevke ali 
pevca iz v rs t vaših potomcev, ali o znanstvenem  delovanju vaših 
sinov in  vnukov. Bralce Rodne grude ne zanim a samo delovanje 
vaših k u ltu rn ih  d ruštev ; zanim a jih  čedalje bolj tud i uveljav lja
n je  vaših potom cev v  deželah, k je r živite, na vseh področjih  druž
benega življenja, v gospodarstvu, ku ltu ri, politiki, znanosti in 
športu. Zanim a jih  pač, koliko so potom ci našega slovenskega 
izseljenca doprinesli k  napredku  družbe v  deželi, kam or so se 
preselili n jihovi predniki.

Samo s skupnim  prizadevanjem , vašim  in  našim , z vašim i 
dobrohotnim i kritičn im i pripom bam i, novim i zamislimi, nasveti

te r  z dobro voljo uredniškega odbora te r  n jen ih  sodelavcev, da 
nared i iz danih  m ožnosti k a r  največ, bomo tud i v  le tn iku  1967 
razveseljevali naše ro jake  po svetu s slovensko besedo v  Rodni 
g rudi ozirom a z novicam i te r  lepotam i Jugoslavije  in  ožje do
m ovine vaših prednikov, Slovenije.

Ob te j priložnosti se zahvalju jem o naročnikom , bralcem , do
pisnikom  in  zastopnikom  za številna novoletna voščila in  njihove 
dobre želje p ri našem  uredniškem  delu, k ak o r tud i p ri vsem  delu 
Slovenske izseljenske m atice. Veseli teh  vaših dobrih želja vas 
toplo pozdravljam o.

P R V I  U S P E H I  
G O S P O D A R S K E  R E F O R M E

F. Šetinc

R eform a ni n ikak ršna  elem entarna nesreča, je nedolgo tega 
v  in te rv ju ju  za slovensko televizijo rekel podpredsednik jugo
slovanske vlade Boris K raigher. Vsaka država, ko p rehaja  iz nižje 
v  višjo stopnjo razvitosti, m ora sto riti ta k  korak. V prašanje  je 
le, na kakšen  način se odloči izvesti ta  prehod: h itro  ali počasneje.

K akšni so p ravzaprav  cilji gospodarske reform e? Cilj reform e 
je  u stv a riti več m ateria lnega in  drugega bogastva. P o t do> tega 
cilja ni lahka. T ja je  mogoče samo po poti stabilizacije gospo
darstva in  s tem  tud i d inarja . U stvariti je  treb a  takšne  razm ere, 
da bo vsakdo im el tak  ekonom ski položaj, ki bo' ustrezal njegovi 
produktivnosti. D ružbeni položaj kolektiva in posam eznika naj 
določa le delo, p rispevek družbi.

B irokra tska  skupina, ki je  bila  na IV. plenum u CK Z K J na 
B rionih politično razgaljena in  poražena, je  delovala p ro ti refo r
mi. D okazovala je, da so razne težave v  gospodarstvu in  druž
benem  živ ljen ju  posledica neprave m ere v razvoju  sam oupravlja
nja, posledica zm anjšanega pom ena plana, prevelikega vpliva trga  
in prevelike pozornosti osebni potrošnji, k i da povzroča potroš
niško psihologijo in nekakšno tržno moralo. Resnica je drugačna: 
težave so ravno izvirale iz dejstva, da je  bilo  v  gospodarstvu pre
več adm in istriran ja  in  da so razne adm in istra tivne  rešitve pre
k rivale  p rave  ekonom ske vrednosti. Težave so bile zaradi p re
malo, ne preveč razvitega sam oupravljanja. »Seveda moramo> biti 
za red,« je  ob neki priložnosti rekel Edvard K ardelj, »vendar za 
red v  razm erah dem okratičnih  odnosov in dem okratične odgo
vornosti m ed ljudm i.«

R eform a ne bi bila reform a, če m ed n jen im  izvajanjem  ne 
bi bilo nobenih težav. V Jugoslav iji zdaj uspešno prem agujejo 
težave, izvirajoče iz p rejšn jega načina gospodarjenja, tis ti kolek
tivi, p ri k a te rih  je  že priso ten  čut racionalnega gospodarjenja in 
po trošn je le na podlagi tistega, k a r  so ustvarili. U spevajo tisti, 
ki so se že srečali iz oči v  oči s svetovno konkurenco in ki na



svetovnem  trg u  m erijo  svoje prave sile — kaj so in koliko so 
vredni.

P rv i rezu lta ti reform e so že vidni. Cene so se um irile  in ne 
naraščajo več tako skokovito kot p rejšn je  čase. B anke so v  po
glavitnem  vzdržale p ritisk  na n jihova sredstva. Seveda so težave. 
M arsikatero' podjetje  toži, da je  nelikvidno, k e r da nim a obratn ih  
sredstev. Odgovor je  samo eden: u stv a rja jte  si tud i lastna sred
stva! Povečajte  p roduktivnost in s tem  dokažite, da ste kreditno  
bolj sposobni!

Investicijskih apetitov  je  sicer še dosti, čeprav m anj kot p rejš
n ja  leta. Res pa je, da je  le  uspelo zajeziti m egalom anijo v inve
stiran ju . Investicij je  dosti m anj, čeprav še zm eraj preveč. V če
dalje večjem  obsegu se ak tiv ira jo  tis te  proizvodne zmogljivosti, 
ki so b ile  doslej prem alo  izkoriščene. Teh pa ni malo.

M nogi so napak  razum eli, češ da pom eni reform a zapiranje 
številnih tovarn . Tovarne je  treb a  usposabljati za zahteve, k ak rš
ne postav lja  pred  n je  sodobno gospodarstvo, svetovna raven  pro
duktivnosti. Tudi n i treb a  reševati problem ov z odpuščanjem  de
lavcev. O dpirati je  treb a  nova, toda visoko produk tivna delovna 
mesta. Če je  bilo do zdaj v industriji preveč delovnih mest, ki 
so z delovnim  učinkom  kom aj pokrivala stroške, ali celo delovnih 
mest, ki sploh niso bila potrebna, jih  nu jno  m oram o odpraviti. 
Namesto n jih  je  treb a  odpirati nova delovna m esta v  obrti, ko
m unalnem  gospodarstvu, trgovini, turizm u, sk ra tka  vsepovsod 
tam, k je r  ugotavljam o »prim anjkljaje«  dobrin. Potrošnik  npr. še 
zm eraj čaka po več mesecev, p reden m u v  obrti popravijo to in 
ono. M arsikatere  km etijske pridelke, ki jih  sedaj izvažamo, bi 
lahko predelovali doma. Delovni ljud je  iz le ta  v  leto več zaslužijo.

Sedanje težave glede zaposlovanja so samo prehodne, ko je 
bilo treba  uk in ja ti neproduktivna ali prem alo p roduktivna de
lovna m esta, niso' pa še bile ustvarjene  m ožnosti za zaposlitev v 
trgovini, obrti, gostinstvu, turizm u in drugje.

R eform a p ritiska  na podjetja, da izboljšujejo tud i kvalifika
cijsko sestavo zaposlenih. V m arsikateri tovarn i je  sedaj prem alo 
dobrih strokovnjakov. Na vodilnih m estih  v  podjetjih  je  še precej 
ljudi z osnovnošolsko izobrazbo. A bsurd je  v tem, da m arsi
kateri m lad strokovnjak  ni dobil zaposlitve in je m oral iti celo 
na tuje, m edtem  ko v  p renekateri tovarn i zasedajo odgovorna 
delovna mesta, strokovno prem alo  sposobni ljudje. R eform a bo 
razrešila tud i ta  absurd. Z odpiranjem  m eja, zm anjševanjem  ca
rinske zaščite bo prej ko slej postal edino objektivno m erilo sta
bilni, konvertib iln i dinar. Slabo organizirana, tehnološko zaostala 
podjetja  ne bodo vzdržala svetovne konkurence. Sam oupravni 
organi v  pod jetjih  bodo spoznali, da ie rešitev  v  sodobni proiz
vodnji in da te  ni brez dobrih  strokovnjakov in  uspešnih vodi
te ljev  tovarn, obratov in oddelkov, voditeljev, ki bodo sposobni 
predložiti sam oupravnim  organom  strokovno dovolj dognane 
rešitve.

Se m arsikaj bi lahko zapisali o p rv ih  rezu lta tih  gospodarske 
reform e, reform e, ki ni samo gospodarska, k er preobraža tud i 
m iselnost ljudi. P rim an jk lja j plačilne bilance SO' zm anjšali za 40 
odstotkov. Znatno so povečali dohodke iz turizm a. Devizne rezer
ve še niso velike, a spodbudno je že to, da nastajajo  in se pola
goma večajo. Težav pa še ni konec. Za m arsikoga, ki je  v  takšni 
ali drugačni obliki dobival dotacijo, regres, sk ra tka  pomoč države, 
bo prihodn je  leto, ko tega skorajda ne bo več, še težje. To pa je 
ravno dokaz, da je reform a na dobri poti.

U m ri j e  B o ris  K ra ig h e r
V noči med 3. in  4. januarjem  se je na cesti Ljubljana—Beograd, 

pri Srem ski M itroviči z avtomobilom  smrtno ponesrečil podpredsed
n ik zveznega izvršnega sveta Boris Kraigher s svojim  21-letnim  
sinom Janezom, ko ise je vračal iz Slovenije, kjer je s svojim i otroki 
v Bohinju preživel novoletne praznike. V zrok nesreče je bila poledica.

V est o nenadni in  tako tragični sm rti enega naših najvidnejših  
osebnosti, s katerim  so najtesneje povezane vse velike bitke sloven
skega in  jugoslovanskih narodov zadnjih desetletij, je bolestno od
jeknila  po vsej naši deželi. Zvezni izvršni svet je 6. januar, dan 
pogreba pokojnega narodnega heroja, razglasil za dan narodne žalosti.

Boris Kraigher, sin znanega slovenskega pisatelja, je bil že kot 
študent organizator in  voditelj napredne mladine. Na tej poti ga niso 
mogla zaustaviti n iti m učenja v zloglasni Srem ski Mitroviči. Narodno
osvobodilnemu boju je posvetil vse svoje živ ljen je in svoje ogromne 
ustvarjalne sposobnosti, ki so zlasti prišle do izraza pri povojni 
graditvi in v prelomnih časih sedanje reforme. B il je eden izmed  
tistih, ki so natanko ocenili globine in  obsežnost tega zgodovinskega 
dejanja. Zal, je  njegovo živ ljen je ugasnilo prav zdaj, ko bijemo  
prelomne bitke in  bi bili njegovo znanje, sposobnost in  doslednost 
tako dragoceni.
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M ed ju g o slo v a n sk im i p razn ik i k o n ec  n ovem b ra  v  p re 
tek lem  letu  so b ile  na ob m ejn ih  p reh od ih  v  Ita lijo  
d olge  k o lo n e  m otorn ih  v o z il. C ariniki so  k om aj 

zm a g o v a li delo

P red  desetim i le ti ali m orda še m anj, se. 
je p ri nas le  m alokdo lahko pohvalil, da 
je  bil na po tovanju  v  inozem stvu. Vsakega 
takega srečneža smo gledali pol z občudo
vanjem  in  pol z zavistjo te r  odprtih  ust 
poslušali njegovo pripoved.

Danes se n ihče več ne čudi, če m u po
veste, da ste  nam enjen i čez m ejo1. Taka 
potovanja so dandanes nekaj čisto vsak
danjega; avtom obilist sede z ju tra j v  avto, 
»skoči« po opravkih  v  T rst a li Celovec, in  
za večerjo je  spet doma. Za praznike pa se 
odpelje z družino na  izlet do B enetk  a li pa 
si ogleda prelepo Koroško.

Konec novem bra, ob dnevu republike 
smo im eli pravo »preseljevanje narodov«. 
Poročila pravijo , da je  šlo v  prazničnih  
dneh čez ita lijansko  m ejo okrog četrt m ili
jona Jugoslovanov, ozirom a nad  35 tisoč 
osebnih avtom obilov in  avtobusov. Kolona 
čakajočih vozil se na  bloku v  F ernetič ih  od 
ju tra  do večera sploh ni p re trg a la  in  je  bila 
dolga tud i do 20 km. T rst in  Gorica sta  b i
la  p rep lav ljena z avtom obili iz vse Jugo
slavije. V ideti je  bilo avtom obile iz Jajca, 
T itograda in  celo iz daljnega Skopja.

T ržaški in  goriški trgovci in  gostinci so 
takšn ih  m nožičnih obiskov na moč veseli, 
saj se jim  je  samo v  novem brskih  praznič
nih  dneh p rom et povečal za m ilija rde  in 
m ilija rde  lir. Široko odprta  m eja  in  p rija 
teljsko zbližan j e obeh sosednjih držav da
je ta  svoje sadove: m i obiskujem o Italijo, 
Ita lijan e  pa srečujem o v  sežanskih, kopr
skih in  ljub ljansk ih  trgovinah  in  gostiščih.

Zabeležili so, da je  šlo v  novem bru čez 
jugoslovanske obm ejne prehode 3 m ilijone 
310 tisoč potnikov, ozirom a približno 100 
odstotkov več ko t v  istem  času pred  enim  
letom.

Tudi avstrijska K oroška je  m ed novem 
brskim i prazniki gostila slovenske obisko
valce. Samo v  Š en tilju  je  prevozilo mejo 
blizu 12 tisoč naših avtom obilov.

Za tiste, k i nim ajo svojih vozil, je  p ri
p rav il ljub ljansk i Kom pas ob novem brskih 
praznik ih  v rs to  enodnevnih in  večdnevnih 
izletov v  razne evropske države. Izbira med 
potovanji je  bila  pestra  in  zapeljiva: ogled 
severnoitalijansk ih  m est; potovanje čez Av
strijo  v  Prago; pa štiridnevno potovanje na 
D unaj, v  B ratislavo in  v  Budim pešto; ali 
zanim iva avtobusna vožnja v  M ünchen in 
nazaj čez Švico in  Italijo ; pa osemdnevno 
potovanje z vlakom  v  London in  Pariz.



Tudi za veselo slovo od starega le ta  je 
p rip rav il Kom pas podobna potovanja v 
Rim, R im ini ali Budim pešto, združena s 
slavnostno silvestrsko večerjo in  s penečim  
šam panjcem  za napitnico srečnem u nove
m u le tu  1967.

N ajveč naših ljud i je  pričakalo novo leto 
v beli opojnosti slovenskih sm učarskih sre
dišč. Mnogi pa so se s svojim i avtom obili 
spet odpeljali čez mejo. V rsta tistih , ki so 
prosili za potni list, je  bila ves decem ber 
še posebno dolga in  neusahljiva.

N ekateri srečneži z debelejšo denarnico, 
željni toplote in  m orja, pa so se odločili za 
desetdnevno novoletno k rižarjen je  z našo 
ladjo O rebič po Jad ranskem  m orju  od Re
ke do P ire ja  te r  si poleg drugih  obm orskih 
m est ogledali tu d i A tene in  se z avtobusom  
popeljali na ju g  A tike.

V teh  dneh nam  je bilo lepo in  veselo in 
naša želja je, da bi bilo tud i v  novem  letu 
čim v ečk ra t tako!

V  sred išču  T rsta  (s lik a  zgoraj)

N ov  n a č in  park iran ja?  J u g o s lo v a n sk i v o zn ik i a v to 
m o b ilov  so v  T rstu  isk a li prostor za  park iran je  
sv o jih  v o z il ce lo  n a  tra m v a jsk ih  tračn icah . T em u  

je  sev e d a  s led ila  pr im ern a  k a zen  (s lik a  spodaj)

Gneča na obmejnih prehodili

Več ko t sto tisoč naših državljanov se je 
p red  novoletnim i praznik i vrnilo  na do
p ust v  domovino. M ejni prehod na Šentilju  
pri M ariboru je  delal nepretrgom a. Samo 
v tednu  pred božičem je tu  prestopilo mejo 
preko 98.000 naših državljanov.

Odstop vlade — eden dokazov 
učinkovitosti 

socialistične dem okracije

Zadnja dogajanja v  Sloveniji zanikajo 
trd itv e  nekaterih  kritikov, češ da sociali
stična dem okracija v Jugoslaviji ne m ore 
nadom estiti prejšnjega večstrankarskega 
sistema. Š iroke razprave o financiran ju - 
šolstva, o socialnem zavarovanju  in  drugih 
podobnih zadevah dokazujejo, da je v  razr 
m erah sam oupravljan ja  in socialistične de
m okracije mogoče razv ija ti množično raz
pravo, v ka te ri ne  sodelujejo samo vrhovi 
strank , tem več predvsem  neposredno' p ri
zadeti, v  tem  prim eru  prosvetni delavci, 
zavarovanci in  drugi. Ne samo to. Zadnji 
dogodki v  Sloveniji izpričujejo, da p rihaja  
v  tej množični razpravi tud i do boja m nenj, 
do različnih stališč.

Pod vplivom  množične, zares u stv arja l
ne, k ritične razprave o financiran ju  šolstva 
bistveno sprem eni, še p reden  je  prišel v 
skupščino. Ko je  skupščina slovenske re
publike obravnavala predlog zakona o do
ločitvi naj višje stopnje prispevka za zdrav
stveno zavarovanje, je  en skupščinski zbor, 
socialnozdravstveni, glasoval proti. Izvršni 
svet, to je  slovenska vlada, ki je  vezala 
sp re je tje  zakona na svoj odstop, je  takoj 
odstopila. Zakon je  bil samo povod za tak š
no odločitev vlade. G loblji vzrok odstopa 
je  bil v  težnji, da bi zaostrili odgovornost 
vseh — skupščine, v lade in  drugih  — za 
uresničevanje gospodarske reform e. Na tem  
prim eru  — pri določitvi najv išje stopnje 
prispevka za zdravstveno zavarovanje — 
je hotel izvršni svet dokazati, da bodo vse 
v rste  potrošnje v  skladu z m ožnostm i na
rodnega dohodka in  da n i mogoče jesti 
tistega, česar še nism o ustvarili.

Skupščina je  kasneje sprejela sporni 
zakon in  tako so odpadli razlogi, zaradi 
katerih  je  izvršni svet odstopil. A to ni 
bistveno. N ajpoglavitneje je  to, da se je 
u trd ila  m edsebojna odgovornost skupščine 
in izvršnega sveta. V p rihodnje  bo odstop 
vlade ali razpust skupščine povsem nor
m alen pojav. Važno pri tem  je to, da na 
to ne vplivajo nekakšni vrhovi, tem več 
neposredno prizadeti delovni ljudje, ki jim  
sistem  sam oupravljanja omogoča, da ne 
vplivajo samo na odločitev v  kom uni, tem 
več tud i na sklepe v republik i ali fede
raciji.
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P A R I Š K I M I

S L O V E N C I
Dr. in g . Jože  P retn ar  (s lik a  levo)

M aja N o v ic , k i je  za p o s len a  k o t stew a rd esa  na  
le ta lišč u  O rly pri P arizu  (spodaj)

Une remarquable soutenance de thèse 
à la Faculté des sciences de Toulouse

Posebno zadovoljstvo te  prevzam e, ko 
srečaš v tu jin i človeka, k i je v  svojem  po
klicu uspel in doživel p riznan je  dežele, 
k je r  se je  naselil, k ljub  tem u pa je  še ved
no v  tesn ih  stik ih  s svojo domovino. Tako 
zadovoljstvo sem čutil ob pogovoru z Jo 
žetom P re tnarjem , dvak ra tn im  inženirjem  
in doktorjem  znanosti, ki živi v F ranciji že 
polnih dvajse t let.

Po vojni je  dobil štipendijo  za študijsko 
izpopolnjevanje v Franciji. N ajprej je  bil 
nekaj časa v Parizu, nato  pa je  odšel na 
univerzo v  Toulouse, k je r  je  le ta  1948 di
plom iral ko t elektroinženir. H otel se je  še 
nada lje  izpopolnjevati, pa so m u odklonili 
štipendijo, tako  da si je  m oral na jp re j po
iskati sredstva za preživljanje. Delal je v 
različnih poklicih in se preživ ljal na  n a j
različnejše načine, nato  pa je  dobil franco
sko štipendijo.

Po petih  le tih  trdega  študija, ko je pro
učeval vzroke nesreč v  rudn ik ih  zaradi ne
nadnega vžiga elektronskih  vžigalnikov — 
na ta  način  je  prišlo  na leto poprečno do 
20 nesreč v  raznih rudnik ih  — je objavil 
š tud ijo  o tem, kako si zam išlja izboljšanje 
te r  iznašel a p a ra t za odkrivanje  teh  nevar
nih  okoliščin. D oktorska disertacija, ki jo 
je  o tem  napisal, je  vzbudila veliko pozor
nost v  znanstvenih  krogih  na univerzi v



S lik ar  am ater  Jan ez  Z ork o v  P arizu  štu d ira  s l i 
k arstvo , k ip a rstv o  in  g ra fik o . S e v e d a  pa le  v  
v ečern em  času , k er  je  red no  zap oslen  k o t a v to m e
h an ik . N a s lik a h  sp od aj: Janez Z orko v  a te lje ju  
v e če r n e  šo le  na M ont P arn asu  in  d v a  n jeg o v a  

le soreza .

Toulouse in v tisku, predvsem  pa v  rud n i
kih, ki so se na ta  način rešili velike 
skrbi.

In n ačrti za bodoče?
— Važna mi je samo m etoda dela. Glede 

na p redm et obdelave skušam  p riti do po
zitivne rešitve. N ačrtov nim am  rad, samo 
cilje.

Dr. Jože P re tn a r  je  p rije ten  sobesednik, 
pa naj bo govora o tehnišk ih  zadevah ali 
o k u ltu ri ali o domovini, kam or se rad 
vrača, včasih tud i po večkra t na leto.

j .  p .

«laja T  Orlvja

»Zelo rada  delam  na letališču,« mi je 
dejala M aja Novic, »ker lahko pom agam  
ljudem  in med drugim  tud i našim , ki p ri
hajajo  na letališče Orly pri Parizu. Nikoli 
se ne dolgočasim, vedno je kaj novega in 
človeku je  prav i užitek, če lahko potnikom  
pomaga.«

Posebno jo  je  ganilo srečanje z Jugoslo
vanko, 81 le t staro  m am o v črn i svileni 
ruti, ki je  sam a potovala v K anado obiskat 
svojega sina. Enega im a v K anadi, drugega 
v Jugoslaviji. »V ečkrat je  vzela rob rute,« 
je pripovedovala Maja, »in si obrisala sol
zo, ko mi je  pripovedovala: ,Veste, sin v 
Jugoslaviji me je  pripe lja l na letališče v 
Beogradu. Tik preden sva se poslovila, pa 
me je  objel in dejal: M ati m oja draga, 
v rn i se čim prej in  glej, da se ne  zgubiš.1«

Težko je  opisati tako doživetje. T reba je 
videti gubasti obraz, in  tis te  b istre  oči pol
ne solza te r  slišati tresoči glas. Da, res 
prevzam e človeka globoko' spoštovanje do 
m atere.

Sedaj je  M aja tu  leto dni in še ni poza
bila, kako je  bilo s sprejem nim  izpitom. 
M orala je  delati k a r dva in  sicer iz jezikov, 
predvsem  iz angleščine, ki je  v  letalstvu  
obvezna, in iz še enega jezika, ki pa si ga 
sam a izbere. Razen tega m ora oprav iti še 
vrsto  testov, s katerim i ugotovijo, če je 
človek sposoben za to vrsto  dela.

M aja je b ila  ro jena v Jugoslaviji in je 
med zadnjo vojno izgubila očeta. Sedaj že 
d lje  časa živi v Parizu  pri m ateri Boži po 
rodu iz Tržiča, ki pa se piše po možu 
Francozu sedaj Chaffin.

S tan e  L enard ič

Slikar Janez Koritu
V prihodnjem  aprilu  bo že tr i leta, odkar 

je v Parizu, kam or ga je zanesla želja, da 
bi se čimbolj izpopolnil p ri svojem  delu. 
P ri delu, ki ga opravlja, da se preživlja, 
kako r tud i p ri delu, h katerem u ga je  za
neslo nagnjen je  in veselje — slikarstvo. 
Govorimo o Janezu Zorku, s likarju  — 
am aterju , s ka terim  smo se srečali v P a
rizu. Dva poklica se srečujeta v njem  — 
avtom ehanik in  slikar, oba sam a po sebi 
zelo različna, ki pa se pri njem  po sili 
razm er dopolnjujeta.

Janez  Zorko' je  doma iz Podgorja nad 
Sevnico. Izučil se je  za avtom ehanika, po
leg tega pa se je  veliko zanim al tud i za 
um etnost. Resno se je  začel uk v arja ti s sli
karstvom  šele le ta  1958 p ri slikarskem  
d ruštvu  »Klas« v L jubljani. Sam pravi, da 
je  hvaležen profesorju  Pečku, ki m u je 
pri delu zelo veliko pomagal.

»Ste si želeli v  Pariz  že prej ali vas je 
sem zanesel slučaj?« smo ga vprašali.

»V L jubljani sem veliko razstavljal, 
nekaj sam, nekaj pa z društvom  Klas. 
I,j udje so mi svetovali, naj bi se šel iz
popolnjevat še kam  drugam , v  F irence ali 
v Pariz. Ponudila se m i je  prilika, da sem 
šel s skupino avtom ehanikov na specializa
cijo k R enaultu. Tako sem ostal tu. Kot 
avtom ehanik delam  še zm eraj, ta  poklic 
pa mi daje sredstva za študij likovne 
um etnosti.

Pariz m i je  dal več, kakor sem pričako
val, čeprav nisem  doživel tistega bohem 
skega življenja, s k a te rim  se po navadi 
um etniki srečujejo. Ves čas pa študiram . 
Ob večerih hodim  na večerno slikarsko 
šolo na M ont Parnasu, k je r  predavajo  pro
fesorji znanih pariških  um etniških  akade-
n i l j  . . .«  Jože P rešeren
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V Z avod u  za  n ap red ek  g o sp o d in jstv a  v  L jub ljan i 
ob časn o  p r ip ra v lja jo  tu d i p o sk u šn je  n ek a ter ih  j e 
d il, k i v zb u ja jo  m ed  g o sp o d in ja m i v e lik o  za n im a 

n je  (s lik a  spodaj).

V v se  v e č  sta n o v a n j p rod irajo  m od ern e  p eč i na  
k u riln o  o lje . U porabo le -te h  so p r ik aza li tu d i v 

Z avod u  (druga s lik a  spodaj)

V naglici današn jega živ ljenja nam  je dragocen vsak nasvet, 
k i nam  p rih ran i m inuto  časa in  olajša vsakdan je  delo. Zaposleni 
ženi, ki jo  poleg službe čakajo tud i dom ača opravila, so tak i 
nasveti še celo dobrodošli. Nič čudnega to rej, da so kn jige z 
najrazličnejšim i nasveti, k i jih  izdaja Zavod za napredek  gospo
d injstva, zelo p riljub ljene.

»T renutno je  naša p rva  skrb  posvečena p reh ran i šolskih 
otrok,« pripovedu je  d irek to rica  zavoda V alen tina Tomlje. »Želi
mo, da bo vsak naš šolar dobil za m alico vsak  dan  m leko in  kruh, 
ki ga bodo naše pekarne  pekle nalašč za šolarje. Vemo, da je 
m leko za zdrav je  nu jno  potrebno, vemo pa tudi, da ga p ri nas 
vse prem alo cenimo in pijem o. D ruga naša  skrb  velja  kuh in jam  
v rtcev  in  šol s celodnevnim  varstvom . Skupaj z Zavodom  za 
zdravstveno varstvo  izračunajo  naši s trokovnjak i po trebne kalo
rije  in  svetujejo, kakšno in  koliko h ran e  naj dobe otroci raznih  
starosti.«

D rugi nič m anj pom em bni del dejavnosti tega zavoda je 
nam enjen  vzgoji in  po trebam  posam eznih gospodinj. V svojih 
p rostorih  im a urejeno  stalno razstavo najrazličnejših  tehničn ih  
pripom očkov, dom ačih in  tu jih . Izkušeni strokovnjak i pa obisko
valcem  svetujejo  in  jim  razložijo p rednosti tega ali onega aparata .

Poleg tega p rip rav lja jo  najrazličnejša  p redavan ja  — o v la
g an ju  živil, o p ra ln ih  stro jih , o k u h an ju  v  loncu na pritisk , in 
še in  še. Ali pa povabijo  lju d i na  pokušnjo  konserv iran ih  živil 
in  sadnih  sokov. K upci in  strokovna kom isija ocenijo posam ezna 
živila, še preden  gredo v  prodajo  in  po po treb i svetu jejo  spre
m em be ozirom a izboljšave.

N ajveč hvale  pa  zaslužijo knjige, k i jih  izdajajo v  zavodu. 
V n jih  je  zajeto vse, k a r  zanim a sodobno gospodinjo. Samo v p ra 
šan ju  zd rave  in  sodobne p reh ran e  je posvečena dolga v rs ta  knjig. 
N ad vse dobrodošle so knjižice, ki opisujejo dieto p r i raznih  
boleznih. D ruge spet p rinaša jo  nasvete  za zdravo prehrano^ do
jenčka, nosečnic, predšolskih otrok, s tare jših  lju d i itd. M arsi
k a te ra  gospodinja išče pom oč v  kn jig i: »Jedi, k i ne  rede« ali 
sestavlja  jed iln ike po kn jig i »P reprosta  kosila«. V ečkrat je  bila 
že ponatisn jena  kn jiga z recepti slovenskih narodn ih  jedi, po 
k a te ri kuha  tu d i m arsik a te ra  naša  naročnica.

Za lju b ite lje  cvetic je  založba izdala knjigo  o rastlinah , ki 
uspevajo v  stanovan ju  a li na  balkonu. V p rip rav i je  tu d i kn jiga 
o v r tu  in  v rtn ih  rastlinah .

K njige odgovarjajo na  najrazličnejša  vp rašan ja : K ako u re
dimo in oprem im o stanovanje, kako ga ogrevam o in zračimo, 
kako vzdržujem o in uporabljam o e lek trične apara te , kako organi
ziram o delo v  gospodinjstvu, kaj naj oblečemo. Ce im ate  rad i 
dom ače živali — psa, muco, ribico, papigo, če rad i p lete te  in 
kvačkate, če si boste sam i sešili obleko — skra tka , lahko rečemo, 
da n i nasveta, ki ga ne  bi našli v  eni teh  knjižic.

M arsikatero  knjigo pa  zavod še p rip rav lja . Tako bo v  k ra t
kem  izšla k n jiga  »Domače gostilne« z napo tk i za u red itev  in 
oprem o gostišč te r  z nasveti, kako in  s čim postrežem o gostu, 
da bom  čim  bolj zadovoljen.

Za knjigo »U snje in  krzno« se zanim ajo  tu d i v inozem stvu. 
K njiga o šolskih m alicah pa je  bila s posredovanjem  FAO, ki 
delu je  v  okviru  UNESCO, prevedena v  več tu jih  jezikov.

Priv lačna p rednost teh  knjižic je  tud i nizka cena. Zato ni 
čudno, da so m noge brž razprodane in  jih  zavod spet in spet 
ponatiskuje  v  izpopolnjeni in  m odern iziran i obliki.



L ju b ljan sk a  M odna h iša  p r ire ja  v  k lu b sk ih  p rosto 
rih h o te la  S lon  ob časn e  m od ne rev ije , na  k ater ih  
p rik azu je  razn e m od n e n o v o sti, k i so jih  izd e la ie  

dom ače tovarn e . F o to : E gon K aše

Sto let 
ljubljanske  

otroške  
bolnišnice

L jubljanska o troška bolnišnica je  ne
davno tiho slavila svoj sto ti ro jstn i dan. 
Seveda so bili n jen i začetki in  njeno de
lovanje skozi desetle tja  skrom ni, čeprav je  
bila p red  vojno v  vsej S loveniji edina bol
nišnica za otroke. T ak ra t je  im ela le 80 
postelj za m ale bolnike in  je  delovala, če
p rav  v  posebnem  poslopju —, le ko t od
delek ljub ljanske  splošne bolnišnice.

Po osvoboditvi se je  otroško varstvo raz
m ahnilo. S ta ra  m ajhna bolnišnica za otro
ke n i b ila  kos n u jn im  potrebam  časa, saj 
so se po vojni m ed oslabelim i otroci zelo 
razširile  razne nalezljive bolezni poleg šte
vilnih d rugih  obolenj. P o treba  osrednje 
m oderno u re jene  o troške k lin ike je  bila 
živa nujnost. Toda načrti bi se težko tako 
h itro  uresničili, če bi nam  ne  priskočili na 
pomoč am eriški rojaki. Iz fonda, ki ga je 
zbral Slovensko-am eriški narodn i svet za 
pomoč ro jstn i domovini, so k up ili opremo 
za sodobno otroško kliniko, k i so jo v  prvih 
povojnih le tih  naše lad je  p ripelja le  v 
L jubljano.

S to oprem o so oprem ili novo prostrano  
poslopje. In  tako je  v  le tu  1954 v  L jub
ljan i iz nekdan je  skrom ne otroške bolniš
nice zaživela m oderno u re jena  otroška 
klinika, v  k a te ri so prizadevni zdravniki 
že številnim  m ladim  državljanom  vrn ili 
zdravje. M nogi am eriški Slovenci so ob 
svojem  obisku v  sta rem  k ra ju  obiskali to  
našo otroško kliniko, do k a te re  so nam  s 
svojim i prispevki pripom ogli, k a r  dokazuje 
tud i napis, ki je  vklesan v  m arm ornati 
steni glavne veže na  kliniki, k i p rav i: »Ta 
stavba je  oprem ljena s pomočjo darov  Slo
vencev združenih v  Slovensko-am erikan- 
skem narodnem  svetu.«

P redsto jn ik  O troške klin ike v L jubljani 
je  skozi vsa le ta  docent dr. M arij Avčin, 
ki im a s svojim i sodelavci veliko zaslug za 
uspešno delo klinike. Ob stoletnici te 
osrednje slovenske zdravstvene ustanove 
za otroke je  predsednik  republike m aršal 
Tito odlikoval kolektiv  O troške klin ike v 
L jubljan i z Redom  zaslug za n aro d  z zlato 
zvezdo.

Vsak torek na i»Claj ob petih«

S tem i besedam i vabi ljub ljanska  M odna 
hiša stare  in  mlade, ženske in  moške, na 
ogled najnovejših  modelov, ki jih  nudi ta  
velika trgovska h iša svojim  obiskovalcem.

V lepo u re jen i dvorani hotela »Slon« 
sedemo k  pogrnjenim  m izam  in m ed tem, 
ko se sladkam o s kozarčkom  pijače ali 
koščkom  peciva, pol občudujoče, pol k ri
tično ocenjujem o m lade m anekenke in 
oblačila, ki nam  jih  razkazujejo. Vsega je 
na izbiro: lepih oblačil v  m odnih vzorcih 
in  kro jih  za um irjen  okus, pa tu d i nekaj 
nov ite t z m in i-krili v živih barvn ih  kom 
binacijah  in  drznih vzorcih za tiste, ki se 
navdušujejo  za zadnji k rik  mode.

Na spodbudo M odne hiše so naše tekstil
ne tovarne izdelale nove v rste  blaga, apre- 
tiranega p ro ti m ečkanju  in  v  na jnovejših 
vzorcih. K onfekcijske hiše pa so urezale 
našim  prilikam  in okusu prilagojene mo
dele.

Gledam o kostum e in  obleke, ki so jih  
ukrojile  dom ače m odne konfekcije. Indu
strija  usn ja  in  krzna iz Sm artna  p ri Litiji 
te r  »Universale« iz Domžal prikazujeta

skom ine vzbujajoče krznene in usnjene 
plašče.

Naše tovarne pletenin nas kot vedno na
vdušijo  z lepoto svojih izdelkov — s ple» 
tenim i oblekam i in  puloverji v  čudovitih 
vzorcih in  elegantnih barvn ih  kom binaci
jah. Zelo lepi so plašči, k i jih  je mogoče 
nositi na obe strani. Tudi moški lahko iz
birajo. Z anje so na voljo modno krojeni 
plašči, športni jopiči in obleke, vse izde
lano iz kvalitetnega modnega blaga.

Za konec — kot smo že om enili — se 
zvrsti vesela parada m ini-kril, podaljšanih 
v živo tek, v  kom binaciji s pu liji in noga
vicami v isti barvi, vse izdelano po zamisli 
naše m odne ustvarja lke  Eve Paulinove.

Ugibamo, če in  koliko bomo ta  krilca 
srečavali tud i na ulicah L jubljane.

V sekakor je  treba  pohvaliti zamisel in 
organizacijo teh  m alih m odnih revij, k i nas 
vodijo v  korak  z modo v  »velikem svetu«. 
Na živih m odelih bomo lažje izbirali in  se 
odločili za nakup oblačila, ki se sklada z 
našim  okusom in našo denarnico. Obenem 
pa lahko občudujem o ali se čudimo m u
hasti modi, k i jo trenu tno  dik tira jo  veliki 
m odni ustvarja lc i v Parizu, Londonu ali 
M ilanu. Jana



S L O V E N J  G R A D E C  
O D P R T O

M E S T O
U M E T N O S T I

10. decem ber je  bil izredno pom em ben 
p raznik  za Slovenj Gradec, pa ne samo 
praznik  občanov tega m esta, am pak praz
n ik  um etnosti, p režete z geslom  m iru , h u 
m anosti in  p rija te ljs tv a  m ed narodi. Letos 
p razn u je  Slovenj G radec 800-letnico svoje
ga obstoja. V išek teh  proslav  pa  je  bila 
obenem  osrednja  jugoslovanska proslava 
dneva človečanskih p rav ic  in  o tvoritev 
razstave v  novi um etnostn i galeriji. P ro 
slave so se udeležili naši ugledni jav n i in  
k u ltu rn i delavci, zastopniki različnih  orga
nizacij iz dom ovine in  tu jine , m ed njim i 
tu d i pooblaščeni zastopnik generalnega se
k re ta r ja  OZN U  T anta. Na te j slovesnosti 
so šest p riznan ih  um etn ikov  proglasili za 
častne občane Slovenj ega G radca; t i  so: 
akadem . s likar Božidar Jakac, slikar K rsto 
H egedušič iz Zagreba, akadem ski slikar 
P e ta r  L ubarda iz Beograda, avstrijsk i sli
k a r  W erner Berg, k i živi na  Koroškem , 
slikar Ossip Z adkin iz P ariza  in  angleški 
k ip a r H enry  Moore.

Na slavnostni seji občinske skupščine 
Slovenj G radec so razen izvolitve častnih 
članov podelili tu d i dve odlikovanji, k i jih  
je  za izredne zasluge im enoval p redsednik  
Tito. Z redom  zaslug za narod  s srebrno 
zvezdo je  bil odlikovan slovenjegraški žup
n ik  in  dekan  Jakob  Soklič za njegovo kul- 
tum o-p rosvetno  delo in  d irek to r um etn i
ške galerije  prof. K arel Pečko z redom  de
la  z zlatim  vencem  za izredne zasluge, ki 
jih  im a za razstavo M ir, hum anost in  pri
ja te ljs tvo  m ed narodi te r  za razvoj likov
nega živ ljen ja  v  S lovenjem  Gradcu.

Posebna slovesnost je  bila  ob o tvoritv i 
razstave v  um etnostn i galeriji. Č lani žirije 
gospa H ilda C ourtier, s likarka  in  um et
nostni k ritik  iz U rugvaja, g. K. C. W hettet, 
um etnostn i k r itik  iz Londona in  d irek to r 
um etnostne galerije  prof. K are l Pečko so 
obrazložili podeljene nagrade. S prostovolj
n im i p rispevki so občani zbrali 800.000 
s ta rih  d inarjev  za glavno nagrado  — grand  
p rix  Slovenjega G radca, k i jo je  letos p re
je l zagrebški slikar K rsto  Hegedušič. Po
m em bne so tud i d ruge nagrade, k i so jih  
p re je li za slikarstvo: p rva  nagrada  Bogdan 
Meško, d ruga  nag rada  Jože Ciuha, tre tja  
nagrada  B ogdan Borčič; za k iparstvo : p rva 
nag rada  Drago Tršar, d ruga nagrada  Olga 
Jevrič, t re tja  nagrada  F rance R otar; za 
grafiko: p rva  nagrada  Jan  Forsberg  (Šved
ska), d ruga nagrada  A rth u r Luis (Piša), 
tre tja  nagrada  Jo h n n y  F ried länder (Fran
cija), če trta  nagrada  Hideo H agiw ara (Ja-

N o v i s lo v en sk i v iso k o šo lsk i dom  na  D u n aju

ponska), pe ta  nagrada  J ir i  H adlač (CSSR). 
Pohvale za slikarstvo so pre je li: Eugen 
Feller, F rance  S lana in  Rodriguez M ariano ; 
za k iparstvo : H enry  M oore iz Londona, 
Ossip Z adkin  iz P ariza  in  častno nagrado 
za grafiko  V ictor Vacarely.

Več o tem  pom em bnem  dogodku, k i je  
p rerasel m eje  m esta Slovenj G radec in  m e
je  naše dom ovine, bom o poročali v  p ri
hodnji številki, ko bomo prikazali m esto in 
njegovo okolico z več strani.

S L O V E N S K I  
V IS O K O Š O L S K I DOM  

NA IHJNA.IL
Na D unaju  so 15. novem bra na in tim ni 

slovesnosti izročili nam enu p rv i slovenski 
visokošolski dom v tem  m estu — »Koro
tan«. O tvoritve se je  udeležil tud i avstrijsk i 
zvezni kancler dr. Josef K laus, zastopnik 
prosvetnega m in istra  m in istrsk i svetn ik  
dr. Johan  R eisenberger, p redsednik  Zveze 
slovenskih organizacij na Koroškem , pred
sednik narodnega sveta koroških  Sloven
cev dr. V alentin  Inzko, podpredsednik  ku l
tu rnega  d ruštva  gradiščanskih  H rvatov 
dr. A lfons K om feld, d irek to r celovške Mo
horjeve d ružbe dr. Jan k o  H ornbôck in  šte
v iln i drugi p redstavn ik i koroških Sloven

cev in  dunajskega k u ltu rnega  živ ljenja 
Navzoči so bili tu d i p redstavn ik i jugoslo
vanskega veleposlaništva na D unaju.

P redstavn ik  M ohorjeve d ružbe iz Celov
ca, ki je  sedaj lastn ica tega doma, dr. Va
len tin  Inzko se je  zahvalil vsem, ki so 
omogočili g radnjo  dom a — dunajsk i obči
ni, prosvetnem u m inistrstvu , dunajskem u 
nadškofijskem u uradu , ljub ljansk i un iver
zi in  številn im  posam eznikom , predvsem  pa 
pobudniku  in  organ izato rju  idej p a tru  Iva
nu  Tomažiču, ki je zdaj rek to r »Korotana«. 
Poudaril je, naj ta  dom  služi š tud iju  in  na
rodnem u delovanju  vseh slovenskih ko
roških študen tov  na D unaju  in ideji b ra t
stva m ed narodi.

Posebno slovesnost so ob o tvoritv i nove
ga dom a na  D unaju  p rip rav ili tud i p red 
stavnik i ljub ljanske  univerze na čelu z 
rek to rjem  prof. A lbertom  Struno. A ka
dem ski pevski zbor »Tone Tomšič« je  p ri
p rav il lep koncert slovenskih narodn ih  in 
um etn ih  pesmi, kasneje  pa je  nastopil tud i 
na dunajsk i televizijsk i postaji.

V d rugi polovici decem bra pa sta  v 
L jub ljan i gostovala pevski zbor dunajskih  
študen tov  in  pevski zbor K luba slovenskih 
študentov  na D unaju. V v itešk i dvorani 
ljub ljansk ih  K rižank sta zbora prired ila  
lep koncert, k i se ga je  udeležilo' veliko 
število ljub ljansk ih  študentov  in  druge pu
blike.

Oba zbora sta  s tem  v rn ila  obisk ak a 
dem skega pevskega zbora »Tone Tomšič« 
na D unaju. Pevce je  sprem ljala tud i dele
gacija  zveze avstrijsk ih  visokošolcev, ki jo 
je  vodil predsednik  študentovske organiza
cije dunajske univerze.

Z A  1*11 EN EH ANJ E  
V O JN E  

V V I L I N A M I ’
L jubljanska m lad ina je  tako kot m ladina 

vse Jugoslavije p rired ila  vrsto  zborovanj v 
počastitev dneva solidarnosti z vietnam skim  
ljudstvom . T ransparenti, k i so jih  nosili m la
dinci, so odločno zahtevali p renehanje sovraž
nosti in m ir v svetu, obenem  pa so poudar
ja li tud i vlogo Jugoslavije v  prizadevanjih  za 
ohranitev  m iru  v  svetu.

Š tudentski lis t »Tribuna« pa je  ustanovil 
odbor za pdporo m ednarodnem u sodišču za 
raziskovanje vojnih zločinov, ki ga je  u sta 
novil b ritansk i filozof B ertrand  Russel. De
lovni predsednik tega sodišča je publicist in 
zgodovinar V ladim ir D edijer iz L jubljane.

B ertrand  Russel je  listu  »Tribuna« poslal 
posebno zahvalno pismo, v  katerem  se zahva
lju je  za m oralno podporo.



KOVICE IZMA T I C E

H ok ejsk o  m o štv o  ju g o slo v a n sk ih  iz se ljen ce v  iz  K a
nad e ob p rih od u  na  le ta liš č e  »L jub ljana«. F oto: 

S tan e  L en ard ič

Izseljenci —- hokejisti iz Kanade 
na turneji

V nedeljo, 18. decem bra, je  prispela z 
letalom  »A dria-avioprom et« na  letališče 
Brnik p ri L jubljan i skupina 83 izseljencev 
iz K anade. Med njim i je  bilo tud i 15 članov

Ko sm o s tr b o v e ljsk im i »V ese lim i rudarji«  o b isk a li 
s lo v en sk e  n a se lb in e  v F ra n c iji, sm o na  p ro sla v i 
d n eva  rep u b lik e  v  S a lla u m in esu  sreča li tu d i za 
slu žn a  za sto p n ik a  R odne grude — J o žeta  G abrovca  
in Ign aca  M andlja . K ljub le to m  in  b rez av tom o-

hokejskega izseljenskega k luba iz Toronta, 
ki so prišli na hokejsko tu rnejo  v  Jugosla
vijo. S skupino je  dopotoval tud i podpred
sednik izseljenskega društva  »B ratstvo-je- 
dinstvo« v  Torontu  S to jan  Jakovljevski. V 
Jugoslaviji bodo ostali mesec dni. Izseljen- 
ci-hokejisti so že takoj naslednji dan ob 
prihodu  v  staro  dom ovino odigrali prvo 
tekm o z Olimpijo v  Ljubljani.

b ila  o b iščeta  m arsik a tero  s lo v en sk o  h išo  in  p o n u 
d ita  n ašo  rev ijo . In  še  sta  nam  za tr jev a la : »D okler  
b o v a  ž iva , b o v a  za sto p n ik a  R odne grude.« H valežn i 
sm o jim  za  to p om oč. P rav  tak o  pa tu d i vsem  
osta lim  n ašim  zastop n ik om . F oto: Jože P rešeren

Pred začetkom  tekm e je  bila na drsališču 
v Tivoliju m ajhna slovesnost, med katero 
so odigrali kanadsko in  jugoslovansko him 
no in predstavili gledalcem  vsakega gosta 
posebej.

Za tekm o je bilo pri nas veliko zanim a
nje tud i zato, k e r so prišli gostje iz K ana
de, k je r  je  ta  šport zelo razv it in  na veliki 
višini. Izseljenska ekipa je  nastopila v  dre
sih z javorovim  listom. Kako visoko so ce
nili svoje nasprotnike, je  videti tud i po tem , 
da se je  O lim pija okrepila s trem i jeseniš
kim i igralci. Toda že v  začetku igre se je 
pokazalo, da je  bila ta  bojazen odveč’ kajti 
naši ro jak i iz K anade so pokazali, da hokej 
sicer obvladajo, ču titi pa je  bilo, da so 
u tru jen i, nevigrani in  pa, da so1 resnični 
am aterji, ko t so tud i sam i zatrjevali.

Med tekm o nam  je  vodja ekipe Jože Ber- 
kopec povedal, da so bili p red  odhodom 
zaradi sestave m oštva v  stiski. Vožnjo so si 
plačali sam i in so zato tud i m orali izbirati 
take, ki so bili p rip rav ljen i na ta  strošek. 
Tudi n jihovi šolski p rija te lji, po rodu An
gleži, so se rade volje odzvali vabilu  in 
prišli z njim i. V endar so tud i oni vse stro
ške potovanja plačali sami in bodo tud i 
prej odpotovali. Tekmo z Olimpijo so iz
gubili z rezultatom  8:0. Tako hudem u po
razu je  botrovala u tru jenost, neuigranost 
in ko t so tudi sami dejali, se še niso p ri
lagodili sprem em bam . Pogrešali so tudi 
trenerja , ki je  prišel pozneje.

»Zelo smo bili veseli, da se nam  je ures
ničila želja in smo prišli na hokejsko tu r 
nejo v Jugoslavijo,« mi je  dejal vodja ekipe 
Jože Berkopec. Povedal je, da je v  skupini 
15 igralcev, med njim i osem Slovencev, 
ostali pa so hrvaške in  m akedonske narod
nosti in  pa štirje  Angleži. Med njim i je 
šest študentov, ostali pa so zaposleni. Veči
na so bili rojeni v Jugoslaviji, med Sloven
ci pa je  bil sam o eden ro jen  v  K anadi. V 
glavnem  je to  zelo m lada ekipa, najm lajši 
je  s ta r  okoli 15, n a jsta re jši pa okoli 26 let.

Berkopec je  tud i povedal, da so prišli na 
tu rnejo  v  Jugoslavijo na lastno pobudo in 
so o tem  začeli razm išlja ti že pred dvema 
letoma. O rganizacijo v  Jugoslaviji pa je 
prevzela Slovenska izseljenska matica.

Hokejisti-izseljenci kakor tud i drugi, ki 
so prišli na zimski obisk v  staro domovino, 
pa bodo obiskali tud i ro jstne k ra je  in se 
srečali s sorodniki in znanci.

Stane L enardič

n
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Dr. M irko D ergan c, k i se  je  u d elež il k o n feren ce  
b r ita n sk eg a  zd ru žen ja  za  p la stičn o  k iru rg ijo , je  
v  A n g lij i d o ž iv e l tu d i p r isrčn o  sreča n je . M ed 
o b isk o m  v  N o ttin g h a m u  se  je  n am reč  zn o v a  s re 
čal s trem i d ek le ti, k i so  p rež iv e le  n e srečo  le ta la  
»■Britannia« pri L ju b ljan i. N a  s lik i od le v e  proti 
d esn i: P at T h orp e, dr. S ab ec , M ary L am b ley , dr.

D ergan c in  N orm a Cam ble

Abbott — Itroirn Fond — kam en za 
zgradbo prijateljstva med narodi

»P rija te lja  spoznaš v  nesreči,« prav i 
ljudsk i pregovor, k i se je, ko t vse kaže, 
uresničil tud i ob veliki nesreči b ritanskega 
letala blizu letališča L jubljana, o k a teri 
smo že poročali.

V skrom nih, tesnih  p rosto rih  lju b ljan 
ske k iru ršk e  k lin ike smo pred  dnevi obi
skali prof. dr. M irka D erganca, p redsto jn i
ka  oddelka za plastično in  repara tivno  k i
rurg ijo , ki se je  p red  nedavnim  skupno s 
p rv im  asistentom  dr. R afaelom  Sabcem  
udeležil kongresa britanskega združenja 
kirurgov-specialistov  za plastiko, na ka te 
rem  je bilo izrečenih veliko pohval lju b 
ljan sk i k iru ršk i k liniki, k je r  so se zdravili 
preživeli ponesrečenci — b ritansk i potnik i 
letala, k i se je  zrušilo 1. sep tem bra lani. Ko 
smo ga vpraša li o njegovem  obisku v Ve
liki B ritan iji, je  v  svoji skrom nosti k ar 
m alce sram ežljivo pripovedoval o prisrč

nih  sprejem ih in  velik ih  priznanjih , k i jih 
je doživel m ed svojim  bivanjem  v  tej de
želi. »N eizm erna hvaležnost b ritanskega 
ljudstva  osebju lju b ljan sk e  k iru ršk e  k lin i
ke in  vsem u slovenskem u ljudstv u  za po
moč ponesrečencem  in za vse, k a r  so v 
tistih  dneh storili naši lju d je  za prizadete 
Britance, nas je  najbolj prevzela.«

»Nova ljub ljanska  bolnišnica bo im ela 
tud i oddelek za opekline. V svetu  je  doslej 
še m alo bolnic, k i bi im ele zares odlično 
u re jene  posebne oddelke za zdrav ljen je  
opeklin, p ri čem er je  silno važno p rep re
čiti vsakršno m ožnost infekcije. Zato sta 
n a ju  n a  potovanju  sp rem ljala  dva strokov
n jak a  pod je tja  IMP, ki bo sodelovalo pri 
u re jan ju  našega novega oddelka. Obiskali 
smo več b ritan sk ih  tovarn , k je r  smo se z 
njihovim i strokovnjak i pogovarjali o in 
s trum en tih  in  apara tih , k i naj bi jih  izde
lali za našo k iru rško  kliniko. Na povratku  
pa smo se ustav ili v  Ludw igshafenu, k je r

g rad ijo  najsodobneje oprem ljeni bolnišnič
n i oddelek za zd rav ljen je  opeklin. Tu so 
nam  strokovn jak i dali na vpogled svoje 
n ač rte  te r  nam  m ed dvodnevnim  obiskom 
p ri n jih  povedali veliko stvari, k i nam  bo
do koristile  p ri naših  načrtih . Predvsem  
m oram o proučiti, kaj najbolj potrebujem o 
in kaj nam  bo največ koristilo. N akup 
oprem e v  Veliki B ritan iji bo k ljub  vsem u 
precej ugoden, k a jti  šef oddelka za oskrbo 
bolnišnic b ritanskega m in istrstva  za zdrav
stvo je  obljubil, da bo p ri b ritan sk ih  tv rd 
kah  za nas izposloval posebno znižanje cen, 
kakršnega im ajo p ri n akupu  domače bol
nišnice. Na p risto jn ih  m estih  pa so nam  že 
tud i zagotovili, da nas bodo p ri nakupu 
oprostili carine. Z ato  upam o, da bomo do 
srede tega le ta  že dobili vse, k a r  bomo na
ročili,« je  povedal prof. dr. M irko Derganc.

Darilo, ki ga je  dala The Thom son Orga
nisation l im ite d  v zahvalo za vzorno nego 
preživelih ponesrečencev, je  tolikšno, da bo



V L ju b lja n i bo od 31. ja n u a r ja  do 5. feb ru arja  
E vrop sk o p rv e n s tv o  v  u m etn o stn em  d rsan ju . P rid n o  
se za to v e lik o  te k m o v a n je  p r ip ra v lja jo  tu d i do
m ačin i. N a  s lik i L ju b lja n ča n k a  L en ca  S av n ik o v a .

F oto: D u šan  S k rlep

zadostovalo za nakup večjega dela nujno 
potrebnega sodobnega in stru m en tarija  ne 
le za oddelek plastične k irurg ije , tem več 
za celotno k iru rško  kliniko.

»Zelo nas je  ganila pobuda gospe Philips 
A bbott iz N ottingham a, ki je  v  om enjeni 
letalski nesreči izgubila hčerko,« je  potem  
dejal prof. dr. M irko Derganc. »K m alu po
tem, ko se je  v rn ila  domov, je  organizirala 
uspešno zbiralno akcijo za poseben sklad, 
ki je  bil nam enjen  p rav  tako za nakup 
sodobne oprem e za našo k iru rško  kliniko. 
Tem u zgledu je  sledil tu d i učitelj John 
B row n in organiziral podobno akcijo na 
območju Londona. Obe akciji im ata  toliko 
uspeha, da so doslej zbrali že preko 2000 
funtov. Povedali pa so nam  tudi, da bo ob 
Novem le tu  v  Londonu več prired itev , ka
te rih  čisti dohodek so nam enili za poveča
nje tega sklada.

Spričo darila  Thom sonovih podjetij pa 
smo se odločili za ustanovitev  posebnega

sklada, s ka terim  bi omogočili našim  k i
rurgom  študij v Veliki B ritaniji, na k a r  so 
organizatorji akcije z veseljem  pristali. Ta
ke smo se v okviru program a našega biva
n ja  v  Veliki B ritan iji — organiziral ga je 
B ritanski svet na prošn jo  britanskega zu
nanjega m in istrstva in  m in istrstva za 
zdravstvo — odzvali povabilu no ttingham - 
skega župana, k je r  nas je  sprejel tud i p red
sednik tam kajšn je  grofije. Oba z županom  
sta  takoj soglašala z našo odločitvijo in 
sprejela častno dolžnost članov odbora, ki 
bo skrbel za sklad. Im enoval se bo sklad 
A bbott -  Brown. S tem  smo omogočili bo
dočim generacijam  naših  k iru rgov  stro
kovno izpopolnjevanje v  Veliki B ritan iji, 
k i im a najboljše specialiste na svetu. 
Obenem  pa je  to kam en za zgradbo p ri
ja te ljs tva  in  sodelovanja med narodi, kot 
je  poudaril v  svojem  govoru nottingham - 
ski župan.«

Za razm erom a m ladi, le ta  1951 ustanov
ljen i oddelek za plastično in  reparativno  
k irurgijo , kakor tu d i za celotno k irurško  
kliniko v  L jubljan i vse te  velike pridob it
ve pom enijo ne  samo uspeh p ri doseda
njem  delu, tem več so tu d i poroštvo za 
uspehe v  prihodnosti in  še tesnejše stro
kovne zveze z b ritansk im i specialisti.

R ado V ouk

V tujino brez vizumov
Že m arca tega leta bodo bržkone popol

nom a odpravljeni vizum i za naše držav
ljane, ki potujejo  v tujino. To pomeni, da 
bo mogel vsak d ržavljan  brez jugoslovan
skega vizum a potovati v  vse države na

N ed avn e  p op lave  so p r izad eja le  m n og im  s lo v en 
sk im  k rajem  v e lik o  šk od o . N a s lik i:  vo d e  so d iv 
ja le  tu d i v  R ib n ici na D o len jsk em . F oto: Edo 

S elh au s

svetu samo s potnim  listom, ki bo veljal 
verjetno od 2 do 5 let, na željo lastn ika pa 
ga bodo podaljšali še za enk ra t toliko.

Ob teh  pom em bnih sprem em bah oziro
ma liberalizaciji potnih listov za potovanje 
v tu jino  je  predvidena še v rsta  ukrepov, ki 
bodo še bolj olajšali postopek za izdajo 
potnih  listin. D ržavljanu najbrž  ne bo več 
treba  priložiti potrdil, k i jih  sedaj zahte
vajo. Službe, ki izdajajo potne liste, bi bile 
dolžne, da m u dajo potni list najkasneje  v 
10 dneh. V eljavnost potnega lista  lahko 
podaljšajo vsa naša diplom atska in konzu
la rn a  predstavništva v  tu j in i

Popolna odprava jugoslovanskih vizu
mov za naše državljane bi bila tra jn a  in 
torej nim a nobene zveze s predvideno od
pravo vizum ov za tu jce v le tu  1967.

O odpravi vizum ov za tu jce  v  tu ristič 
nem  letu  je  dal zvezni sek re ta ria t za no
tran je  zadeve podrobnejša pojasnila. Za 
tu rističn i obisk štejejo  poleg b ivanja  za
radi počitka in  razvedrila  tud i zasebni obi
ski, sodelovanja na m ednarodnih  sestankih 
in  tranz itna  tu ristična  potovanja. Edini po
goj je, da im ajo tujci, ki prihajajo , velja
ven diplom atski, u radn i ali zasebni potni 
list ali eno od potnih  listin  Združenih na
rodov. To velja tud i za tu jce jugoslovan
skega rodu in  jugoslovanske državljane, ki 
im ajo še državljanstvo tu je  države.

Brez vizum ov pa ne m orejo p riti v  J u 
goslavijo tujci, k i p rih a ja jo  k nam  zaradi 
zaposlitve, šolanja, specializacije in prakse, 
te r  tujci, k i potujejo skozi Jugoslavijo za
rad i dela v  kaki drugi državi. Ta om ejitev 
velja tud i za osebe, ki opravljajo  m edna
rodni blagovni prom et.



Or* Mariju Makarovič

S L O V E N S K A  
K M E Č K A  N O Š A
(Ob razstavi v Slovenskem 

etnografskem muzeju)

V sep tem bru  je  b ila  v  Slovenskem  etno
grafskem  m uzeju  v  L jub ljan i odprta  raz
stava Slovenska km ečka noša, k i p rikazuje  
oblačenje slovenskega km eta  v  zadnjem  
poldrugem  sto letju . P o treb a  po takšn i raz
stavi je  bila iz le ta  v  leto večja, saj doslej 
ni bila še na nobeni razstavi p redstav ljena  
celotna slovenska km ečka noša, po drugi 
s tran i pa  se p ra v  noša 19. sto le tja  veliko
k ra t  p redstav lja  v  popačeni obliki.

Tako je  za 19. s to letje  razstav ljena  p red 
vsem  km etova praznična noša, k er se je  
edino ta  ohranila, za zadnja desetle tja  na
šega sto letja  pa tu d i delovna noša. N am en 
razstave je  predvsem  podati stvarno  podo
bo km ečke praznične noše iz p rve polovice 
19. sto letja, kakršno  od konca p re jšn jega  
sto letja  pa  do danes zelo pogosto srečuj e» 
m o na  razn ih  p rired itvah , razglednicah in 
lepakih  v  popačeni podobi, k o t tako ime
novano »narodno nošo«. Po d rugi s tran i pa 
želi razstava z nošo iz zadnjega časa opo
zoriti na  to, da se po svojem  načinu obla
čenja km et tu d i še danes raz liku je  od d ru 
gega prebivalstva.

V p rv i polovici 19. s to letja  opažamo v

Z im sk a  p ra zn ičn a  n o ša  iz  S k ed n ja  pri T rstu  — s re 
d in a  19. s to le t ja  (spodaj lev o ). Z im sk a  n oša  p re 
m o žn e jš ih  k m eto v  iz  M etlik e  in  o k o lic e  v  drugi 
p o lo v ic i 19. s to le t ja  (sp od aj). P ra zn ičn a  obleka. 
B a rk o v lja n k e  (tržaška  ok o lica ) iz  sred in e  19. s to 

le t ja  (spodaj desno)

noši slovenskega km eta povsem  očitne raz
ločke v  načinu oblačenja po posam eznih 
območjih. V P rek m u rju , Beli k ra jin i in  na 
vzhodnem  Š ta jerskem  te r  na  sk rajnem  ju 
govzhodu D olenjskega nosijo' ženske dvo
delno krojeno oblačilo', k i ga sestavljajo  
rokavci in  krilo  do pasu, m oški pa dolge 
in  široke le tne  te r  p riležne zim ske hlače. 
Poglavitno  žensko pokrivalo so zvečine 
belovezena peča in  še nek a te ra  druga, ka
pam  podobna pokrivala  te r  trakovi, k i raz
liku jejo  poročene od neporočenih. Za m o
ško in  žensko zim sko nošo so značilne 
brezrokavne jope in  kožuhi.

Še v  sred in i p re jšn jega  sto letja  je  de
lovna in  praznična noša panonskega ob
m očja izdelana iz dom ačega p la tn a  in 
sukna. Zavoljo n ižje  živ ljen jske rav n i pre^ 
bival cev in  prom etn im  zvezam odm aknje
nega ozem lja se je  ohran ila  bela noša, kot 
jo navadno im enujem o, v  p rim erjav i z 
drugim i obm očji Slovenije, na jd lje  časa! 
Oblačila iz dom ačega p la tna  in sukna, ki 
jih  pod konec sto letja  zam enja predvsem  
za p ražn je  dni belo bom bažno blago, so 
nosili n a  panonskem  ozem lju še v drugi
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polovici p rejšn jega sto letja, v nekaterih  
belokran jsk ih  vaseh pa še na začetku 20. 
stoletja.

Danes je  bela noša skoraj že izginila.
V belem  hodijo  le  še v  te j ali oni belo
k ran jsk i vasi posam ezne s ta re  ženice.

V delu Prim orskega, v  slovenskem  delu 
Istre  z B rkini, v  Skedn ju  p ri T rstu  je  v  
prvi polovici 19. sto letja  kroj ženskih obla
čil precej drugačen, ko t je  bil na panon
skem  ozemlju. Osnovnih k ro jn ih  potez teh 
oblačil ni težko spoznati. Značilno žensko 
spodnje oblačilo je  bela p la tnena  srajca, 
ravno krojena, segajoča do gležnjev. Oblači 
se čez glavo in  im a dolge in  široke rokave.
V pasu neprerezano je  tud i v rh n je  brez- 
rokavno svetlo ali tem no oblačilo, ki je  na 
ram enih široko krojeno, spredaj odprto in 
drobno nagubano. Poglavitno pokrivalo je 
tud i tukaj belovezena peča. M oška noša je 
po k ro ju  precej enaka alpski m oški noši.

Na G orenjskem , Koroškem , N otranjskem , 
v  delu Š ta jerskega in D olenjskega te r  na 
Prim orskem  nosijo v  p rv i polovici 19. sto
le tja  nošo enotnega kroja. Značilno žensko 
delovno in  praznično oblačilo je  krilo  z 
modrcem, pod katerega  oblačijo rokavce. 
K ot pokrivalo p rev ladu je  peča, p ri pre
m ožnejših pa avba. Poglavitni deli moške 
noše so dokolenske hlače te r  srajca, zatak
n jena za pas.

V p rv i polovici 19. sto letja  je  izpričana 
v delovni ko t tud i v  praznični noši še zelo 
velika poraba dom a izdelanega p la tna  in 
sukna te r  irhovine. P ro ti sredini p re jšn je 
ga sto letja  pa k ro jijo  predvsem  pražn ja  
oblačila iz vedno bolj cenjenega in d u strij
skega bom bažnega, volnenega te r  svilenega 
blaga. Ob koncu sto letja  so uporabljali 
platno le  še za posam ezne dele m oških in 
ženskih delovnih oblačil. S tarejšo  nošo 
oblačijo na tem  ozem lju ob koncu sto letja  
predvsem  za večje cerkvene praznike (bo
žič, veliko noč, R ešnje Telo) in poroko.

Z arad i naprednejših  stikov z ostalo sred
njo Evropo in njeno zelo napredno oblačil
no omiko, zaradi dobrih prom etn ih  zvez in 
trdnejše  gospodarske osnove precejšnjega 
dela n jen ih  prebivalcev, p redstav lja  noša 
večjega alpskega ozem lja naj razvitejšo ob
lačilno obliko pri nas, ki je b ila  sposobna 
osvajati in  posredovati ostalim  področjem  
sodobnejše poteze m eščanske noše.

N ekako od sred ine 19. sto letja  dalje 
opazujem o vedno in tenzivnejše poenote
n je  oblačenja na  slovenskem  ozem lju ali

zbliževanje z istočasno m eščansko nošo. 
Nova tehnična o d k ritja  povzročijo velik 
p rev ra t v  domači in  tu ji tekstiln i industri
ji. V sredini p retek lega sto letja  začenjajo 
na naše podeželje v  vedno večji m eri vdi
ra ti domači in  tu ji  tekstiln i izdelki, k i so 
podlaga sprem em b v  noši. Sredi sto letja  
steče prva  železnica na Slovenskem, ki je 
omogočila h itre jš i in  večji tran sp o rt blaga. 
K er je  bilo industrijsko  blago cenejše od 
dom a izdelanih oblačilnih m aterialov in  je 
istočasno z živahnim i in  svetlečim i se b a r
vam i ustrezalo' km ečkem u okusu, so ga 
lju d je  kupovali v  vedno večji m eri. Obe
nem  z naraščajočo produkcijo  dom ačega in 
tu jega tekstilnega blaga, k i je  dosegla v 
drugi polovici p reteklega sto letja  zelo ve
lik porast, pa propada dom ače lanarstvo in 
suknarstvo. Zastareli načini predelovanja 
lanu  in volne so nam reč p ridobivanje  do
m a izdelanega blaga zelo podražili, zaradi 
tega so km etje  ra je  kupovali cenejše in 
dustrijsko  blago.

Tako postaja p ro ti koncu p rejšn jega sto
le tja  km ečka noša vedno bolj enotna in 
izpričuje več značilnih potez m eščanske 
noše, s katero  še danes skuša u je ti korak. 
In  čeprav se razločki med oblačenjem  v 
m estu in  na deželi, zlasti p ri m lajših  praz
nično opravljenih  ljudeh  vedno bolj ali pa 
skoraj že povsem zabrisujejo pa tud i še da
nes n arek u je  način km ečkega živ ljenja do
ločene razločke v  oblačenju podeželskih in 
m estnih  prebivalcev, km etov in  meščanov.

Kongres latinsko-am eriskili 
študentov

V Jugoslaviji štud ira  mnogo visokošolcev iz 
raznih  delov sveta, ki jih  štipendirajo razne 
ku ltu rne organizacije. N ekateri se vpišejo na 
fakultete, dragi pa se specializirajo na raznih 
področjih. Tudi iz Latinske Am erike jih  je 
okrog sto v Beogradu, Zagrebu, L jubljani in 
drugih krajih . Z nam enom, da bi pripomogli 
k zboljšanju socialnega in ekonomskega po
ložaja v Latinski Ameriki, so ustanovili orga
nizacijo AELAY.

L jub ljana je b ila sedež III. kongresa študen
tov latinsko-am eriških držav, ki študirajo v 
Jugoslaviji. Bil je sredi novem bra v prostorih 
zveze študentov.

Udeleženci kongresa so šli tudi na kratek  
izlet po Sloveniji. U stavili so se med dragim  
tudi v K ranju, k je r so položili venec na spo
m enik največjega slovenskega pesnika France
ta  Prešerna, nato  pa so se odpeljali na obisk 
njegove ro jstne hiše v Vrbi. Po kratkem  ogle
du Bleda in njegove okolice so se vrnili v 
L jubljano. A rm ando B lazina
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»Amerikangki S lovenec«  
petinsedem desetletnih

Mimo Prosvete, ki izhaja petdeset let kot 
dnevnik, se spom injam o letos tudi petinsedem 
desetletnice, ko je pričel izhaja ti v Chicagu 
prvi slovenski časnik — A m erikanski Slove
nec.

Anton M urnik, ki je  bil pobudnik, izdajatelj 
in prvi urednik, se ni ustrašil naporov v zvezi 
z organizacijo in drugim i deli za izid lista. Po 
dveh letih  p rip rav  je  3. septem bra 1891 izdal 
prvo številko Am erikanskega Slovenca. Ven
d ar je že po deseti številki omagal. Vzrokov 
za to je  več; med najvažnejšim i pa sta  po
m anjkanje sodelavcev in finančni neuspeh. 
Zato je  M urnik prodal list m isijonarju Josipu 
Buhu, ki ga je  1892 preselil v Tower, k jer je 
b ila  v tem  času večja slovenska naselbina. Da 
bi list redno izhajal, je  kupil zanj še tiskarski 
stroj in tako ustanovil prvo slovensko tiskam o 
v ZDA. Tudi z dopisniki je  imel več sreče. 
Navdušil je  slovenske d ijake v  semenišču St. 
Paul, da so pisali v list. Med njim i naj po
sebej omenimo A ndreja Sm rekarja in Antona 
V ilm ana: prvi je  že tedaj p revajal Shakespea- 
rea, K eatsa in Longfellowa, drugi pa je kot 
prvi Slovenec prevedel iz izvirnika Lewisa 
W allacea rom an Ben Hur, ki je  izhajal kot 
podlistek v A m erikanskem  Slovencu. K er so 
pisali v lis t tudi več ali m anj znani duhovni
ki, ni bilo za gradivo nobene zadrege. M anj
kalo je  le pravega urednika, ki bi gradivo 
pravilno razvrstil na mesta, ki mu po važnosti 
gredo. V endar bi se tud i ta  pom anjkljivost 
sčasoma prebrodila, da se ni A m erikanski Slo
venec p rav  tedaj močno onemogočil v zvezi 
z afero v Rajski dolini, k jer je  prišlo' več sto 
naših rojakov ob vse svoje prihranke, ki so 
jih vložili v to naselbino, po zaslugi neurav
novešenega duhovnika P e tra  Jeram a, ki je  bil 
organizator te  doline. Ko SO' upniki kolo
nijo- zapustili in ko je Jeram  nesrečno končal, 
se je  ves srd razočaranih kolonistov obrnil 
proti Am erikanskem u Slovencu, ki je  bil ste
ber Jeram ove propagande. To je  B uha tako 
potrlo, da je  sklenil lis t prodati in se rešiti 
skrbi, ki jih  je  imel z njim . Dogovoril se je  z 
jolietskim  župnikom Frančiškom  Šušteršičem, 
da je A m erikanskega Slovenca odkupil in ga 
preselil v Joliet, k jer je  novoustanovljeno 
tiskovno društvo izdalo prvo številko že 22. de
cem bra 1899.

V Jolietu so se p rilike za A m erikanski Slo
venec bistveno izboljšale. Šušteršič je  list po
večal in k a r je  glavno; preskrbel mu je  p ra
vega urednika Filipa Gorjupa, ki je  lis t vzorno 
urejeval. Ko se je  Šušteršič leta 1910 vrn il v 
domovino, je  p rehajal list iz rok v roke več 
ali m anj sposobnih urednikov, kar je močno 
vplivalo na kvaliteta.

D raga svetovna vo jna tudi njem u ni priza
nesla. N ajprej je  izhajal namesto dnevno dva
krat na teden, in ko je  obhajal svoj petinpet
deseti rojstni dan, se je ognil usodi mnogih 
drugih slovenskih listov, ki so že dolgo' pred 
njim  m orah prenehati. K upila ga je  K ran j
sko slovenska katoliška jednota in od 9. ok
tobra 1946 izhaja le še kot njeno tedensko 
glasilo pod uredništvom  Ivana Račiča.



D irigenta Iluhad — oče in sin
V slovenski glasbeni zgodovini bo p r i

im ek H ubad zapisan z velik im i črkam i. 
N ajprej oče M atej in  za n jim  sin Samo, 
oba izvrstna d irigenta , oba v neta  posred
n ika dom ače in  tu je  glasbe, oba slavna 
dom a in v  tu jin i.

Naš razgovor s Sam om  H ubadom  je so
vpadel s stoletnico ro jstva  očeta M ateja 
H ubada in  zato1 je  prav , da v  nekaj be
sedah predstavim o n a jp re j njega.

M atej H ubad je  bil duša slovenskega 
glasbenega živ ljen ja  od le ta  1890 pa t ja  do 
le ta  1937, ko je  m oral zarad i bolezni od
ložiti d irigentsko palico. Bil je  odličen di
rigen t zbora ljub ljan sk e  G lasbene Matice, 
prizadeven pedagog, u stanov ite lj in  du
hovni oče L jubljanskega konservato rija  
te r  in ten d an t N arodnega gledališča v 
L jubljani. P rav  na njegovo pobudo je na 
ljub ljanskem  odru  le ta  1922 znova »zapel« 
»G orenjski slavček« v  p renovljen i obliki, 
kakršno  poznam o še danes in  je  posneta 
tu d i na  ploščah.

Z veliko ljubeznijo  je oblikoval sloven
sko pesem, ki jo je, izbrušeno do naj višjih 
um etn išk ih  dosežkov, posredoval dom ačim  
in  tu jim  poslušalcem  te r  jim  vnem al ve
selje za našo pesem. Iz vse S lovenije so se 
vozili lju d je  na koncerte  zbora ljub ljan sk e  
G lasbene Matice, k i jih  je  vodil m ojster 
M atej Hubad.

K ar je  im el oče, je  podedoval tu d i sin: 
ljubezen do glasbe in  d irigentsko palico.

»Ljubezen do glasbe sem res podedoval,« 
pripoveduje Sam o H ubad, »zakaj oče mi 
ni nikoli prigovarjal, naj g rem  po njegovih 
stopinjah . Zato sem poleg glasbe najp re j 
š tud ira l tud i pravo. Toda želja po glasbi 
je  b ila  m očnejša. Z apustil sem  parag rafe  in 
se povsem  posvetil muziki.«

Samo H ubad je L jub ljančan  in  — razen 
dvom esečnega tečaja  na  M ozartheum u v 
Salzburgu — je  tu d i š tud ira l le  v  L jub
ljani.

»D vakrat sem bil nam enjen  na  študij v 
inozemstvo, a obak ra t m i je  spodletelo,« se 
spom inja d irigent. »Prvič sem dobil š ti
pendijo  le ta  1939 za v  Pariz; tedaj so N em 
ci začeli vojno in  zasedli F rancijo  in  m oral 
sem ostati v  L jubljani. D rugič sem jo do
bil le ta  1941 za v  Rim. T ak ra t pa se je 
tu d i p ri nas začela vo jna in  spet sem ostal 
doma. K er sem m iro ljuben  človek, nisem  
hotel tvegati, da bi še v  tre tje  prosil za 
š tip e n d ijo . . .«

Njegovi uspehi pričajo, da um etn iška 
sposobnost našega d irigen ta  zarad i tega ni 
n iti najm an j trpe la . Že v ečk ra t je  gostoval 
v A vstriji, Švici,. F ranciji, v  Ita liji vsako 
leto, na  M adžarskem , Poljskem , G rčiji, 
Turčiji, Rom uniji, Sovjetski zvezi, Finski, 
Zahodni in  V zhodni N em čiji in  na Japon
skem  z velikim i uspehi in odličnim i k r it i
kami.

»Res je, da m uzika odp ira  v ra ta  v svet,« 
pripovedu je  Sam o H ubad, »toda p reden  se 
ta  v ra ta  odpro, je  treb a  m nogo priporočil 
in  sp re tn ih  m enagerjev . Mi Slovenci m e- 
nagerjev  nim am o. Če dobim o vabilo za go
stovanje, ga dobimo le na  podlagi kvalite te  
in  že doseženih uspehov.«

Zato so uspehi, ki jih  je  v  tu jin i dosegel 
Samo H ubad, še to liko  večji. V ečina vabil, 
k i jih  sp re jem a za inozem stvo, p rih a ja  
osebno na n jegov naslov. V ečkrat pa je  go
stoval v  tu jin i tu d i z o rkestrom  Slovenske 
filharm onije, ki m u je  d irig ira l od ustano
v itve le ta  1948 do danes, z izjem o tre h  let, 
ko je  bil d irek to r ljub ljan sk e  opere. Nekaj 
le t je  bil tud i sta ln i d irig en t Zagrebške 
opere, ki jo je  vodil n a  velika gostovanja 
v  N eapelj, v  P ariz  v T héâtre  de N ation, v 
V zhodni Berlin.

Za tv rdko  Phillips je  s člani ljub ljanske  
opere posnel na  ploščo opero »Soročinski 
sejem«.

Letos je  prevzel d irigentsko vodstvo v 
rad ijskem  orkestru . Z akaj? »R adijski orke
s te r je  m lad; naj s ta re jš i člani nim ajo  več 
kot 35 le t in  so p ri delu izredno zavzeti 
te r  polni m ladostnega poleta. P rv e  uspehe 
smo zabeležili na  gostovanju  v  Celovcu, 
k je r  smo dobili zares odlične pohvale in 
tu d i vab ila  za n ad a ljn ja  gostovanja in  sne
m anje  v  avstrijskem  radiu.«

Na sporedu koncertov, ki jih  vodi Samo 
H ubad, zm erom  zasledim o tud i im ena so
dobnih dom ačih skladateljev.

»Menim, da je  m oja k u ltu rn a  dolžnost 
izvaja ti dela slovenskih sk ladateljev  in 
lahko se pohvalim , da sem po osvoboditvi 
d irig ira l največ prv ič  izvajan ih  izvirnih 
dom ačih skladb, na p rim er K ozinov »Ekvi
nokcij« in  »Belo krajino«, U roša K reka 
»Malo sim fonieto« in  še in  še.

Slovenske skladbe vnašam  v  koncertn i 
spored tud i na svojih gostovanjih  v  tu jin i 
in  lahko rečem, da im am o več kot 15 slo
venskih sodobnih skladb, ki so um etniško 
povsem  enakovredne sodobnim  svetovnim  
skladbam . Edina slabost slovenskih, oziro
m a jugoslovanskih skladb je  v pom anjk lji-

vo razv iti propagandi. Zato naše delo nim a 
zaslom be v  svetovni strokovni lite ra tu ri in 
m ora govoriti samo o sebi. Tak uspeh pa 
velja  celo več ko t uspeh dela, ki m u že 
vnaprej ugladijo  pot priporočila  v tu jih  
glasbenih revijah.«

Vsi ti uspehi dokazujejo, da im a sloven
ska glasba danes boljše m ožnosti za raz
voj, ko t jih  je  im ela p red  vojno. Samo v 
L jub ljan i im am o tr i  orkestre, ki so po 
kva lite ti enakovredni na jboljšim  orkestrom  
v  Evropi. Velik del zaslug za um etniški 
vzpon naših  o rkestrov  in  slovenske glasbe 
m oram o p rip isa ti p rav  d irigen tu  Sam u 
H ubadu. Jan a  M ilčinsk i

Jubilej slo venske gledališke  
um etnosti

V letu  1967 slavi slovenska gledališka 
um etnost velik  jub ile j: stoletnico D ram a
tičnega d ruštva. N am en tega društva, ki 
so ga ustanovili slovenski rodoljubi, je  bil 
gojiti slovensko dram atiko, sk rbe ti za red 
ne uprizo ritve  slovenskih gledaliških pred
stav  te r  še posebno za tisk  d ram atičn ih  
del.

Zgodovinski zapiski pričajo, da so se 
Slovenci že od nekdaj navduševali za g le
dališko um etnost. P rv i zapiski o slovenski



dram atik i segajo y  dobo pasijonskih iger, 
ki so bile v  Škofji Loki od le ta  1721 dalje 
v slovenskem  jeziku in  jih  to re j lahko šte
jemo za p rv i začetek slovenske dram atike.

P rav i začetnik slovenskega gledališča pa 
je A nton L in h art k i je na pobudo barona 
Žige Zoisa s svojo »Županovo Micko« prvi 
zasadil slovensko besedo na  gledališki 
oder. K rstno predstavo »Županove Micke« 
so gledali L jubljančani 28. decem bra 1789. 
leta. Leta 1790 je  še z večjim  uspehom  za
gledal beli dan L inhartov  »Veseli dan ali 
Matiček se ženi«.

Po Zoisu in  L inhartu  dolgo nihče ni 
skrbel za slovensko1 dramatiko'. Šele v  letu  
1848 Je bilo ustanovljeno »Slovensko d ru 
štvo«, katerega nam en je  bil »om ikanje 
slovenskega jezika in  povzdiga slovenske 
narodnosti«. V p rv i v rs ti naj bi društvo 
prirejalo  »besede in  gledališke predstave«.

Leta 1848, im enovano leto  preporoda n a 
rodov, je  prineslo  Slovencem  prvo b e s e 
d o ,  ki je  b ila  30. m aja  1848 na čast ce» 
sarjevem u godu. Uspeh je  bil velikanski. 
Bleiweisove »Novice« so o tem  navdušeno 
poročale.

Žal so se pravice k i jih  je Slovencem 
dala ustava le ta  1848 krčile  iz le ta  v  leto  
in so le ta  1851 spet povsem  zamrle. Toda 
slovenski rodoljubi niso klonili. Spet in 
spet so se borili za p riznan je  slovenskega 
jezika in  poudarjali, da je  »eden izmed 
najgotovejših in najpo trebnejših  p ripo
močkov za povzdigO' domačega jezika ta, 
da ga spravim o v  pesm ih ali v  govoru v 
gledališče«. Po vsej Sloveniji so se pora
jale č i t a v n i c e ,  k i so nadaljevale delo 
Slovenskega društva. Središče narodnega 
življenja je  bila ljub ljanska  čitavnica, ki 
je imela obširno nalogo. Skrbela je za za
bave, p rire ja la  »besede«, gojila je  petje  in 
glasbo te r  tud i dram atiko. K m alu se je  po
kazalo, da je  čitavnica pretesen  okvir za 
vse dejavnosti. Zato je  bilo le ta  1867 osno
vano D ram atično društvo. V odboru d ru 
štva najdem o znana im ena: F ran  Levstik, 
Ivan M urnik, Josip Jurčič, Josip S tr ita r  in 
še v rsta  drugih.

D ram atično društvo  se je  lotilo dela z 
velikim navdušenjem , a je  že v  začetku 
naletelo na velike težave. V starem  dežel
nem gledališču »se je  šopirila nem ška 
niuza, m edtem  ko je  slovenska m uza dol
go zam an trk a la  in čakala nekoga, ki bi ji 
odprl v ra ta  v dom ačo hišo«. Zato je  bila 
največja želja Slovencev, da bi dobili last
no gledališče v L jubljani. Ta želja se jim

je uresničila 1892, ko je  bilo'sezidano stalno 
narodno gledališče — sedanja ljub ljanska 
O pera — v  k aterem  so igrali le  Slovenci.

Ob stoletnem  jub ile ju  D ram atičnega 
društva  p rip rav lja jo  naša gledališča slav
nostne predstave  in proslave. Lep uvod v 
ta  jubilej pa je  posredovala slovenska te 
levizija, k i je  na m alem  ekranu  oživila 
vrsto  dom ačih dram skih  besedil izza časov 
am aterske čitalniške dejavnosti.

Oris zgodovine um etnosti 
pri Slovencih

Tak je naslov knjige, ki je  prv ič  izšla 
leta 1924, zdaj pa jo je  v  predelan i in 
dopolnjeni izdaji vnovič izdala založba 
M ladinska knjiga. To znam enito in za 
Slovence nad  vse pom em bno delo je spisal 
um etnostn i zgodovinar in konservator dr. 
F rance Stele, ki p rav  letos slavi svojo 80- 
letnico.

K njiga zajem a tisoč le t slovenske um et
nosti od naselitve do ekspresionizm a in 
odkriva našo likovno u stvarja lnost v  pre
tek lih  zgodovinskih dobah. S likovni del 
kn jige p rikazuje  najpom em bnejše um etn i
ne od IX. sto letja  do 1924 in  je  v  novi 
izdaji bistveno dopolnjen.

Dr. F rance S tele se je  kot konservator 
v svojem  vsakdanjem  delu srečaval z našo 
um etnostjo  od p rv ih  začetkov do danes in 
prav  to ga je  spodbudilo k p isan ju  te  in 
številnih drugih  kn jig  o slovenskih um et
nik ih  in  o njihovem  delu. P ri tem  je vzgo
jil vrsto  sodelavcev, ki m u pom agajo pri 
znanstvenem  raziskovanju  slovenske um et
nostne zgodovine.

V  spomin 
Antonu Nublju

Ko je  bil v  preteklem  le tu  Slovenski 
ok tet na tu rn e ji po- Združenih državah 
A m erike, m u je  nečakin ja Toneta Sublja, 
pokojnega d irigenta G lasbene m atice iz 
Clevelanda, Pavlina B užan izročila spo
m insko ploščo s portretom  pokojnega glas
benika. Ploščo je  izdelal n jen  mož Boris 
Bužan, znani akadem ski k ipar. Ob dnevu 
m rtv ih  preteklega leta je  Slovenski oktet 
to  ploščo vzidal na rojstno hišo Toneta 
Sublja v Rodici p ri Domžalah. S tem  je 
ponovno počastil spomin nepozabnega 
glasbenika in p rija te lja .

Gostovanje ljubljanske Opere
L jubljanska O pera je  v  T revisu v  Ita liji 

dobrodošel gost. P red  nedavnim  so naši 
um etniki že tre tjič  gostovali v  tem  m estu. 
U prizorili so Sm etanovo opero »Prodana 
nevesta«, ki so jo v  Trevisu videli prvič. 
Naši um etn ik i so se ob v rn itv i v  L jubljano 
pohvalili z lepim  uspehom , ki ga dokazu
jejo odlične k ritik e  objavljene v  ita lijan 
skih časopisih. K ritik i so pohvalili vse so
liste  z Vilmo- Bukovčevo, Rudolfom  Franc- 
lom in Ladkom  K orošcem  na čelu; po
hvaljena sta  bila tud i režiser Ciril Debevec 
in d irigent Rado Sim oniti te r  zbor in balet. 
U m etniki ljub ljanske  O pere so- pod vod
stvom  dirigen ta  Ž ebreta nastopili še na 
vokalno in strum entalnem  koncertu, ka te 
rega čisti dobiček so nam enili ita lijansk im  
poplavljencem . Tudi ta  koncert je lepo 
uspel; nastopajočim  se je  na odru zahvalil 
župan m esta Treviso g. B runo M orton.

. . .  Dram e
V T heatru  am N eum arkt v  Ztirichu pa 

so se ljub ljansk i dram ski um etn ik i p red 
stavili švicarskem u občinstvu s Kopittovo 
kom edijo »Oh, očka, ubogi očka . ..«  To 
delo uprizarja jo  naši igralci p ri nas ne
pretrgom a že tre tjo  gledališko sezono in  so 
z n jo  k ljub  jezikovni pregrad i tud i v Zii- 
richu dosegli nepričakovan in izjemen 
uspeh. Gledalce, med katerim i je bilo tudi 
nekaj v  Švici živečih rojakov, je  navdušila 
um etniško dovršena igra Duše Počkajeve 
in njenega soigralca Janeza Rohačka te r 
m ladega para  Ive Zupančičeve in  V inka 
H rastlja. Oglušujoče ploskanje ob koncu 
p redstave je naše um etn ike k a r šestnajst
k ra t zapored priklicalo na oder. Na spre
jem u, ki ga je  po predstav i priredilo  naše 
tam kajšn je  veleposlaništvo, udeleženci niso 
mogli p rehvaliti visoke um etniške ravni 
naših igralcev. Svoje ocenjevanje so za
ključili z ugotovitvijo, da je  bilo gosto
vanje  ljub ljanske D ram e najboljše izmed 
vseh, k a r so jih  im eli v daljšem  zadnjem  
obdobju. Ziiriško gledališče pa je L jubljan
čanom vrnilo1 obisk z dram o J. Sandersa 
»Vonj cvetlic«.

Slo venske freske v revij! 
švicarskega koncerna Cilia

V reprezentančni reviji švicarskega 
barvnega in  kem ičnega koncerna CIBA so 
posvetili skoraj celo zadnjo številko sloven
skim  freskam , tekstilom  in ljudskim  om a-



S lik a r  V en o  P ilo n  je  v  M odern i g a le r ij i v  L ju b lja n i 
sam  v o d il po razsta v i sv o jih  d el. F o to : Edo S clh au s

V ljubljanski Drami so prvič po vojni up ri
zorili d ram o M arija  Tudor Ivana M raka. Delo 
so uprizorili ob av to rjev i šestdesetletnici. 
P redstava je  vzbudila v  slovenski ku ltu rn i 
javnosti veliko pozornost, saj je  Ivan  M rak 
že dolga le ta  predstavnik  slovenskega bohem- 
stva, napisal pa je  doslej okrog 35 dram skih 
del. Zanim iv problem , ld  ga dram a zajem a 
iz angleške zgodovine, je  ak tualen  tud i za 
našo ožjo domovino. K ritika  je delo uvrsti
la  med najbo ljša originalna slovenska d ram 
ska dela, ki so b ila  up rizorjena po vojni. Po
sebno pohvalo zasluži tud i ig ralka Duša Poč
kajeva in  igralec Saša Miklavc.

Prihodnjo pomlad bodo v Ljubljani odprli 
francoski kulturni center, k i bo s tem  že četrti 
v  Jugoslaviji. U radni protokol o tem  so pred 
nedavnim  podpisali v  Beogradu. Svetnik fra n 
coskega veleposlaništva je  ob tem  izjavil, da 
je  »zadovoljen, da se tako v  polni m eri ob
nav lja  francosko-jugoslovanska ku ltu rn a  iz
m enjava, še prav  posebej s Slovenci.« Svetnik 
M ichel Sciam a je  bil pred  leti tud i lektor 
francoskega jezika n a  ljub ljansk i univerzi in 
je  sam  veliko pripom ogel k  ustanovitvi te  no
ve ljub ljanske ku ltu rne pridobitve. Ta kul
tu rn i center naj bi daja l splošne inform acije 
o sodobnem živ ljen ju  v  Franciji, imel pa bi 
na voljo vse francoske časopise ozirom a revije 
te r  izposojevalnico gram ofonskih plošč.

V Novem mestu je bila v drugi polovici de
cembra razstava slikarja sam ouka Jožeta T is
n ik a rja  iz S lovenjega Gradca. R azstava je  bila 
v  prostorih  Dolenjske galerije, p rip rav ila  pa 
jo  je  ku ltu rno  um etn iška skupina Janez T rd i
na, katere  člani so m ladi ku ltu rn i delavci in 
študentje.

V galeriji Gunar v Diisseldorfu razstavlja 
do 31. ja n u a rja  svoja dela slikar Janez B ernik 
iz L jubljane.

Založba Mladinska knjiga je sredi decembra 
proslavila uspeh p isate lja  F rance ta Bevka, 
pisateljice dr. K ristine Brenkove te r akadem 
ske slikarke M arlenke Stupica. V Zahodni 
Nem čiji je  izšla v  prevodu Else Byhan knjiga 
treh  Bevkovih m ladinskih zgodb, dosegla pa je 
tak  uspeh, d a  so jo  uvrstili m ed najboljše m la
dinske knjige, ki so izšle le ta  1966 v Zahodni 
Nemčiji. Svet organizacij in ustanov za vzgojo 
otrok v  Jugoslaviji pa je  podelil p riznan je in 
spominsko plaketo dr. K ristin i Brenkovi za 
n jene m ladinske knjige in  za njeno uredniško 
delo. M arlenka Stupica pa je  za svoje ilu s tra 
cije dobila že več priznanj, pred k ratk im  pa 
je  p re je la  jugoslovansko nagrado za ilu s tra 
cije Z lato pero Beograda.

N O V E  K N J I G E
K njigam , ki razčlenjujejo' P rešerna in  n je

govo' pesniško delo, se je  p rid ružila  štud ija 
Jan k a  Kosa »Prešernov pesniški razvoj«, ki 
je  izšla pri Državni založbi Slovenije. Sloven
ski k ritik  in  esejist Janko  Kos je  v  knjigi 
razčlenil P rešernov pesniški razvoj od prvih 
začetkov do poznega obdobja.

P ri isti založbi je  izšla če trta  zaključna

m entom . 2 e  na naslovni s tran i so upodo
bili fresko  »A dam  in Eva« iz cerkve v 
H rastovljah . Posebni članki, ki so bogato 
ilu striran i z barvn im i reprodukcijam i 
fresk  te r  d rugim i posnetki slovenske lju d 
ske um etnosti, m ed k a te rim i so tu d i celo
s tran sk e  podobe goren jske narodne noše in 
vzorcev belokran jske  vezenine, obravnava
jo zgodovino slovenske tek stiln e  industrije , 
staro  zidno slikarstvo, tekstilna  opravila 
na srednjevešk ih  freskah, be lokran jska 
ročna dela, stražiško sitarstvo  in  idrijsko 
čipkarstvo. P ri izdaji so sodelovali tud i na
ši domači strokovn jak i za um etnostno 
zgodovino in  etnografijo . Tako smo m im o
grede dobili v  izdaji tu je  industrijske  tv rd 
ke reprezentančen  p rerez  naše ljudske 
um etnosti, k i smo ga, zlasti zaradi odličnih 
barvn ih  reprodukcij, lahko sam o veseli.

Veno P ilon  v M oderni galeriji
V počastitev  sedem desetletnice V ena P i

lona so v  začetku decem bra odprli v Mo
dern i galeriji v  L jub ljan i retrospektivno  
razstavo njegovih slikarsk ih  del. Ob tej 
priložnosti je slikar, ki je  dolga le ta  živel 
v  P arizu  in  bil tam  naš neu radn i »ku ltu rn i

ataše«, odgovarjal tu d i n a  vp rašan ja  no
v in arjev  v  zvezi s svojim  delom  in  živ
ljen jsko  potjo  te r  sam  razlagal svoja dela. 
S 120 razstav ljen im i p la tn i in  m ladostn i
m i akvareli, pa tud i olji, se nam  je  to pot 
p redstav il Veno P ilon  v  povsem  novi in 
tud i m nogo bolj kom pletn i luči. Na raz
stavi so tu d i dela iz P ilonovih zgodnjih 
časov, ki predstavljajoi rodno domačo' po
k ra jin o  okrog A jdovščine in  vso V ipavsko 
dolino, zelo značilni pa so tu d i njegovi 
portreti.

Čilska |iiNatclji ca v Ljubljani
K ongresa m ednarodne organizacije za 

m ladinsko književnost, k i je  bil v  začetku 
oktobra v  L jubljani, se je  udeležila tud i 
p isateljica P epita  T urina iz S antiaga de 
Chile. Zvedeli smo, da je  p isateljica jugo
slovanskega porekla, zato smo jo prosili za 
k ra tek  razgovor. N jeni starši so se v  Čile 
priselili iz okolice B akarca na H rvaškem  
in P epita  je  bila ro jena v  P u n ta  A renas. 
D ružina se je  kasneje  preselila  v  Santiago. 
N ajpom em bnejše delo P ep ite  T urina  je 
bila  zb irka p rav ljic  čilskih p isateljev  ju 
goslovanskega porekla, ki je  izšla v poča



stitev 150-letniee obstoja Čila, izdal pa jo 
je čilsko-jugoslovanski k u ltu rn i zavod v 
Santiago de Chile.

K er im a zelo rad a  otroke, piše samo za 
njih. O tem  svojem  delu p rav i: »Otroci so 
zastopniki m iru  na  svetu. Nič n i bolj či
stega in  poštenega ko t otroško m išljenje. 
Oni pa so bodočnost.« P rije tno  je  bila p re 
senečena nad  Jugoslavijo  in  še posebej nad 
Ljubljano in  rek la: »Jugoslavija je  dežela, 
ki jo  je  zadosti sam o e n k ra t v ideti in  je 
potem nikoli več pozabiti.« G lede jugoslo
vanske naselb ine v  Čilu pa nam  je  pove
dala, da k ljub  tem u, da je  Jugoslavija  
precej oddaljena in  da je  že mnogo let, 
odkar so zapustili rodne kraje , je  narodna 
in dom ovinska zavest vsak dan  večja.

A rm an d o B laž in a

Francoska knjiga «• tujcih  
v odporniškem  gibanju

P ri založbi Les E diteurs F rançais Reunis 
v Parizu  je  izšla obširna skoraj 500 stran i 
obsegajoča kn jiga pod naslovom  »On les 
nom m ait les etrangers«  (Im enovali so. jih  
tujce), ki osvetluje dokum ente o udeležbi 
em igrantov v  francoskem  odporniškem  gi
banju m ed preteklo  vojno. A vtor knjige, 
polkovnik odporniške vojske FT PF Gaston 
Laroche govori v uvodnih besedah o po
menu prispevka drugih  nacionalnosti k 
francoski k u ltu ri nasploh, še posebej pa 
omenja tu  delež tu jih  delavcev v  Franciji, 
med n jim i tu d i Jugoslovanov, ki so, kot 
pravi, odhajali izpod nekdanjega m onar
hističnega režim a ra je  za delom  v  tujino.

Posebno poglavje pod naslovom  »M ajhna 
po številu, toda velika po svojih žrtvah« 
govori tu d i o jugoslovanski em igraciji. Tu 
opisuje av to r prim ere  500 Jugoslovanov, 
ki so se vključili že le ta  1939 ob m obiliza
ciji v francosko vojsko, m edtem  ko jih  je  
po n jegovih navedbah  m ed okupacijo 
okrog 3000 sodelovalo v  razn ih  odporni
ških akcijah, zlasti n a  področju Pas de Ca
lais, K orreze, H aute-Savoie, M oselle in  v 
Parizu. Posebej so popisana ju naštva  in 
žrtve generala  L jubom ira Iliča, Jeana 
Stankoviča, V ik torja  Filipiča, Rudolfa 
Čučka, V ik to rja  E rjavca in  drugih.

K ljub tem u, da to delo p ri vsej svoji ob- 
širnosti pač še ne  m ore b iti popolno, pa je 
vendar dragocena štud ijska osnova in  vse 
pozornosti v redna pobuda francoskega 
zgodovinopisja, ki da je  častno p riznanje  t i 
stim, ki so se p rav  tako  borili za to  svo
bodo, čeprav so jih  im enovali tujce.

Kadi niiio ploskali Ljubljančanom
Tako je  napisal nek p rašk i glasbeni 

k ritik , ko je  ocenjeval gostovanje ljub
ljanske O pere na  letošnjem  m ednarodnem  
glasbenem  festivalu  v  »zlati Pragi«. L jub
ljansk i opern i um etniki, so se na tem  go
stovanju  p redstav ili s trem i dokaj razno
likim i deli; uprizorili so V erdijevo opero 
»Macbeth«, Borodinovega »Kneza Igorja« 
in  Kozinov »Ekvinokcij«. N ajveč hvale je  
požela opera  »Ekvinokcij«, delo nekdan je
ga praškega š tuden ta  M arjana  Kozinne. 
Lepih priznanj in  glasnih aplavzov pa so 
b ili deležni tu d i pevci glavnih vlog in  ba
le tn i solisti.

K oncert sim foničnega orkestra  lju b ljan 
skega rad ia  ki je  bil p red  k ra tk im  v Ce
lovcu, sodi v  okvir k u ltu rn e  izm enjave 
m ed ljub ljansko  in  celovško radijsko po
stajo.

L jubljansk i glasbeniki, k i jih  je  vodil 
d irigen t Samo Hubad, ko t solistka pa je 
nastopila p ian istka D ubravka Tomšič- 
Srebotnjakova, so doživeli nadvse ugoden 
sprejem  tako p ri poslušalcih v  dvorani kot 
p ri tisku. Vsi celovški časopisi so o kon
certu, ki je  obsegal dela W ebra, K reka, 
Lutoslaw skega in  Čajkovskega, objavili 
obširne kritike, ki so bile k a r  n a trp an e  
s pohvalam i. Tako je  napisal časopis 
»K leine Zeitung« pod naslovom  »Pianistka 
in  d irigen t svetovnega form ata« m ed d ru 
gim  tud i tole: »Tako grandioznega in p re 
ciznega orkestra, ko t je  sim fonični orkester 
RTV L jubljana, m i nim am o. P rav  tako n i
mam o takšnega d irigentskega genija, kot 
je Sam o H ubad in  v  vsej A vstriji nim am o 
skladatelja , ki bi se lahko približal doslej 
p ri nas malo znanem u U rošu K reku.«

»Le redko  slišim o Čajkovskega k lavirski 
koncert zaigrati s takšno eleganco in  po
polnostjo,« piše eden kritikov, »s kakršno 
se nam  je  predstavila  m lada solistka D u
bravka Tom šič-Srebotnjakova. Brez k ak rš
nihkoli pom islekov jo lahko postavim o v 
prvo vrsto  naj večjih m ojstrov  k lav irja  . . . «

Tudi ljub ljansk i otroci iz osnovne šole 
Trnovo, ki so pod vodstvom  M ajde H aupt- 
m anove gostovali osem dni na  Češkoslova
škem, so navdušili poslušalce, kam orkoli so 
prišli. Povsod so nastopili p red  razproda
nim i dvoranam i. Del p rogram a so posneli 
tu d i za ostravski in  b rnsk i radio. P red  tem  
pa so gostovali še v Trstu, k je r  so imeli 
izredno uspel koncert.

knjiga »Zbranega dela« Janeza Mencingerja,
ki zajem a pisateljeve članke, pism a in  pesmi, 
pesmi.

Izšla sta  tud i dva ponatisa C ankarjevih del. 
P ri D ržavni založbi Slovenije »Podobe iz 
sanj« — črtice, pisane med prvo svetovno 
vojno, ki nas s svojo mirno, trpko in resno 
besedo še danes vznem irjajo z enako um etni
ško silo kot pred  petdesetim i leti.

»Svet med dvema vojnama 1918—1939«, delo 
zgodovinarja M etoda M ikuža — daje pregled 
in oceno političnih in družbenih dogajanj v 
času med prvo in drugo svetovno vojno. K nji
ga je  izšla p ri M ladinski knjigi.

V dobo prve svetovne vojne sega roman 
M irana Ja rca  »Novo mesto«, ki opisuje živ
ljen je  novomeških dijakov v  času prve sve
tovne vojne. Rom an je prvič izšel le ta  1930, 
zdaj pa ga je  ponatisnila Državna založba.

P ri C ankarjevi založbi je  izšla m iniaturna 
izdaja Levstikovih pesmi v izboru dr. P a te r
nuja.

N ajnovejša kn jiga Ivana Potrča »Onkraj 
zarje« obsega izbor pisateljeve novelistike iz 
predvojnega, vojnega in  povojnega časa. K nji
ga obsega 21 novel in  je  v oprem i Uroša Va- 
gaje izšla p ri Državni založbi Slovenije.

P ri isti založbi so izšli aforizm i Žarka Pe
tan a  »Prepovedane parole«. A ktualne Petano
ve bodice s ščepcem grenke resnice o nas in 
naši vsakdanjosti, je  duhovito oprem il in do
polnil z risbam i A lbin Rogelj.

Novi slovenski izvirni rom an »Gozd in pe
čina« je  delo m lajšega p isa te lja  A ndreja Hien
ga. M iro Leban, junak  romana, slovenski skla
datelj v Zagrebu, doživlja v svojih spominih 
srečanja z raznovrstnim i usodami ljudi, ki jih  
je  poznal v  svojem  življenju. Rom an je  za
ložila Slovenska matica, oprem il pa Janez 
Bernik. V eni izmed prihodnjih  številk Rodne 
grude bomo objavili odlomek iz tega romana.

Razkošno m onografijo o Janezu Berniku, 
m ladem  slovenskem slikarju, ki sodi s svoji
m i stvaritvam i v  elito naše in m ednarodne 
um etniške avantgarde, je  sestavil Zoran K r
žišnik, izdala pa založba O bzorja v  M ariboru. 
Delo obsega obširen uvod v slovenskem, fran 
coskem in angleškem  jeziku, ter okoli sto re
produkcij v eni ali več barvah na izbranem 
papirju.

Zgodbo' o Kekcu, ki jo je  napisal Josip Van
dot, pozna vsak slovenski otrok, pa tudi mno
gi otroci širom  sveta, saj je  b ila  zgodba o 
Kekcu posneta tud i za film. V »Popotovanju 
naše Jelice« srečamo nove Vandotove junake, 
ki pa žive v  istem  gorskem svetu, k je r je  bil 
dom a tudi Kekec.

Tudi slikar in  ilustra tor Jože Ciuha se je  lo
til potopisa. Napisal je  kratkočasno in zanim i
vo knjigo »Potovanje v deseto deželo«, v  kate
ri ga sprem ljam o na njegovi poti v  Indijo, 
k i ni K orom andija, a  je  vendarle tako zani
m iva in privlačna, da preberem o knjigo v eni 
sapi, ne samo otroci, ki jim  je  nam enjena, 
m arveč tu d i odrasli.

Anton Ingolič je  spisal zanimivo potopisno 
knjigo »Sibirska srečanja«, v kateri opisuje 
vtise in doživljaje s svojega potovanja po daj- 
ni, malo znani Sibiriji. K njiga je oprem ljena 
s številnim i fotografskim i posnetki.



J A N U A R

OT
BE

PRAVIJO, DA NOVO LETO 
KOMAJ LETO DNI ŽIVI 
IN POTEM POČASI SHIRA,
SE POSTARA -  IN GA NI.
JAZ GA BOM PA ŽE NAUČIL -  
KOT JE MENE ATEK MOJ -  
KAJ NAJ JE IN KDAJ NAJ SPI, 
DA LAHKO STO LET ŽIVI.

Oton Župančič:

Z V O N O V I

BIM-BIM, BIM-BIM!
JAZ DAN ZVONIM,
NA OKNA VSA TRKAM, 
ZASPANCE BUDIM, 
BUDIM -  BIM-BIM!
BAM-BAM, BAM-BAM! 
JAZ SONCA VAM DAM, 
EN PEHAR ZA POLJE,
EN PEHAR ZA HRAM, 
GA DAM -  BAM-BAM!
BOM-BOM, BOM-BOM! 
KJE TVOJ JE DOM? 
KDOR POT Sl IZGREŠIL, 
JAZ VODIL TE BOM 
NA DOM -  BOM-BOM!

J A K A  SE P A  C M E R I
Živahno Ja n ez /kuhar
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1 . fčajpajaka. spet Urici ? /Sajga pa že spet boi/. Al arje kje no-go pozabi/, a-ti ga j e  ^
2 . Tudi če J e  resna reč, jo k a -ti je  pač odveč. /joga Je že Jok odrešit? koto se z moj
3. Jaka,yes ta  ko ni prav! tčaj bi kar na—prejkričal!  Tbsnaj cvi/i, žaba kvaka, ti pa skazi

f h  ,  N h K —  ̂ i  k. - - - - t e ;
^  ju > r >

G d = v ^ > f c : —

2. pes zagrabi! ? kaj ga le pe  s ti, da tako kri— č i, kaj ga te pe—sii da tako kri— č i .
2. je  u te-sii? Manj ko se ce dis, ta-že prebo /is, manj kose ce_ d  is, taže prebo-tis.
3 . se junaka! Dosti je  so! z a !  Smeh je  za mo_ za, dostije so/ za, smehje za moža .



Mimi Malenšek: Branka Jurca:

U G A N K A S N E Ž E N I  M O Ž  I N  O T R O C I

REŠETO SE STRESA,
NA ZEMLJO, DREVESA, 
STRESA MOKO BELO 
ZA DECO VESELO.

(03NS)

NA ROBU PLOČNIKA JE VESELO STAL SNEŽENI MOŽ.
ANGELCA JE STOPILA IZ HIŠE, NA PLOČNIK. MRZLO JE BILO, ŠE SAPO JI JE 

POBRALO.
MUDILO SE JI JE V ŠOLO -  POZNO JE ŽE BILO. POGLEDALA JE PO OZKI ULIICl 

NAVZGOR IN NAVZDOL IN JE ZAGLEDALA NA ROBU PLOČNIKA SNEŽENEGA MOŽA -  
VESELO JE GLEDAL VANJO.

LE KDO GA JE NAREDIL -  ONA GA NI!
IN ŽE SE JE SKLONILA, ZGNETLA JE KEPO IN MU JO VRGLA NARAVNOST V KLO

BUK IN ŽE JE KLOBUK PADEL Z GLAVE NA TLA.
TODA MUDILO SE JI JE V ŠOLO. POGRABILA JE TORBO IN STEKLA V ŠOLO 

NA KONCU CESTE, ZA OVINKOM.
OZRLA SE JE ZA SNEŽENIM MOŽEM. KAKO SMEŠEN JE BIL SNEŽENI MOŽ BREZ 

KLOBUKA!
ZA ANGELCO JE PRITEKEL S TORBICO NA RAMI FRANCI.
TEČE, TEČE IN ZDAJ ZAGLEDA SNEŽENEGA MOŽA. SNEŽENEGA MOŽA BREZ KLO

BUKA!
LE KDO GA JE NAREDIL -  ON GA NI!
SKLONI SE, ZGNETE KEPO IN POMERI NARAVNOST V NOS SNEŽENEGA MOŽA. 

TRESK! KORENČEK SE SKOTALI Z GLAVE IN SE IZGUBI V SNEGU. POGLEDA ZA SNE
ŽENIM MOŽEM, ZA SNEŽENIM MOŽEM BREZ KLOBUKA IN BREZ NOSU -  JOJ, KAKO 
JE SMEŠEN!

TODA MUDI SE MU V ŠOLO, TEČE, TEČE, TEČE V ŠOLO ZA OGLOM, DA NE 
ZAMUDI!

ZA FRANCIJEM PRIŽVIŽGA PO PLOČNIKU MATIJA IN SKORAJ DA BI SE ZALETEL 
V SNEŽENEGA MOŽA NA PLOČNIKU. GLEJ GA, GLEJ, TAK SNEŽENI MOŽ. BREZ KLO
BUKA IN BREZ NOSA. . .

LE KDO GA JE NAREDIL -  ON GA NI!
IN ŽE SE SKLONI, GNETE KEPO, PRVO, DRUGO, TRETJO IN JIH S SILO MEČE V 

SNEŽENEGA MOŽA IN TAKO ZBIJE SNEŽENEMU MOŽU ŠE METLO IZ ROK.
MATIJA SPET ZAŽVIŽGA IN GRE DALJE PO PLOČNIKU, V ŠOLO ZA OGLOM.
ZA MATIJO SE PRIPODI ANDREJC.
POZNO JE ŽE -  V ŠOLO SE MU MUDI.
A ZDAJ ZAGLEDA PRED SEBOJ SNEŽENEGA MOŽA. KDO VE, KDO GA JE NARE

DIL, Sl PRAVI -  JAZ GA NISEM!
IN ŽE SE SKLONI, GNETE KEPE, CELO VRSTO Sl JIH NAREDI IN JIH MEČE V SNE

ŽENEGA MOŽA IN SNEŽENI MOŽ SE DROBI, DROBI . . .
ANDREJC STEČE V ŠOLO ZA VOGLOM, K SNEŽENEMU MOŽU PA SO PRILETELI 

VRABCI IN MU SEDALI NA PLEČA IN NA PRSI.
TAKRAT PA JE PO ULICI PRIPELJAL TEŽAK TOVORNJAK, ZAVOZIL JE NA PLOČNIK 

IN POVOZIL JE SNEŽENEGA MOŽA.
VRABCI SO SPRHUTALI IN ODLETELI.
KO JE TOVORNJAK ODPEUAL, SO SPET PRILETELI, TODA SNEŽENEGA MOŽA NI

SO VEČ NAŠLI. SEDALI SO NA PRELOMLJENO METLO IN SE JE NISO PRAV NIČ BALI.
IZ GORNJEGA KONCA ULICE SO SE TAKRAT PRIPODILI OTROCI, ZAGLEDALI SO 

PRELOMLJENO METLO IN PISKER V SNEGU IN SO ZAKLICALI:
»NAREDIMO SNEŽENEGA MOŽA!«
VSI SO BILI TAKOJ ZA TO.
DELO JE ŠLO HITRO OD ROK.
OTROCI SO NAREDILI SNEŽENEGA MOŽA.
ČVRSTO IN VESELO JE STAL SREDI PLOČNIKA.

Ilustriral Jože Ciuha



T R S T
Zasedanje Slovenske kulturno gospodarske zveze v Trstu

Dne 17. in  18. decem bra lani je  bilo v veliki dvorani kulturnega 
dom a v  T rstu  zasedanje glavnega sveta Slovenske ku ltu rno  gospodar
ske zveze. V velikem  številu so se ga udeležili predstavniki slovenskih 
organizacij s Tržaškega, Goriškega in iz Beneške Slovenije te r  drag i 
predstavniki slovenske m anjšine v Italiji, kot gostje pa tudi p red
stavniki družbenih, ku ltu rn ih  in  gospodarskih organizacij iz Slovenije. 
P redsednik  SKGZ Boris Race, je  v obširnem  refera tu  govoril o poteh 
do vsestranske enakopravnosti slovenske m anjšine v Italiji. Omenil 
je  nekatere pozitivne dogodke in pojave v obdobju zadnjih  dveh let: 
slovenski ku ltu rn i dom v T rstu  je  postal dejanski h ram  slovenske 
ku ltu re  v Italiji, prvič po vojni se je ustalilo število učencev in  d ija 
kov v slovenskih šolah; z izvolitvijo slovenskega p redstavnika v ob
činski odbor tržaške občine je  bil zlom ljen odpor konservativnih  sil, 
ki bi želele nadaljevati diskrim inacijo  proti Slovencem.

Govornik je  m ed dragim  naglasil, da je  slovenski m anjšin i zago
tov ljena enakopravnost z mirovno' pogodbo, z državno* ustavo* in po
sebnim  statu tom  avtonom ne dežele F urlan ije  in  Ju lijske krajine. — 
D ejal p a  je, d a  je  slovenska m anjšina k ljub  tem u še zelo daleč od 
dejanskega uresničevanja vseh določb in  zagotovil o enakopravnosti. 
To se zlasti pokaže tak ra t, ko gre za specifične pravice m anjšine, zlasti 
za pravice do uporabe lastnega jezika.

N a zasedanju so sprejeli resolucijo, ki nakazuje sm ernice za delo 
slovenske ku ltu rno  gospodarske zveze v prihodnjem  obdobju. V reso
luciji je  n a  prvem  m estu zah teva po priznanju  osnovnih pravic za 
Slovence v  Videmski pokrajin i in K analski dolini, kakor tud i zahtevo 
po priznan ju  pravic Slovencev n a  Tržaškem  in Goriškem do uporabe 
slovenščine v javnem  življenju.

Dve leti Slovenskega kulturnega domu

Ob zatonu preteklega leta je  Slovenski ku ltu rn i dom v  ulici Pe- 
tronio v T rstu  slavil svoj drugi ro jstn i dan. Z n jim  je  b ila  izpolnjena 
dolgoletna že lja  tržaških Slovencev. Novi ku ltu rn i dom je  sprejel pod 
svoj krov tudi Slovensko gledališče v Trstu. V dveletnem  obdobju je 
ku ltu rn i dom izpričal, da je  v resnici ku lturno žarišče vseh Slovencev 
v Italiji. Do njegove dveletnice je  bilo v  dom u 274 razn ih  prireditev, 
torej na vsake tri dni po ena prireditev. V tem  času je  imelo tržaško 
Slovensko gledališče v domu 20 prem ier s 157 predstavam i. D vakrat 
je  gostovala ljub ljanska D ram a s štirim i predstavam i, m ariborsko gle
dališče je nastopilo trik ra t, beograjski »Atelje« 212« pa enkrat. G las
bena m atica iz T rsta  je  im ela 17 koncertov, Slovenska prosvetna zveza 
pa je  v  domu p riprav ila  11 večjih  prireditev, med tem i tudi koncert 
clevelandske Glasbene m atice v  preteklem  poletju. V domu je  bilo 
tudi več razstav, predavanj, literarn ih  večerov itd.

B E L G I J A
Lep kulturni večer v proslavo jugoslovanskega praznika

Dne 27. novem bra je  društvo sv. B arbare v dvorani Concordia v 
Eisdenu priredilo  ku ltu rn i večer, ki je  potekel zelo slovesno. Udeležili 
so se ga poleg članov in  njihovih družin tud i številni visoki p redstav
niki: med tem i guverner province L im burg g. dr. Louis Roppe, jugo
slovanski veleposlanik v  B ruslju  dr. S tane Pavlič z uradniki posla
ništva, župani iz Eisdena, Vuchta, odborniki iz okoliških občin, cer
kveni dostojanstveniki, predstavniki pokrajinske uprave, znanstveniki, 
um etniki itd.

Predsednik  društva F ranc Gostiša je  pozdravil zbrane in se za
hvalil za tako številen obisk. Za n jim  je  spregovoril jugoslovanski 
veleposlanik dr. Pavlič, ki je  govoril o pom enu osvobodilne borbe, se 
spomnil padlih  borcev za svobodo tako jugoslovanskih kakor belgijskih 
in naglasil, da si m oram o vsi po svojih močeh prizadevati za m ir in 
p rija teljstvo  med narodi, da ne bi naši potomci spet doživeli grozot 
vojne. Tolmač je  njegov govor tekoče p revajal v  holandščino.

Sledil je  nastop folklorne skupine R. T. Beograd, ki je navdušila 
gledalce in požela topel aplavz. Po zaključnem  program u je  vele

K A S I S V E T U

poslanik dr. Pavlič p redstav il člane skupine guvernerju  dr. Roppeu, ki 
se je z vsakim  rokoval in  se jim  je  zahvalil za tako lep večer.

N ato je  povzel besedo g. guverner in  v daljšem  govoru dejal med 
drugim : »Že dolga leta vedno* ponovno čujern, da ste Slovenci n a j
boljši delavci. Govoril sem s Frančkom  (predsednikom Francem  Gosti
šo) in  drugim i, ki že po 38 do 40 le t živijo m ed nami. Vi Slovenci 
ste veliko doprinesli k razvoju L im burga in mi smo vam  hvaležni 
za vaš trud.«

V svojem  govora je  omenil tud i govorice o ustav itv i del v rudniku 
v Eisdenu. Naglasil je, da zaradi tega ne sm ejo b iti preveč zaskrbljeni. 
»Pomagali ste nam  pri razvoju te  naše zdaj tako lepe dežele, p rija te lji 
smo in  skupno si bom o prizadevali, da obdržimo to, k a r  smo dosegli. 
Če bodo pozneje rudn ik  res zaprli, bom pravočasno* zahteval prim erno 
nadomestilo, da boste lahko brez skrbi živeli m ed nam i. P ri tem  pa 
me m orate tu d i vi sami podpreti in mi pomagati.«

Odboru društva sv. B arbare je  izrekel p riznan je za prizadevanje 
p ri oh ran jevan ju  m aterinega jezika in  narodnih  običajev. Dejal je, 
da ni vedel, da p rire ja  takšne lepe folklorne prireditve, ki so* za 
Belgijo nekaj novega in posebej privlačnega. Ob zaključku je  obljubil, 
da bo ob prvi p rilik i obiskal Jugoslavijo, to deželo šestih republik. 
»Dežela, iz katere so prišli takšn i p rijazn i in veseli ljudje, m ora biti 
lepa.«

Ta izredno lepo uspeli in  svečani ku ltu rn i večer je  bil 101. p rire 
ditev, ki jih  je  v  le tih  svojega obstoja, to je  od le ta  1929 priredilo 
društvo- sv. B arbare  v  Eisdenu. G. guverner je županu iz Eisdena 
dejal, da m ora že zdaj poskrbeti za to, da bo tudi prihodnje leto 
v Eisdenu takšna lepa prired itev  in  ga ne sme pozabiti pravočasno 
obvestiti. D. p.

F R A K C I J A
Prvi nualop združenega pevskega zltara Jadran

N aša znana pevska zbora Slavček in Sava iz Freym inga in Merle- 
bacha sta  uresničila svoj sklep in se združila. To njihovo združitev 
je  sredi novem bra uradno  potrdilo tudi m inistrstvo za kulturo. Tako 
smo zdaj nam esto nekdanjega Slavčka in Save dobili novo slovensko 
rudarsko podporno društvo z močnim pevskim  zborom, ki si je  izbralo 
im e Jadran . Združeni pevski zbor bo imel odslej skupne pevske vaje, 
in sicer izm enom a v Freym ingu in M erlebachu.

Rojstvo združenega pevskega zbora Jad ran  je toplo pozdravila 
vsa naša številna naselb ina v tem  predelu Francije. Enako pa tudi 
vsi njihovi številni p rija te lji v ro jstn i deželi. Saj bo zdaj prav gotovo 
lahko še bolj uspešno izvrševalo svoje ku ltu rno  poslanstvo med našim i 
ljudm i v Freym ingu in  M erlebachu.

Pevski zbor Jad ran  šte je 60 pevcev in  pevk, pravijo  pa, da se bo 
to število še za dve desetici povečalo. Skupno pa im a društvo 
600 članov.

Svoj p rv i javni nastop je imel Jad ran  preteklega 29. novem bra na 
proslavi jugoslovanskega državnega praznika. P rired itev  je b ila  zelo 
dobro obiskana. Med častnim i gosti je  bil tud i jugoslovanski generalni 
konzul D. Ibročič iz S trasbourga, župan iz M erlebacha dr. Namur, 
župan iz F reym inga P ierre  P otier in drugi.

O pom enu slavja je  govoril jugoslovanski generalni konzul, ki se 
je nato  še zadržal z ro jaki v pomenku o njihovih osebnih zadevah. V 
nem škem  in francoskem  jeziku pa je  govoril generalni svetnik, župan 
P ierre Potier, ki je  obljubil d ruštvu Jad ran  vso podporo.

Pevski zbor Jad ran  je  že v začetku proslave zapel jugoslovansko 
in francosko državno himno. Nato pa je v program u zapel še vrsto 
slovenskih pesmi, med njim i tudi precej novih. V program u je  sode
loval tudi francoski m ladinski pevski zbor P etits C hanteurs Lorrains 
pod vodstvom  A vgusta R ohra in pevski zbor Triglav pod vodstvom 
Eugena Diema. Nastopili so še razni solisti, duet Aleksijevič, trio 
S tanka B latn ika in m ladinska skupina iz Freym inga, ki je  zaplesala 
nekaj narodnih  plesov.

O združitvi rudarsk ih  društev  Save in Slavček v skupno društvo 
Jad ran  je  poročal tud i lokalni časopis F rance Journal, ki je obširno 
pisal o lepo uspeli proslavi jugoslovanskega državnega praznika in 
prvem  javnem  nastopu novega pevskega zbora Jadran.



K aro lin a  S u h ad o lc  iz M in n esote  v  ZD A , ki je  le to s  s h čerk o  in  sin om  ob isk a la  
sv o jo  rojstn o  d o m ov in o  (s lik a  zgoraj)

Z e v a p r ilsk i š te v ilk i p re te k le g a  le tn ik a  R odne grude sm o o b ja v ili p ism o  
M arije H ervol iz G lad b eck a  v  N em č iji, v  k a terem  nam  sp oroča  o v e lik em  
d ru žin sk em  p razn ik u  — b isern i p orok i. N jen  m ož pa  je  v  tem  času  že um rl. 
S lik o , k i jo  dan es ob ja v lja m o , sm o p re je li k a sn e je . N aj pa bo v  sp om in  za 
v ed n eg a  ro jak a , k i je  pok op an  na  tu jem  in v  sp om in  d ru žin sk em u  prazn iku

ProNlnra jugoslovanshega pruzniha v l*nri#.u

Znano jugoslovansko društvo Bratstvo in jedinstvO', ki je  v svojem 
krogu zbralo številno' članstvo, je  organiziralo že več zelo uspelih 
prireditev, ki so tud i k ar se obiska tiče, popolnoma opravičile naziv 
društva.

Ena izmed takšnih  prireditev  je  bila tudi le tošnja proslava jugo
slovanskega praznika dneva republike, ki jo je društvo priredilo 
v soboto 3. decem bra. V obsežni občinski dvorani Lilas v Parizu 
se je  zbralo nad 1300 jugoslovanskih izseljencev in začasno zaposlenih 
rojakov kakor tud i številni domačini. Navzoči so bili tudi predstavniki 
jugoslovanskega poslaništva in konzulata.

V program u so nastopili najv idnejši predstavniki folklorne skupine 
jugoslovanskega kluba, ki so nam  zaplesali in  zapeli. Ob pesm ih in 
plesih vseh jugoslovanskih narodov je tra ja la  p rije tna  zabava do zore.

B. P e tro v ič

Oh prvi obletnici JugoNlovonNltegu kluba v Parizu

Jugoslovanski klub v Parizu, ki je  te  dni proslavljal svojo prvo 
obletnico, im a že preko 1600 članov, ki se zbirajo vsak večer v k lub
skih prostorih  in  gledajo televizijo, domače filme, prebirajo  naše 
časopise in drugo. Radi zahajajo  tud i v knjižnico, ki im a okrog dva 
tisoč knjig  dom ačih in tu jih  avtorjev  ter posebno lepo založen in 
opremljen oddelek za otroke.

V letošnjem  letu so si člani kluba ogledali k ar 103 domače film e 
in veliko drugih ku ltu rn ih  prireditev, ki so jih  p ripravili sami člani 
kluba: folklorna skupina je postala znana tudi jugoslovanskim  koloni
jam  izven Pariza, nastopala na francoskem  festivalu folklore, k je r je 
dosegla lep uspeh in predstav lja la  folkloro naših narodov polnih dva
indvajset dn i n a  razstavi jugoslovanskih proizvodov v »Sam aritanu«; 
nato sta  tu  še likovna in dram ska sekcija. L ikovna sekcija je  p rip rav ila  
šestnajst razstav naših znanih umetnikov, ki živijo in delajo bodisi 
v P arizu  bodisi v Jugoslaviji. Te razstave im ajo dvojen nam en: 
naše člane seznanjajo z likovno um etnostjo, sodobnimi um etniškim i 
smermi, um etnikom  p a  nudijo galerijo  in publiko.

Dram ska skupina je  p rip rav ila  ob narodnih  praznikih dva recitala, 
pravkar pa se p rip rav lja  na proslavo dneva republike. Obenem študira 
tudi enodejanko Čehova.

V Parizu so gostovale tudi um etniške skupine iz raznih delov 
naše domovine: »Branko Krsm anovič« iz Beograda, »Jože Vlahovič« iz 
Zagreba, »Veseli rudarji«  iz Trbovelj, skupina Teodosijevskog in Esme 
Redžepove iz Skopja, folklorna skupina iz K osm eta in KUD »Ivan 
Goran Kovačič« iz Zagreba. K lub je  prav  tako toplo sprejel Terezo 
Kesovijo, ki je  pela v k lubu in na proslavi društva »Bratstvo in 
enotnost« v Parizu.

A ktivnosti kluba se širijo, časopis Tribuna, ki so ga osnovali 
študentje, je  prerasel svoje okvire in postal glasilo Jugoslovanov 
v Parizu, bolje rečeno, tribuna  m nenj o problem ih dom a in v  svetu.

Za ljudi, ki jim  je  zaradi finančnih sredstev ali službe onemogo
čeno obiskovati pouk francoskega jezika na znanih pariških šolah, je 
klub organiziral tečaj francoščine. P rva  skupina je p ravkar končala 
prvo stopnjo. Tudi osnovna šola, ki je  prej služila otrokom uslužben
cev naše am basade, je  prerasla  v splošno osnovno šolo za vse naše 
otroke, ki prebivajo dalj časa v Franciji.

K lubski prostori pa so žal prem ajhni, da bi jih  lahko redno 
obiskovali vsi naši ljudje, ki so v Parizu. Skrom ni prostori čitalnice, 
kino dvorane, restavracije, om ejujejo množičnejši obisk članov. Da bi 
rešili ta  problem , se upravni odbor k luba skupaj z organizacijo naših 
izseljencev »Bratstvo in enotnost« pogaja za večje dvorane v nekaterih 
pariških občinah, k je r SO' ku ltu rne prired itve dostopne več tisoč lju 
dem. Zadnje mesece je  bilo sodelovanje kluba z organizacijo izseljen
cev veliko boljše in trdnejše in v  bodoče lahko pričakujem o še večje 
skupne uspehe. D a n ica  P u rg

N E M Č I J A
1*0 Sil letih spet domu

Družino Ahčinovo iz Žabje vasi v okolici Novega m esta dobro 
poznajo. Na prije tnem  razglednem  gričku v skromni hiši se je  rodilo

dokaj deklet. V tistih  časih so očetje številnih družin dostikrat morali 
za kruhom  na tuje. Tako je  ena izmed teh deklet, sta ra  komaj 14 let, 
sledila očetu v Ameriko. V letu  1937 je  še kot dekle prišla obiskat 
rodni kraj. To je bil le k ratek  obisk. Potem je tam  daleč postala dobra 
žena in skrbna m ati dveh otrok. P red devetim i leti pa je  Carolina 
Suhadolc iz Minn. v  ZDA postala vdova. Z odraslim a otrokoma, hčerko 
in sinom je  lani obiskala svoj rodni kraj, da v idita in spoznata lepote 
n jene dežele.

Vsi tr ije  so preživeli dva p rije tna  meseca. Sin in hčerka sta  se 
zabavala, hodila na izlete, n juna  m ati pa je  s sorodniki in prija telji 
obujala spomine na nekdanje dni.

N ap isa la  n jen a  sestra  
J u lija  Jak op in , S tu ttgart

Z D A
Druitveni jubileji v Clevelandu

Petinpetdesetletnico je v soboto 12. decem bra slavilo društvo Sv. 
Ane št. 4 Slovenske dobrodelne zveze. To društvo se odlikuje med 
drugim  tudi s tem, da je  skoraj ves čas obdržalo vodilno mesto po 
številu članstva in to vse do danes.

Znani pevski zbor Slovan je  priredil v nedeljo 4. decem bra kon
cert v  Slovenskem delavskem  domu n a  Recher cesti. S tem  koncertom 
je zbor slavil 30-letnico. Nastopili so z izbranim  programom. Na tem 
svojem lepem in pom em bnem  slavju so se pevci Slovana še posebej 
spomnili nedavno um rlega tovariša, odličnega basista, ro jaka Franka 
Urbančiča, ki je  25. avgusta um ri zaradi posledice hude operacije. 
Pokojni ro jak  Urbančič je  bil letos s starosto Slovana rojakom  F ran
kom Rupertom  na obisku v  Sloveniji. Že tak ra t se je  počutil slabo 
in so n a  pregledu v  bolnišnici ugotovili, da bo m oral na operacijo, 
kar je  tudi storil takoj po vrn itv i v Cleveland. Žal operacija ni uspela.



Pomembne obletnice S \I ’4

M ladinski oddelek Slovenske narodne podporne jednote bo letos 
slavil 55-letnico. U stanovljen je  bil le ta  1913. SN PJ je  b ila  p rva med 
slovenskimi organizacijam i v  ZDA, ki je  ustanovila svoj m ladinski 
oddelek z nam enom, da z n jim  zagotovi staln i dotok m ladih  članov. 
M ladinski mesečnik The Voice ob Youth pa slavi letos 45-letnico. Na 
18. konvenciji SN PJ so razprav lja li tud i o proslavi teh  pom em bnih 
jub ilejev  in  sprejeli posebno resolucijo. Poleg jub ilejn ih  prired itev  bo 
v okviru tega slavja tudi posebna kam pan ja  za pridobivanje novih 
članov v  m ladinski oddelek. Ob teh  dveh pom em bnih jub ilejih  m la
dinske dejavnosti v SNPJ, bodo proslavili še tre tjeg a  — 30-letnico 
ustanovitve m ladinskih krožkov SNPJ, ki jih  bodo praznovali v letu 
1968.

Za Gregorčičev muzej

Na nadvse uspeli proslavi 30-letnice krožka št. 3 Progresivnih 
Slovenk, ki je  b ila  lan i 16. oktobra v  D ruštvenem  domu v  Euclidu, so 
se m arljive odbornice spom nile tud i našega Goriškega slavčka, pesnika 
Sim ona Gregorčiča. U rednica m esečne priloge Progresivnih Slovenk 
v P rosveti M ary Ivanush je  v  svojem  govoru omenila, da so nedavno 
ob 60-letnici pesnikove sm rti v  njegovem  ro jstnem  k ra ju  V ršnem  pes
nikovo ro jstno  hišo sprem enili v  m uzej. D ejala je, da so Gregorčičeve 
uglasbene pesm i zelo rad i prepevali naši pevski zbori v  ZDA in pred
lagala, da bi zbrane članice in  gostje z jubilejnega slav ja poslali svoj 
prispevek odboru, ki bo uprav lja l Gregorčičev muzej v  Vršnem. P red 
log je  bil toplo sprejet. O dbornici Ivanusheva in  Ivanka K apel sta 
zbrali med zbrano družbo 30 do larjev  te r  jih  odposlali v domovino. 
Za isti nam en so zbrali člani kluba slovenskih upokojencev v  Euclidu 
50 dolarjev. Ček so odposlali Slovenski izseljenski m atici z željo, da ga 
odpošlje odboru, ki u p rav lja  Gregorčičev muzej. V priloženem  pism u 
prav i predsednik k luba upokojencev K rist Stokel: »Na zadnji seji 
3. novem bra je  klub slovenskih upokojencev iz Euclida odobril 50 
do larjev  kot prispevek k  odkupu Gregorčičeve ro jstne  hiše. K er nam  
ni znan naslov odbora, ki zb ira te  prispevke, vas prosimo, da nam  
storite to  uslugo in  odpošljete darilo  slovenskih upokojencev iz Euclida 
tja , kam or je  nam enjeno.«

Lepo se uveljavljajo

V sezoni ku ltu rn ih  p rired itev  so se že zvrstili koncerti raznih 
znanih pevskih zborov. L an i 13. novem bra je  im el svoj lepo uspeli 
koncert m ladinski krožek št. 2 SN PJ v  Slovenskem delavskem  domu 
v Euclidu. Moški pevski zbor P rešeren  v Chicagu je  im el svoj jesenski 
koncert lani 20. novem bra, dne 4. decem bra pa je  na svojem  jub ile j
nem  koncertu (ob 30-letnici) zapel staroznani pevski zbor Slovan. P rav  
uspešno pa delu jejo  še številni drugi zbori. Tako n a  prim er v P itts- 
burgu Slovenski oktet, v Claridgu pa Slovenski kvartet.

L*roslava 40-letnlce Si i l

Podružnica Slovenske ženske zveze v Sheboyganu je  v nedeljo 
11. septem bra proslavila 40-letnico ustanovitve obenem  z državno 
konvencijo krožkov SŽZ v državi Wisconsin. N a slavje so se p ripeljale  
tud i članice iz M ilwaukee in W est Allisa. Med številnim i govorniki so 
bili m estni župan Joseph R. Brown, domači župnik Janes Schlaffer, 
glavna predsednica Zveze A ntonja Turek, glavna ta jn ic i A lbina Novak 
in druge. N a koncertnem  program u je  nastopila članica, znana pevka 
M arija K ranjc-Fischinger. P ela je  odlomke iz nem ških, francoskih in 
ita lijansk ih  oper. V drugem  delu program a pa je  oblečena v  slovensko 
narodno nošo zapela v rsto  lepih slovenskih pesm i in z n jim i vsem 
toplo segla v srca. U stanoviteljici SŽZ ge. M arie Prislandovi so v za
hvalo za njeno neutrudno  delo skozi vsa štiri desetletja  izročili lepo 
darilo  — slovenski šopek, v katerem  je  bilo 40 rdečih nageljnov, ter 
veliko sliko, n jen  p o rtre t v  barvah.

Slavje slovenske radijske ure

V nedeljo 13. novem bra so v P ittsburgu  Pa. proslavili 20-letnico 
slovenske radijske oddaje WLOA v Bradcocku, Pa. S lavnostnem u 
banketu, k i je  bil v Slovenskem delavskem  domu, je  predsedoval se
dan ji d irek tor slovenske rad ijske u re  M artin  Serro.

K A K A D A
Kak« smo proslavili dan republike Jugoslavije

Na kratko vam  bom opisal, kako smo letos že osmo leto (za prej 
ne vem, k er m e ni bilo v Kanadi) proslavili dan  republike Jugosla
vije. K akor že dve leti prej, smo tudi letos im eli proslavo v nedeljo 
27. novem bra v New Y orker T heatre n a  653 Yonge Street. Začetek je 
bil ob 14. uri. V rem e je bilo žalostno, tipično jesensko, po m alem  je 
deževalo, kakor d a  bi hotelo v nas zbuditi spomin nanje, ki so m orali 
toliko žrtvovati, ko so se borili za to, k a r  danes s ponosom pro
slavljamo.

D vorana je  bila nabito  polna, mnogo obiskovalcev ni dobilo več 
sedežev. V im enu prired itvenega odbora je  zbrane pozdravil ta jn ik  
združenja B ratstvo in  jedinstvo Branko Mihič. N ato sta  zadoneli jugo
slovanska in  kanadska him na. S ledili so govori ta jn ik a  B. Mihiča, 
jugoslovanskega generalnega konzula B ožidarja S taniča te r  znanega 
velikega p rija te lja  Jugoslavije K anadčana m ajo rja  W. Jonesa iz Wel- 
landporta. Znana pevca Joso in  M alka sta  letos zam enjala dva m lajša 
um etnika, ki s ta  zapela lepe narodne pesmi. Navzoči so toplo sprejeli 
brzojavne čestitke, k i so jih  poslali: predsednik O ntaria  J. Roberts, 
jugoslovanski poslanik iz Ottawe, koordinacijski odbor izseljenskih 
m atic iz Beograda te r  Slovenska izseljenska m atica iz L jubljane. P re
b rali so tud i pozdravni brzojavki, ki so ju  s slav ja odposlali predsed
niku Jugoslavije Josipu Brozu-Titu in  kanadskem u predsedniku L. B. 
Pearsonu. Sledilo je  p redvajan je  film a »Pesem«.

Da bi se tradicija, ohran ila  tud i z druge strani, je  zunaj dem on
striralo  okrog 35 ustašev in njihovih  sim patizerjev. Do neredov pa ni 
prišlo.



A r g e n t i n a
■'riiznoinnj« v Argentini

Jugoslovanski odbor za proslavo narodnega praznika v A rgentini 
je to p rired itev  organiziral 27. novem bra v Buenos Airesu, v  prostorih 
»Argentinskega gledališča«. Že veliko pred začetkom sporeda je bila 
dvorana nabito polna. Število udeležencev je  bilo letos večje kot na 
vseh p rejšn jih  proslavah.

Spored se je  začel z argentinsko in jugoslovansko himno. Zapel 
jo je m ešani zbor L judskega odra pod vodstvom  M ilana Kavšiča. Nato 
je spregovorila članica p rip rav lja lnega odbora Irena  Mislej. Govorila 
je o razvoju Jugoslavije te r  o p rija teljskem  sodelovanju med obema 
narodoma. O pomembnosti argentinske neodvisnosti, ki ravno letos 
praznuje svojo 150-letnico, je  govoril argentinski pisatelj Cesar Quiros. 
Sledil je nagovor jugoslovanskega am basadorja Pavla Bojca, ki je 
prikazal uspehe naših narodov pri graditvi domovine.

Takoj nato  so se v rstile  naslednje točke: otroški zbor pod vod
stvom B ranka L ična in  H ektorja Bonana je  zapel dve slovenski n a 
rodni pesmi. A rgentinski folklorni ansam bel »Las voces del Kunampa«, 
ki deluje v  sklopu društva L judski oder, je  lepo zapel tr i argentinske 
narodne pesmi. Tudi druge točke sporeda so navdušile občinstvo. Na
stopil je  še jugoslovanski folklorni ansam bel »Jorgovan« te r  pevski 
zbor L judskega odra. K ot zaključna točka je  bil n a  sporedu alegorični 
prikaz jugoslovanskih narodnih  noš.

Na koncu naj omenimo, d a  je  p rired itev  vzbudila veliko zanim anje 
v argentinski javnosti, televizija in tisk sta obširno poročala o uspeli 
proslavi.

Armando Blazina

U K U G V A J
O delu združenju lEratstv»

Jugoslovansko združenje B ratstvo je  na občnem zboru, ki je bil 
lani 30. oktobra, izvolilo' nov odbor za delovno leto 1966—67. Za pred
sednika je  bil izvoljen Ljubo Jutronjič, za podpredsednika Joko Tadič, 
za ta jn ika  P e ta r K urtič in  za b lagajn ika Božo Džida.

Združenje je  bilo v preteklih  mesecih zelo delavno. Imeli so vrsto 
lepo uspelih proslav in prireditev. Tako so lani 24. ap rila  proslavili 
17-letnico Slovanskega dom a s festivalom  jugoslovanskega filma, ki je 
odlično uspel. Dne 17. m aja  je  bil v domu združenja tovariški sestanek 
s predstavniki jugoslovanskih sindikatov, ki so prišli na kongres Zdru
ženja delavskih strank  Urugvaja.

N aslednji teden, dne 28. m aja  so priredili festival v počastitev 
rojstnega dneva predsednika Jugoslavije Josipa Broza-Tita. S slavja 
katerega sta  se udeležila tudi jugoslovanski poslanik Gojko Božovič 
in konzul Ostoje Dizma, so poslali pozdravne čestitke predsedniku Titu.

Dne 9. ju lija  je  v  počastitev dneva borca dram ski krožek zdru
ženja uprizoril Nušičevo veseloigro »Sumljiva oseba«. Dosegli so velik 
uspeh.

Proslava obletnice združenja je  postala tako priljubljena, da p ri
hajajo na prired itev  naši ro jaki iz vse republike, nekateri tu d i po 50, 
100 in celo 400 km  daleč. Vsi p ripeljejo  s seboj tudi družine in je to 
slavje res p rije tno  srečanje p rija teljev  iz vse dežele. Lani je  združenje 
proslavilo 37-letnico ustanovitve delavske čitalnice v Urugvaju. Uspeh 
prireditve je  presegel vse dosedanje. Na, banketu, ki je  bil 4. septem 
bra, je  bilo razprodanih  378 vstopnic. P rired itv i je  predsedoval jugo
slovanski poslanik, ki so ga zbrani toplo pozdravili.

Med p ripravam i za to  veliko' slavje, v avgustu, so predstavniki 
združenja obiskali vse bolnišnice v Urugvaju, k je r leži kakšen Jugo
slovan in mu izročili darila  združenja, ki nudi stalno moralno in 
gmotno pomoč svojim obolelim članom. V ta  nam en tr ik ra t na leto 
obiščejo predstavniki združenja vse bolnišnice, k je r leži kakšen član 
združenja. M ladina združenja je  p rired ila  nekaj uspelih čajank s ple
som, na katerih  so predvajali tud i jugoslovanske filme.

P roslava dneva republike 29. novem bra je bila v soboto 3. de
cembra. P rired itev  je  b ila združena z bogatim programom, pri kate
rem  so sodelovala vsa jugoslovanska d ruštva v Urugvaju.

P ravice iz konvencije o socialnem  
zavarovanju

V Avstriji sem na delu že več mesecev, niso mi pa znane
vse pravice iz mojega delovnega razmerja. Ne vem, ali je socialna 
konvencija med Jugoslavijo in Avstrijo že ratificirana ali ne, 
verjetno pa vam je znana vsebina te konvencije. Želel bi vedeti, 
če je žena, ki rodi v Jugoslaviji dete med tem, ko je njen mož 
zaposlen v Avstriji, upravičena do porodnine in opreme za do
jenčka. Zanima me tudi, če je v konvenciji predviden dodatek 
za ločeno življenje. ž . c  Ranshofeil) Avstrija

Socialna konvencija m ed Jugoslavijo  in  A vstrijo  je  že ra tifi
cirana in  velja  od 1. jan u a rja  1967 naprej.

V konvenciji pa ni predvideno, da bi za dojenčka, ki je  ro jen  
v  Jugoslav iji v  času, ko je njegov oče zapdslen v  A vstriji, dobila 
m ati porodnino ali porodno opremo. Tudi glede dodatka za ločeno 
živ ljenje v  konvenciji n i nobene določbe. Delavec, zaposlen v 
A vstriji, pa je  upravičen na otroški dodatek za vse otroke, ki jih 
im a v  Jugoslaviji, če predloži delodajalcu potrebne dokum ente 
o tem.

Zaposlitev na $vc«lskcm
Imam sestro, ki ima po desetih letih bivanja na Švedskem  

še vedno jugoslovanski potni list. Lahko bi dobila tudi švedsko 
državljanstvo in tuj potni list ter je sedaj pred odločitvijo, kaj 
naj stori. S tujim državljanstvom bi laže dobila boljšo službo, še 
posebno, ker je lansko leto tam končala neke šole in bi rada 
ostala na Švedskem še nekaj let, da bi to izkoristila. Rada bi 
vedela, kako gledate vi na ljudi, ki se vrnejo v Jugoslavijo s 
tujim potnim listom, koliko časa bi morala čakati, da bi dobila 
nazaj jugoslovansko državljanstvo in če bi lahko dobila službo. 
Ker je še sama, želi tudi vedeti, če se ji bodo leta zaposlitve na 
Švedskem štela v jugoslovansko pokojnino, ali mora začeti spet 
znova. Prosim vas, če mi na ta vprašanja čimprej odgovorite.

J. J., Lesce

Vaša sestra se m ora odločiti sam a po svojem  preudarku , ali 
bo prevzela tu je  državljanstvo z ozirom na  to, da bi rad a  tam 
ostala še nekaj le t in  dobila boljšo službo. Če bo prišla  v  Jugo
slavijo s švedskim  potnim  listom, bo v  Jugovslaviji p rav  tako 
sprejeta, kakor so gostoljubno sprejeti vsi drugi jugoslovanski iz
seljenci, k i p riha ja jo  na obisk domovine ali pa se za stalno vrnejo. 
Jugoslovansko državljanstvo bo na prošnjo v  k ra tk em  času spet 
lahko dobila nazaj. Službo bo vaša sestra v Jugoslaviji iskala in 
dobila na  isti način ko t drugi državljani.

Leta zaposlitve na Švedskem  se ji žal ne m orejo šteti v  jugo
slovansko pokojnino, k e r zaenkrat med obema državam a še ni 
sk lenjena socialna konvencija. Koliko pa bodo prizadevanja Jugo
slavije v  tej sm eri uspela, bi se seveda upoštevala v  jugoslovansko 
pokojnino tud i leta zaposlitve na Švedskem. D okler pa tega ni, 
se po sedanjih  predpisih šte je  za pokojnino delovna doba pred 
izselitvijo iz Jugoslavije  in pa le ta  zaposlitve po v rn itv i iz tu jine, 
če je  s tem  dosežena najm anj 15-letna delovna doba in  če je 
zaposlitev po v rn itv i iz tu jine  tra ja la  najm anj pe t let. Svetu jte  
pa vaši sestri, če želi vplačevati socialne prispevke tud i v  Jugo
slaviji, naj piše na R epubliški zavod za socialno zavarovanje SRS.



Slovo

V lak je  zažvižgal v  m egleno popoldne prazničnega dneva, 
spustil paro  in  zd rd ra l naprej. Skozi m eglene oblake p are  sem 
videla obraz, k i je  vse bolj in  bolj bledel. Iz oči m i je  kanila 
solza in  se, ko t težek kam en odvalila z obraza. Na ovinku je  vlak 
zapiskal in  skoz pisk sem slišala glas, dobro znani glas fan ta , ki 
je  odhajal, slišala sem  glas, ki je  tožil po v rn itv i. Prepozno je. 
Poti nazaj n i več. V lak d rv i naprej in  se ne zm eni za bolečino 
potnikov.

P osta ja  je  p razna  in  pusta. Ni več drag ih  oseb. Roke še m a
hajo, robčki plapolajo v  v e tru , snežinke naletavajo . Solze polzijo 
po obrazu, padajo  na  tla  in  zdi se mi, da vsaka pušča na obrazu 
rano, k i jo vid ijo  vsi ljudje.

Že zdavnaj je  posta ja  prazna, oblačkov dim a n i več, samo 
solze, te  vroče solze še vedno lije jo  iz oči. Včasih se roka  dvigne 
v  pozdrav, na to  pa om ahne v  prazno. Ž iv ljen je  teče dalje, ko t 
bi se nič ne  zgodilo. Slovo je  za m enoj. Čakam , sedaj lahko samo 
čakam  na ponovno snidenje. Zagotovo vem, da bo tis ti dan mnogo 
lepši in  mnogo m anj boleč.

G eorgin e  B ergan t, K öln , ZR N em čija

Ponovno: lije si, sin m oj?

P red  meseci smo na tem  m estu objavili pism o obupane m a
te re  iz Rogaške Slatine, ki je  iskala svojega sina. K asneje smo 
objavili tu d i drugo pismo, v  k aterem  se nam  m ati zahvalju je  za 
posredovanje — iz daljne  A vstra lije  se ji  je  sin končno le  oglasil.

Danes pa im am o pred seboj podobno pismo. M ati išče svo
jega dragega sina, ki se ni oglasil že 12 let, in sestra  išče bra ta . 
S estra  nam  je  v  p ism u n a  dolgo opisala, kako je  prišlo  do b ra 
tovega izseljenstva, opisala nam  je  njegove doživljaje m ed vojno, 
ko je  bil ko t 17-letni fan t v  ita lijanskem  u je tn ištvu , o tem , kako 
je  pobegnil iz taborišča Renicci, kako so ga sprejeli Angleži v 
B ariju  v  I ta liji in  kako se je  poročil z m lado grško pregnanko 
te r  se izselil v A rgentino.

Iz A rgentine je  p rva  le ta  po vojni b ra t redko pisal: zvedeli 
so, da im a tr i  o troke in  da si zida hišo. D ružino je  težko p re 
življal, oprav lja l je  k a r  tr i  službe, da je  vse preskrbel.

K asneje so pism a povsem  izostala. D vanajst le t že ni bilo 
nikakega glasu. V dom ovini pa še vedno m nogo m islijo nanj. 
Tako n am  piše sestra:

»Ubogega fan ta , ki je  danes že zrel mož, če še živi, im am o 
vedno v  m islih, predvsem  pa naša m am a, k i šte je  že 77 let, ven
d a r ga nenehno pričakuje; če ne njega, pa vsaj glas o n jem  ali 
o njegovih otrocih. V era m a te r je  velika! Če je  že m rtev, bo pač 
hudo, a še vedno laže od n eg o to v o sti. . .«

Potem  izražajo v  pism u upanje, »da se bo našel v Buenos 
A iresu človek, ki je  našega fan ta  in  njegove poznal; mogoče bo 
celo tako  dober, da se bo pozanim al o tej družini in poslal spo
ročilo uredn ištvu . U pam o celo, da bo kdorkoli izmed naših  ljudi, 
saj im ajo tam  svoja k u ltu rn a  društva, postal pozoren na vse 
skupaj, pa bo želel p riti stvarem  na jasno — vsekakor pa bo s tem  
storil veliko in  dobro delo, za k a r m u bom o vse živ ljenje hva
ležni.«

Z a m iš ljen a  d ek lica . F oto: Igor B ervar

Kazimir, oglasi se!
Kazimir Velkavrh! Ce si šc živ, pošlji mami glas o sebi, njena 

ljubezen te išče in njena skrb!
A če te ni več med živ im i. . .
— potem prosimo dobrega človeka v tujini, ki bi stopil na naslov 

Kazimir Velkavrh, Jose Maria Pena 2371, Remcdio Escalada, Buenos 
Aires — Argentina, in svojo poizvedbo o tej družini poslal na ured
ništvo Rodne grude ali pa na naslov:

Vida Čuček, Ljubljana, Oražnova 2, Jugoslavija.
Želji sorodnikov se prid ružu je tudi naše uredništvo. Pričakujem o 

glas iz A rgentine, glas, ki bo sorodnike rešil negotovosti, nam pa bo 
v zadoščenje.



MAMICI ZA IIO.ISI.VI ItAV

Dan za dnevom, štel sem  dneve, 
za letom leto je  to šlo.
Čas pa hitro se pomika, 
tega več nazaj ne bo.

Sonce zlato naj ti sije 
danes toplo in  zvesto, 
zdravje naj ti venec vije  
še dolga leta prav lepo.

Sedem krat deset število  
danes vrača rojstni dan.
Želim o vsega ti obilo 
zlati mami, tu  in  tam.

Vse najbolje in  želimo, 
vesela vedno b’la pri nas.
Ti m ešan šopek podarimo, 
zdravo, zdravo, prav na glas!

ZA KAŠE KUHARICE

Dolenjska zeljnata topla potica
K uhano kislo zelje in kuhano prekajeno svinjino n a  drobno sesek

ljam o in dodamo žlico sesekljanega česna, peteršilja, pest drobtin , ali 
po potrebi še več. Nato dodamo še stepeno ja jce in  nekaj žlic kisle 
smetane. Vse to dobro prem ešam o in nam  služi za nadev, s  katerim  
nam ažemo vlečeno testo, ki ga potem zvijemo v  zvitek in  ga spečemu«® 
v pečici.

Takšen nadev uporabim o lahko tud i za žHinkrofe.

Na hitro  pripravljeni mesni rezanci
Mehko meso od križa, ne prem astno, narežem o n a  pol p rs ta  dolge, 

za p rs t široke in za nožev h rbe t debele rezance. V  kozici razbeli¡¡mram 
žlico maščobe (masti a li olja) in  dam o vanjo  1 do 2 žlici sesekljan« 
čebule, ki jo h itro  premešamo, da n e  postane mimema. N ato d«sdamnK» 
pripravljeno narezano meso in vse dobro premešam o, d a  m  m esni re 
zanci n a  obeh straneh opečeni. K o so opečeni, jih  potresem o z  žfcss 
sladke paprike, dodam o za žličko paradižnikove mezge im osolimiM).. 
Dolijemo še žlico vode in dobro premešam o. Ko vse dobro zavre, je  
jed gotova. K uhati se ne sme d lje  kakor 5 m inut, sicer bo meso tri®.

Kaša mamica jc  praznovala

V ožjem  družinskem  krogu smo slavili 70-letnico naše dobre 
ženke in mamice. P risrčna  hvala tud i za čestitke po rad iu  L jub
ljana. Sprejem  je  bil k a r dober, le malo so m otile druge postaje. 
Bil je  to lep družinsk i praznik. M amici smo prinesli cvetja, saj 
brez rož ni praznika. Jaz  pa sem ženki sestavil pesmico za n jen  
življenjski jub ilej, saj je  bila vedno sk rbna pridna čebelica 
naše družine. Jože Kurmg> H eerlen

Solnograški žličniki
Na osebo vzamemo 1 jajce, 2 dkg sladkorja, 1 dkg m oke in  2 žlica 

mleka. Iz beljaka stepem o sneg, vanj vsujem o sladkor in  še mnalffl 
stepamo. N ato posebej dobro vmešam o rum enjak  in moko te r  ©boje 
narahlo zmešamo s snegom. O m letno ponev nam ažemo s surovim  
maslom, nato vlijem o vanjo  2 žlici mleka, dodamo že pripravljeno 
testo in vse skupaj postavim o za 5 do 7 m inut v  vročo pečico. Potem  
izoblikujemo iz pečenega testa z žlico žličnike, ki jih  takoj serviramo. 
Postani niso več rah li in ne tako okusni.

Priboljšek za praznike

Oproščam o se, k er objavljam o pesmico nekoliko skrajšano 
zaradi pom anjkan ja  prostora. Res lep je  m oral b iti vaš družin
ski praznik  in  tu d i m i se pridružujem o, čeprav m alo bolj pozno, 
s srčnim i čestitkam i vsem  tistim , ki so gospe K um igovi s toplo 
mislijo in  željo na n je n  p razn ik  segli v  roko. Se mnogo zdravih 
in srečnih le t v  krogu ljub ih  domačih! U redništvo

K adar pospravljam o volnena oblačila
Vreme se bo otoplilo, za nekaj mesecev se bomo poslovili od vol

nenih oblačil. Da pa jih bomo v jeseni spet z veseljem oblekli, jim 
posvetimo pred pospravljanjem nekaj več časa. Najprej jih skrbno 
preglejmo. Jopicam, ki se jim »svetijo-« komolci, zamenjamo rokave, 
tako da pride komolec ene roke na notranjo stran druge in jopico 
bomo nosili še nekaj časa. Potem vse volnene reči operemo. Izberite 
dober pralni prašek, ki je namenjen za pranje volne; po pranju v 
takem prašku bodo barve spet zaživele, raztegnjeni deli bodo spet 
postali elastični. Pletenine peremo v mlačni vodi, jih stiskamo in po
sušimo v stari frotirki. Sele tako osušene obesimo v senco ali jih 
razprostrte položimo na desno. Belih pletenin nikoli ne sušimo zunaj, 
ker na zraku porumenijo.

Oprane pletenine spravimo v polivinilne vrečke. Premajhna obla
čila sparamo, vzamemo dve nitki ustreznih barv in na novo naple
temo brezrokavnik ali pulover za manjšega otroka. Če pa je volna 
že obledela ali kako drugače pokvarjena, pa še vendar močna, jo 
uporabimo za nogavice, rokavice ali volnene hlače zase ali za hčerko.

Če veliko pletete in se vam je nabralo več živobarvnih klopk, 
pa ne veste kam z njimi, poskusite naplesti iz njih pregrinjalo za 
otroško posteljico. Pletete enako velike kvadrate s poljubnim vzorcem, 
jih sešijete in podložite s primernim kosom blaga.

Pletenje je prijetna in koristna zabava, pomirja vam živce in 
prihrani denar.

Če pričakujem o za prazničen večer goste, jim  lahko postrežete z 
m rzlim  prigrizkom, ki ga prip rav ite  že prejšnji dan. da boste ma 
praznični večer bolj sveži in spočiti. Predlagam o vam :

Sunkni hlebčki: 20 dkg moke, 10 dkg surovega masla. 1—2 ramoe- 
njaka, Y<—1 del mleka, 2 dkg kvasa, sol, 15 dkg šunke.

Med moko razdrobim o surovo maslo, dodamo rum enjake, v  mratetom 
zdrobljen in vzhajan kr'as, osolimo, vgnetemo srednje trdo  testo im 
ga pustimo shajati. Nato napravim o za oreh velike kroglice, v  sredini 
katerih  napravim o jamice, jih  položimo na pomazan pekač, pomažem© 
z beljakom  in spečemo v pečici. Vdolbine spečenih in ohlajenih 
hlebčkov nadevam o s sekljano šunko. Serviram o jih  k  vinu, pivu 
ali čaju.

Kruhove rezine: štruca rženega ali belega kruha, surovo maslo, 
tri trdo kuhana jajca, žlica gorčice, kisla kum arica, 10 dkg sira. 10 dkg 
šunke. Š truco kruha dvakra t prerežemo po dolžini. Vsako četrtino 
štruce nam ažem o z maslom. Eno četrtino nam ažemo še s sesekljanim i 
trdo kuhanim i jajci, zm ešanimi z gorčico in sesekljanim i kum aricam i. 
Eno četrtino pa potresemo z naribanim  sirom in drobno zrezano šunko, 
Štruco spet zložimo in trdo  povijemo z belim  ali pergam entnim  pa
p irjem  in povežemo. Čez noč jo shranim o na hladnem. Ko jo po
nudim o jo režemo na rezine.

Punč tortice: 3 rum enjaki, 5—6 žlic vroče vode, 15 dkg sladkorja, 
1 zav. vanilin  sladkorja, 3 beljaki, 15 dkg moke, 1 žlička pec. praška. 
Rum enjake in vodo s šibico penasto vmešaj in polagoma dodaj 2/:i 
sladkorja in vanilin  sladkor. To tolči tako dolgo, da dobiš krem  maso. 
Beljake stolči v trd  sneg in po žlicah dodaj ostali sladkor. Sneg vmešaj 
med rum enjake, nato previdno vmešaj še presejano' moko.

Na dobro pomaščen pekač vlij testo  ca. 1 cm debelo in peci p ri
bližno 12 minut. Pečen biskvit zreži z okroglim obodom (za krape ali 
če tega nimaš, s kozarcem) kroge. Ostanke testa  posuši v pečici. Na
dev: ostanke biskvita vmešaj z žlico naribane čokolade, 4 žlicami 
m arelične ali ribezljeve m arm elade, 3—4 žlice rum a. S to  maso' namaži 
polovico krogov in jih  pokrij z ostalimi. Potresi s sladkorjem  in 
okrasi z vloženo češnjo ali žlico stepene sladke smetane. Dober tek 
in dobro zabavo!



D O L E N J S K A
J E S E N

■•avlo Zidar

O b jav ljam o  o d lo m ek  iz n o v e le  »Odhod«, k i je  b ila  o b ja v ljen a  v  k n jig i S 
k o n ji in  sam  (1963). D o slej je  Z av le  Z idar o b ja v il že  v e č  k n jig : p e sn išk o  
zb irk o  K a p lje  o g n jen e  (1960), in  p ozn a  d e la  S oh a  z o lta r ja  d o m o v in e  (1962), 
S k o n ji in  sam  (1963), rom an  S v e ti P a v le  (1965) in  d ve n o v e li J em  n jeg o v o  
te lo  in  p ijem  n jeg o v o  k r i (1966). Ž e Z id a r jev a  p esn išk a  zb irk a  je  pok aza la  
izrazito  sa m o sv o jo  o seb n o st, n a d a ljn ja  d e la  pa so to  še  bolj p o trd ila . V sa  
p is a te lje v a  d e la  b rez u s m iljen ja  ra zg a lja jo  k r iv ic e  in  z lo . V  k ra tk em  bo  izšla  
tild i n jeg o v a  p o to p isn a  k n jig a  K arantan ija , k i bo p r in es la  n ek a j n jeg o v ih  

v t is o v  in  sp o m in o v  v  p o p o to v a n ja  po K orošk i.

D olenjska jesen je  kak o r prisad, ne zgine z vinom  ne z žen
sko. Siva je  in  m račna, dolge štrene  dežja se spuščajo po njivah. 
Razm ehčana je  zem lja in  človeška pam et. Lahko moliš, piješ, 
kolneš . . .  Seveda sam !

B erem  knjigo, pa  je  vse tako  turobno, deževno, muževno. 
Bogve kdo je  že hodil po te j knjigi! P rs ti so ostali na  vseh 
straneh. N ajbrž  je  k ak o r jaz  lovil ta  dež in  to  sam otnost, k je r 
vsaka beseda k an e  k ak o r vosek na tla  in  v  tla.

N obenega glasu n i več v tebi. V trebušno  prepono se lovi 
dež. Poslušam .

K apljica.
K aplja.
Curek.
In  že se odtakam  k ak o r sm et čez dvorišče, po bregu  in  k 

njivam , k  veliki bak ren i luži. Sam!
Sklonil sem  se nad  papir. N aj bo! N ekaj besed in  m orda m i 

bo lažje. P rišla  bo, zbegana bo. Vso sem  si domislil. In  če je  ne 
bo, če bo listek  zašel v  druge roke? Ne, nap isa ti m oram  tako, da 
ne bo mogoče takoj in  n iti ne  v  dvoje uganiti, za kaj gre. Na tak  
led gredo vse ženske. Zam iče jih, iz radovednosti najdejo  tud i 
precej pogum a. N azadnje pa, saj ne  bo šla pod giljotino, am pak 
k  m oškem u. Če je res, k a r  p iše na listku , se bo potrudila, da me 
bo zam ikala. Če je  pa to, k a r  čuti, k a r  sluti, bo ž e . . .

No ja, pa to  še ne  ve.
N ačrt se m i je  do zadnjega posrečil. N isem  spustil črnega 

p ap irja  po oknih. P etro le jka  naj govori, da sem doma. Vse naj 
bo čimbolj glasno in  na očeh. Bo že potlej . . .

— N a p re j!
P rišla  je  v  zelenem  plašču, tak o  čedna, da n iti sam  nisem  

vedel, kaj bo.
— D ober večer!
Vsa o troška je  bila  v  obraz. Take so vse ženske, ko pridejo 

s poti.
Ponudil sem ji stol.
Ne, m ora takoj proč.
P a vseeno. Ne bom  k ra tek . Počasi se je  ozrla po stolu, ko 

da m u ne  zaupa.
Prosim .
P a plašč. Vroče je, kurim .
Ne.
Prav.
— Jaz, veste, p rije l sem  se mize, k ren il papir, jaz sem m islil 

že tak ra t, ko sem vas srečal, da bi se m idva lahko  . . .
O grnila je  kolena.
— Im ate kaj proti?
— Veste, je  iskala robove plašča, dom ov m oram , že tako  sem 

rekla, da grem  k  teti.
S topil sem ji naproti.
— Počakajte, saj sem  šele začel. Nič vam  še nisem  povedal. 

Sedite, prosim !

Sedela je  in  poslušala. O dgrin jala je  in zagrin jala  kolena z 
robom  plašča. G ladila kolena, segala s prstom  po čevljih in  od
k rh n ila  blato.

Dala si je  opravka k ak o r golob.
Pa sva slekla tud i plašč. Seveda, vroče je, p reh lad ila  se bo. 

In p reh lad i danes! Jaz  sem se tako  preh lad il na vlaku, da sem 
se m otal po bolnicah ves krvav.

K ri iz nosa!
K ri iz ust!
In  če vas poljubim ?
In  če sedete k m eni?
U ra? U ra je  šele šest!
Sedla sva, pozabila na uro, na  dež, na jesen . . .
K rilo  sem ji zložil na  stol. M eča je  im ela tako bela, da so

jem ala oči. A jih  je  skrivala. Vse je  bilo  tenko n a  n jej. Vse sinje!
T aka b i m orala b iti ta  jesenska voda! P lava! Sram ežljiva! 

S krivati b i m orala kaj.
P rs ti so se razbežali po n jej kak o r m ravljinci. Težko se jih  

je  p rivajala . B il sem preradoveden. N ajbrž  je  hotela reči, da z 
n jo  ravnajo  lepše. Česati bi jo m oral. Jaz, no, če m ene kdo češe, 
zaspim. M oral bi jo česati.

Potopil sem  sapo v  n jene lase. G lava ji  je  zdrknila  z blazine 
k  m ojim  bokom. U sta so se ji pobelila. H rapava in bela so se
zarivala  v  m oja. Obšel sem jih  z vročim  in  vlažnim  dihom. Na
n jih  so šum ele nejasne besede. A kdo naj bi se zdaj u k v arja l z 
besedam i. To še pride. Snel sem  ji z ram en gladke trakove in  se 
zastrm el v  beli K ilim andžaro. Nosil sem  sneg k  vročim  ustom, 
da se raztopi.

Oči? K aj b i z očmi? N isva jih  imela. Lepota n i za oči. Odgri
n ja l sem  jo, zastrto , in  kom aj še upal z roko po njej. Z dihom 
sem  šel čez in  čez, s toplim , vročim , ona p a  se je  p rip rav lja la  
kakor školjka, da me použije.

K akšna noč!
Človek bi se z ju tra j n a jra je  zagrebel v  pesek. Surov  dan. 

Dan, k i po ra ja  besede, k je  so čevlji, srajca, obleka, g la v n ik . . .
Z birala  sva m ehke cunje  kak o r pogrebca.
Kdo bi po m olitvi klel!
K aj je  to, sem si govoril. A li se res ne zgane v teb i drugega, 

ko t k je  je  glavnik. In  v  n jej, k je  je  voda? Bila sva omlačena. 
Obem a je tlel le  slaboten  sm ešek na razgrebenih  ustih.

Nrccko Kosovel t

L E  V O Y A G E

Çà est là. Seulem ent un  voyage fu rtiff.
A rbre e t tour. E t m aison. M ontagne. M ont.
Froide comme la  tristesse. Comme songe m uet
Tu t ’en vas. B a ttem en t lourd  e t las.

G are. B uffet. E t les feuilles
S’épanchent des m arro n n ie r par-dessus les tables.
E t cette  dam e-là. Elle est silencieuse e t seule.
Un regard . Des feuilles brunes. Im pression fugitive.

L’é tranger: comme l ’au tom ne e t comme l’inconnue,
F u y an t e t froid. Ici, chez nous, il fa it chaud.
Feuilles en vol. Vers les K araw ankes.
U n tu nne l: dans la  pénom bre son oeil à elle luit.



P rin ašam o s lik o  po  vaših  že lja h : M e t l i k a .  B ela  
K rajin a  p r ivab lja  p oseb n o  p o le ti m n ogo  n aših  lju d i, 
k i si za že lijo  id iličn e  p o k ra jin e  ob K olp i a li do
b rega  b e lo k ra n jsk eg a  v in a . M etlik a  je  po v o jn i 
d ob ila  tu d i n ek a j in d u str ijsk ih  ob ra tov  k o t p r e d il
n ico  N o v o tek s , tov a rn o  žen sk e  k o n fe k c ije  B e t i in  
druge, v starem  m e tlišk e m  gradu , k i ga  v id im o  na  

s lik i, je  d an es m u zej



K A Š A  B E S E D A
O SLOVENSKIH NAREČJIH

UČIM O
S

K

L O V E N Š Č IN E

V uvodnem  razm išljan ju  o slovenščini si m oram o vsaj v obrisih 
razjasn iti osnove, ki so potrebne za razum evanje jezika, kakršen je 
danes in  kakršen je  bil nekdaj, p a  tud i za to, da spoznamo njegova 
glavna razvojna tokova, narečnega in  knjižnega.

Vsak živi jezik je  povezan z ljudm i, ki ga govorijo. Zato tudi ne 
m orem o spoznati zakonitosti slovenskega jezika, ne d a  bi obenem 
poznali slovensko družbo v  njenem  nekdanjem  in današnjem  življe
nju. Zgodovina vsakega naroda je  neločljivo povezana z zgodovino 
njegovega jezika.

O dkar so se Slovenci naselili v A lpah in v  predalpskem  svetu — 
ne glede n a  to, ali so bili ob prihodu govorili razm erom a enovito 
slovansko narečje, ali p a  so se b ili šele tu  različni tip i slovanskih 
narečij začeti s tap lja li v  jezik, ki m u pravim o slovenščina — živi ta  
jezik povezan z zemljo in  pokrajino.

Naša pokrajina, ki jo preprezajo  reke, gozdovi, gore, doline in 
dolinice, je  močno raznolika, razen tega pa je  b ila  naša  dežela nekoč 
razdrobljena n a  veliko up ravn ih  enot; zato je  slovenski jezik med 
vsemi slovanskim i jeziki najbolj narečno razčlenjen.

Nič čudnega torej, če so naša narečja  že v  19. stoletju  pritegnila 
pozornost znam enitih  tu jih  slavistov; naj om enim  samo Rusa Srez- 
njevskega  in  P o ljaka Baudouina de Courtenay, ki je  deloval kot pro
fesor jezikoslovja n a  rusk ih  univerzah. N aša zahodna n arečja  je  prav  
vzljubil; v  nekaj m esecih se je  naučil slovenščine in  napisal več še 
danes veljavnih  in cenjenih razp rav  o teh  narečjih .

Po prv i svetovni vojni je  vse slovensko ozem lje prehodil francoski 
jezikoslovec Tesnière, ki je  hotel p riti do dna vprašan ju  slovenske 
dvojine. P redvsem  pa ga je  zanimalo, kako Slovenci v  različnih k rajih  
uporab ljajo  to  staro  jezikovno obliko, dvojino; nadalje  je hotel do
gnati, na katerih  slovenskih narečjih  tem elji raba  dvojine v sloven
skem knjižnem  jeziku. Plod teh  njegovih raziskav in študij je  obsežna 
kn jiga v francoščini Les formes du duel en Slovène, pa tud i atlas, 
Ici nadrobno ponazarja, kod potekajo m eje m ed to ali ono- rabo dvojine.

Razum ljivo je, d a  so se z našim i narečji m orali spoprijem ati vsi, 
ki so kdajkoli pisali slovenske slovnice in slovarje. Na čelu vseh teh 
mož je  Primož Trubar, pisec prve slovenske knjige, ki je  postavil te
m elje slovenski kn jižn i besedi. Hotel je, da bi njegovo delo razum eli 
vsi Slovenci, tud i oni p rek  deželnih meja, in  je  dobro vedel, da so se 
naša n arečja  že tedaj močno razlikovala med seboj.

Med raziskovalce slovenskih narečij, ki jim  je  bilo to  delo živ
ljen jsk i cilj in nam en, prištevam o naša najv idnejša dom ača slovenista 
Vatroslava Oblaka  (t 1896) in profesorja Frana Ram ovša  (f 1952). P rvi 
je  v  osemdesetih in devetdesetih letih  p rejšnjega sto letja  iz naših 
starih  tekstov skušal izluščiti razvojno pot slovenskega jezika; F ran 
Ramovš pa je  v  svojih Dialektih, ki so izšli le ta 1935, in v  svoji Dia
lektološki karti prikazal današnjo  razčlenjenost slovenskega jezika in 
osvetlil n jeno zgodovinsko nastajanje.

N ajbrž je  najteže zarisati m ejo med tem  ali onim  narečjem , saj 
se nam  zdi, da se jezik počasi, vendar opazno sprem in ja že od vasi 
do vasi. V sakom ur je  jasno, d a  govorijo n a  p rim er na srednjem  Š ta
jerskem  drugače kot pa ob Cerkniškem  jezeru; toda a li je  Sava res 
tako ostra  m eja m ed dolenjskim i in  šta jerskim i govori?

Včasih so slovensko jezikovno ozemlje narečno delili npr. po tem, 
ali k je  govorijo mlajku, mlajk ali mlieku, mliek (mleko); drugi spet 
so razlikovanje opirali n a  to, ali se k je  govori dan ali den (dan). Toda 
s tem  razprav ljan jem  niso mogli u stvariti p rave podobe bistvenih nar 
rečnih značilnosti; narečna jed ra  m orajo zajem ati več skupnih last
nosti, tako da je  razlika m ed n jim i takoj opazna jezikoslovno tudi 
m anj tenkem u ušesu.

S tem, da je  upošteval k a r največ teh posam eznih bistvenih potez, 
je  Ramovš slovensko jezikovno ozem lje razdelil na sedem velikih na
rečnih ploskev, od katerih  im a vsaka po nekaj govorov. Te narečne 
ploskve so: primorska, rovtarska, dolenjska, gorenjska, koroška, šta
jerska in panonska.

V najnovejšem  času so m lajši raziskovalci slovenskih narečij 
zbrali bogato in novo gradivo' iz vse Slovenije, kakor tud i iz zam ej
ske slovenske Koroške in Benečije; prišli so tud i do drugačnih razlag 
nekaterih  pojavov, ki so usm erjali oblikovanje današn jih  narečij. 
K ljub tem u je  Oblakovo in  Ramovševo pionirsko delo ostalo tem eljno 
in pomembno. F. Jakopin

V DOMOVINO

V nukin ja: Skoraj ne m orem  verjeti, da res greva!
Dedek; Le verjem i, Ellen. Saj im ava potn i lis t in  vozovnico v 

žepu. V ožnja bo seveda dolga — čez veliko lužo, k ak o r smo 
včasih rek li p ri nas doma, se ne pride, ko t bi m ignil. Kaj 
praviš, Ellen, sva kaj pozabila?

Ellen: Saj im ava seznam! Vse im ava, k a r  potrebujeva. Tudi da
rila  za dom ače sem nakupila. Le poglej, koliko p rtljag e  imava! 
T ri kovčke in  torbo.

Dedek: A tako? P reveč prtljage?  K aj pa  potem  ta  tvo ja  škatla  
za klobuke?

Ellen: Ojej, dedek, si že spet začel! Cas gre napre j, n e  nazaj!
O m odi m i pa n ik a r ne govori. Na to  se ne spoznaš. 

Dedek: No, pa im ej ti  glavno besedo, ko vse veš in  znaš!

S L O V E N E  F O B  YOU
TO THE NATIVE COUNTRY

G randdaugh ter: I can hard ly  believe th a t w e a re  really  going! 
G ran d fa th er: Ju s t believe it, Ellen. Now th a t w e have  our pass

po rts  an d  tickets here. The voyage is going to be tedious, 
of course — you cannot cross th e  Pond, as w e used to call 
th e  A tlan tic  back home, in  a tw inkling. Say, Ellen, have 
w e fo rgo tten  any th ing?

Ellen: You know  w e have a list. W e have every th ing  we need. 
I ’ ve bough t presen ts fo r th e  folks back home, too. Ju s t look, 
how  m uch baggage w e have. T hree suitcases and a bag. 

G ran d fa th er: My hat! Too m uch baggage! A nd w h a t about your 
h a t box here?

Ellen: Oh dear, grand-papa, th e re  you go again! The tim e is going 
onw ards and  no t backw ards! A nd don’t  ta lk  to m e about 
fashion. This is no t yo u r line.

G ran d fa th er: Ju s t have th e  last w ord, as you seem to know 
everything!

Slovene Idioms: imeti v žepu — to have, to be in possession of 
imeti glavno besedo — to have the last word

PRONUNCIATION IN THE EITERARY SLOVENE LANGUAGE

In  the dialog you have noticed tha t m ost words have stress m arks 
placed over vow els ( ',  '). These m arks are, however, used only in
exercises to indicate the correct stress and pronunciation. T hey are 
not to be found in  our books and newspapers.

There are three d ifferen t accent m arks placed over vow els only: 
morem, seznam, v žepu. In  some cases, however, they  are also placed 
over the vocalic r: v f t  (garden). The literary Slovene language has 
the so called free accent, i. e. d ifferen t words are stressed on different 
syllables. Our three accent m arks the acute (e), the grave (e), and the 
circum flex (e). The acute and the grave can be placed over any vowel 
(i, e, 6, u, a — i, e, 6, u, a), the circum flex only over e and o (e, 6).

The acute and the circum flex indicate long stressed syllables 
(počitnice, skoraj), the grave is placed over short stressed ones (zdaj). 
A ll the unstressed vow els are short (potrebujeva, koliko).

M uch attention  should be paid to the pronunciation of the vowels 
c and o. W hen m arked by the acute, they are close: morem, verjeti, 
želodec, presneti. (The pronunciation of e is sim ilar to the pronun
ciation of first part of the diphtong in  the English word ’’aim ”); o is 
sim ilar to o in  the word ’’order”). W hen m arked by the circum flex,



they are open: skôraj, verjêm i, tvôjo, rêkli, (ê — a sound between  
oc and e in  the words ’’m an” and ’’m en”, ô — as in  ’’ball”.)

E w ith  grave (è) and the unstressed  e have to be discussed sepa
rately. In  these tw o  cases they can be pronounced short (seznàm, 
prevèc), or reduced (sèm, pès, dédek  — I am, dog, grandfather); the 
last one is pronounced al in  English: about.

This reduced vow els can also be found before the above m en
tioned vocalic r. I t is not m arked by any symbol, but is pronounced  
in a group of consonants in  the m iddle of w hich it occurs: skrben, 
prtljaga. This r  is always followed by a consonant (rdec — red), and 
when not at the beginning, it m ust be also preceded by a consonant 
(skrben).

E w ith  acute (é) before r m ust be pronounced as i: zméraf.
As we have seen, the Slovene spelling does not always agree 

with the pronunciation. Thus the letter e can be close and long (é: 
tréba), open and long (è: verjêm i), short (è: prevèc), reduced vow el 
(a: dédek, pès), and i (zméraj).

S L O V È N E  A V O T R E  P O R T É E
DANS LA PATRIE

La petite-fille: J e  ne puis presque pas croire que v ra im en t nous 
(y) allons! Com bien d ’années déjà nous nous disposons à 
partir!

Le grand-père: Tu peux le croire, pu isque nous avons le passe
p o rt e t le  b ille t en poche. Le voyage sera évidem m ent long 
— dans la  p a trie  on n ’a rriv e  pas en un clin d ’oeil. — Que 
dis-tu, Hélène, nous avons oublié quelque chose?

Hélène: M ais nous avons la  liste! Nous avons to u t ce dont nous 
avons besoin. J ’ai acheté aussi les cadeaux pour les gens de 
chez nous. R egarde donc com bien de begages nous avons! 
Trois valises e t u n  sac.

Le grand-père: Ah! ainsi? Trop de bagages? E t cette  boîte à cha
peau à to i alors?

Hélène: Oh! la  la, g rand-père, voilà que tu  recommences! Ne me 
parle  po in t de mode. Tu ne  t ’y  connais pas.

Le grand-père: Eh bien! Aie donc le d ern ier (principal), toi, 
puisque tu  sais tout!

EXPLICATION DES MOTS ET DES FORMES

Domovina — la patrie
Vnuk, vnukinja — le petit-fils, la petite-fille
Iti: grem, greva — aller: je vais, nous allons, La forme greva — et 

d’autres qui suivent dans le texte, comme se odpravljava, imava, 
potrebujeva, sont des formes qui n’existent pas en français, mais 
qui doivent s’employer en Slovène quand il ne s’agit que de deux 
personnes ou de deux choses. Cette forme s’appelle le duel 
(=  grec).

Le verjemi — litt. : crois seulement. Le =  samo — seulement. Plus 
bas, pour la forme: Le poglej! le a le sens du français donc, 
après l’impératif.

Saj imava — puisque nous avons. Saj est aussi un mot qui peut chan
ger de sens suivant le contexte. Plus bas, il a le sens de: mais. 

Vozovnica — un billet (de chemin de f e r ...)
Kot bi mignil — en un clin d’oeil, en un tour de main

Faute de place, nous ne reproduirons pas dans l’explication les 
mots que l’on reconnaît par la traduction même.
Kaj? — que, qu’est-ce que, quoi? Cependant la forme: sva kaj po- 

zabila?, kaj n’est plus pronom interrogatif, mais la forme abrégée 
du pronom indéfini: nekaj — quelque chose.

Kar potrebujeva — ce dont nous avons besoin. Potrebovati, potre- 
bujem — avoir besoin, j ’ai besoin. Mais potrebovati exige le 
complément direct. K ar — ce qui, ce que.

Domači — les fam iliers, les gens du pays; ici les parents éloignés. 
(Na)kupiti, kupim, sem kupil(a) — acheter, j ’achète, j ’a i acheté. Le a 

de kupila  est la  form e féminine.
Darilo — un  cadeau 
P rtljaga (sing.) — les bagages 
Potem  — ensuite, puis, alors
Ta tvo ja škatla z a . . .  — litt.: cette tienne boîte pour (à)
Spet =  zopet — de nouveau, encore, derechef 
Nikar(ne) — n e . . .  point, d’aucune manière 
Govoriti, govorim, govori! — parler, je parle, parle!
Spoznati, spoznam, spoznaš — (re)connaître, je reconnais, tu (re)con- 

nais
Imeti, imam, imej! — avoir, j ’ai, aie!
Ko — quand, lorsque, comme, puisque
Vedeti, vem, veš =  znati, znam, znaš — savoir (connaître), je sais, 

tu  sais. Ici l’expression: veš in  znaš à l’aide de deux verbes qui 
ont à peu près le m êm e sens, renforce l’idée exprimée.

LES VOYELLES

Dans le tex te vous avez rem arqué que la p lupart des des ont un 
signe d ’accentuation (', \  ') .  Cependant nous n’utilisons ces signes que 
dans les exercices pour accentuer e t prononcer correctem ent; dans 
nos livres et nos journaux  vous ne trouverez pas ces signes.

On distingue trois accents que Ton ne rencontre que sur les 
voyelles (verjéti, vsè, v iêpu) te  dans certains cas aussi sur le r 
voyelle (vrt — le jardin). La langue Slovène littéra ire  a  un  accent 
nommé libre, ce qui signifie que divers mots sont accentués sur d i
verses syllabes. Nos trois accent sont les mêmes qu’en français. L’ac
cent aigu et l’accent grave se trouvent sur n ’im porte quelle voyelle 
(i, é, 6, ü, à — 1, è, ô, ù, à), l ’accent circonflexe seulem ent su r e et 
o (ê, ô).

L’accent aigu et l’accent circonflexe désignent les syllabes longues 
accentués (grêva, skôraj), l’accent grave les syllabes courtes accen
tuées (nikàr). Toutes les voyelles non accentuées sont courtes (potre
bujeva, koliko); nous ne devons cependant pas les négliger dans la 
prononciation.

Dans la prononciation nous devons particulièrement prendre 
garde aux voyelles e et o. Si elles sont marquées de l’accent aigu, 
nous les prononçons fermées (môrem, verjéti, želodec, presnéti), mais 
si elles sont marquées de l’accent circonflexe, nous les prononçons 
ouvertes (skôraj, verjêmi, tvôja).

Nous devons traiter séparément le e avec l’accent grave et 
aussi le e non accentué. Dans ces deux cas, en effet, nous le pro
nonçons comme un e bref (seznàm, prevèc) ou comme l’e muet fran
çais (sèm, pès — chien, dédek). Si nous voulons figurer sa prononcia
tion, nous la notons par un e retourné (a).

Nous trouvons aussi le  m êm e e m uet devant le r  voyelle déjà 
mentionné, où il n ’est pas indiqué séparém ent; nous en sommes ce
pendant avertis p a r le  groupe de consonnes au milieu duquel se trouve 
cet r (prtljaga); il doit toujours être suivi d ’une consonne (rdeč — 
rouge), e t quand il n ’est pas au début du mot, il doit y avoir une con
sonne aussi devant lui.

E avec un accent aigu devant r  désigne encore une au tre  pronon
ciation, à savoir i (zméraj).

Nous venons donc de voir qu’en Slovène non plus l’orthographe ne 
correspond pas entièrement à la prononciation: la lettre e peut signi
fier un é fermé long (lépa), un ê ouvert long (verjêmi), un e bref 
(prevèc), un e muet (dédek) et même un i (zméraj).



ŽARI!» PETAK> 
PREPRVERAKE PAROLE

N jegova živ ljen jska po t je  b ila  posuta 
s cveticami. Toda tega se n i zavedal, ker 
jo  je  prevozil v  lim uzini.

*

V elike kriv ice se zm anjšajo, če jih  gle
daš z visokega položaja.

*

Lačen sitem u ne verjam e, sit lačnem u 
ne zaupa.

*

V edno se jezim, če m i kdo naslika lepšo 
prihodnost v  ab strak tn em  slogu.

*

Reklam a za pogrebni zavod : pogrebni 
strošk i so se m anj zvišali ko t življenjski.

* ,

Tudi človeška vest se je  podražila. Danes 
se n ihče več ne  proda samo za skorjo 
k ruha.

*

N aši no ji ne  skrivajo  glav  v  pesek, m ar
več v  le tn a  poročila o uspehih.

*

K njige im ajo  svojo lastno  usodo, n jiho
vim  pisateljem  pa jo  k ro jijo  drugi.

*

Nekoč se je  dekle za deset tisočakov 
obleklo od nog do glave, danes pa se za 
isti denar sleče od glave do nog.

*

P isan je  m ed vrsticam i se ne splača, ker 
honorirajo  samo vrstice.

*

Težko je  sa tire  pisati, a še težje jih  je 
podpisati.

FORBIDDEN PHRASES BV 
XARKO PETAN

People th rew  flow ers in  his path , bu t 
he d idn ’t  notice them  driv ing  in  his li
mousine.

*

Big in justices look sm aller from  a high 
position.

*

The hungry  don’t  believe the  satisfied, 
and  th e  satisfied  don’t  tru s t  th e  hungry .

*

I am  alw ays annoyed if a fu tu ris t p a in t
ing is in  th e  ab strac t style.

*

U n d ertak e r’s advertism en t: fu n era l ex
penses have  risen  less th a n  th e  cost of 
living.

*

To-day th e re  is an  increase in  th e  value 
of one’s conscience, w hich one no  longer 
sells fo r a c rust of bread.

*

O ur ostriches hide th e ir  heads in  th e ir  
sta tem ents of success.

*

Books su ffer th e ir  own fate, b u t the 
fa te  of th e ir  au thors is decided by  others.

*

A t one tim e  a  g irl used to dress herself 
from  top to bo ttom  on th e  sam e am ount 
of m oney w hich she now  receives for 
stripp ing  herself.

*

I t ’s no use w ritin g  betw een th e  lines, 
they  only pay  fo r th e  lines.

*

I t ’s d ifficu lt w ritin g  satire, b u t m uch 
m ore d ifficu lt to  sign it.

T ransla ted  by Anka and Geoffrey S tu tta rd  
K arikaturo  smo vzeli iz zagrebškega lista »Vjesnik u  srijedu«

DO you SPEAK 
v E N q L I S H ? ^

PARLEZ-VOUS 
^ F R A N Ç A IS ?

PARLATE „ ITALIANO?

SPRECHEN SIE 
DEUTCH?

.qOVORITE „ 
SLOVENSKI ?



S*<»o«v»r 
z n»ro4*niki

N ajboljši dokaz o tem, da naši lju d je  v  tu jin i nenehno m i
slijo na ro jstno  domovino, da so koren ine dom ače zem lje tako 
močne, so številna pism a, ki vsak dan  p rih a ja jo  n a  m atico in  
na uredništvo Rodne grude. P isem  smo veseli, zanim a nas, kako 
živijo Slovenci po svetu, kaj delajo, kako oh ran ja jo  m aterino  
besedo in  pesem  preko raznih  ku ltu rnoprosvetn ih  društev, klubov 
in podobno. Zanim a nas, kako so zadovoljni z našim  tiskom , 
Rodno grudo in Slovenskim  izseljenskim  koledarjem .

N aročnik je  seznanjen z višino naročnine, jo  redno plačuje, 
v naročniškem  oddelku pa točno knjiž ijo  vplačila, a se za naroč
nine posebej ne  zahvalju jejo . Mi pa delam o takole: vsak naročnik 
ima posebno k a rto tek o  za Rodno grudo in  posebno za Slovenski 
izseljenski koledar. Na karto tek i je  njegov popoln naslov in  na
slov plačnika, če je  to  druga oseba, zabeležena so vsa pism a in 
denarna vplačila, ki smo jih  prejeli, sprem em be bivališča in  važne 
pripombe naročnika. Vse to  je  zabeleženo tud i v  delovodniku 
prispele pošte, vplačila še v  b lagajn i in  knjigovodstvu, vsa pošta 
in naši odgovori pa se h ran ijo  v  arh ivu . N aslovnik naročnikov 
je vsak mesec v kopiji, da lahko ugotovim o vedno, če smo na
slovili pošiljko pravilno. Im am o tu d i evidenco za vse pošiljke, 
kdaj so b ile  odposlane iz L jubljane.

Malo je  torej verje tnosti, da bi p ri nas prišlo do napak. K ljub 
temu pa včasih p ride  k ak a  pošiljka nazaj ali po tu je  do naslovnika 
predolgo. V zadnjih  m esecih smo opazili, da p o tu je  rev ija  v Se
verno Ameriko' izredno dolgo, b ra li pa smo tud i v  am eriškem  
listu, da so tam kaj velik i zastoji s pošto. V južnoam eriške države 
pa sploh p rih a ja  še bolj neredno. Nekaj zastojev je  tud i v  Evropi. 
Menimo, da bi nam  naročniki najlaže pom agali odstran iti take 
nevšečnosti. Zato v ljudno prosim o vse, da pišejo svoje naslove 
zelo natančno, popolno in  čitljivo. Ne pozabite prip isati številko 
pošte (zone), ki so zdaj uvedene v  m nogih deželah. Ne pozabite 
pravočasno sporočiti, če ste se preselili.

Naročnino pošilja jte  ko t doslej, lahko s čeki ali v  gotovini, 
lahko prek  banke na naš devizni račun  številka 502-61806-250-45, 
ki je objavljen  v  vsaki številki. O višini naročnine Rodne grude 
in Slovenskega izseljenskega ko ledarja  vas ponovno obveščamo 
s tiskanim  cenikom, ki je  priložen tej številki. N aročnikom , ki 
so dalj časa v  zaostanku s plačilom, pošiljam o postopom a posebna 
obvestila, iz k a te rih  je  razvidno, za kaj in  koliko dolgujejo. Se 
majhno pojasnilo: naši službeni k ra tic i pom enita SIK — Slovenski 
izseljenski koledar, RG — pa Rodna gruda.

In končno, da ponovimo, ne bodite hudi, če ne bomo odgo
vorili na vsako pismo. O m arsičem  bomo lahko pokram ljali v  tej 
rubriki, v  prim erih , k je r  to ne bo mogoče, bomo seveda pisali 
posebej v  pismu. V decem bru smo prejeli mnogo naročnin  in 
mnogo lepih pisem. N ekaterim  smo že odgovorili, nekaterim  še 
bomo, vsem  drugim  pa se na tem  m estu najtop leje zahvaljujem o 
za pošto, za m noge lepe vrstice  in  za poslane naročnine. Ponovno 
se posebej zahvalju jejo  našim  zastopnikom  po evropskih in  am e
riških državah, ki tako požrtvovalno skrbijo  za širjen je  sloven
skega tiska v  tu jin i. P rav  tako gre posebna zahvala vsem, ki 
pošiljajo prispevke za tiskovn i sklad. V zadnjem  času smo p re
jeli v pomoč našem u tisku  od naslednjih  rojakov:

Jennie Korce 1 dol., Matt Turk 2 dol., Janko Zornik 1 dol., An
thony Babih 3 dol., Frances Mele 1 dol., Elizabeth Augustin 1 dol., 
Mary Sadar 2 dol., Frank Cankar 2 dol., Agnes Plut 1,5 dol., Anton 
Logar 1 dol., Charles Pogorelec 2 dol., Vinko Locniškar 2 dol., Anna 
Zakrajšek 3 dol., Frank Slejko 10 dol., Frank Cesen 2 dol., Frances 
Smrtnik 1 dol., Marija Fatorič 0,5 dol., Christine Eberhart 1 dol., Gott
fried Michelitsch 30 SCH, Janez Globočnik 10 SCH, Josef Klobučar

1 funt, Marj Kovačič 2 dol., Frank Virant 2 dol., Rose Marolt 1 dol., 
Franc Tevč 2 dol., Josef Janežič 40 bfr, Ivan Stumpfl 100 bfr, Albert 
Kravanja 2 DM, Justina Kramberger 1 DM, Johann Onič 0,5 DM, 
Ivanka Jelenc 1 DM, Jože Martinčič 16 NF, JJože Cadej 50 NF, Ignac 
Mandelj 5 NF, Giovanni Pečenko 5000 Lit, Štefska Lešer 10 KRS, 
Stefan Ivič 15 KRS, društvo Sv. Barbara — Herlerheide-Brunsum 300 
holandskih fl.

Vsem iskrena hvala!

Naročnine smo v redu prejeli in  se zanje zahvaljujem o:

Gizela in  Aleks FUJS iz Kanade, vse je  plačano za leto 1967, 
im ate pa v dobrem  še dva do larja  za RG 1968. Vaših vrstic: »Hvala 
za revijo, zelo sva zadovoljna z njo, ker pišete resnico o naši lepi 
domovini, ki nam a je  tako p ri srcu . . . « smo bili veseli. — Štefan IVIČ 
iz Švedske, prejeli smo plačilo za SIK 1967 in  naročili LJUBLJANSKI 
DNEVNIK. — A nna PODLESNIK iz ZDA, denar za RG in SIK je 
v redu prispel. — A nna SLOPSEK iz Nemčije, z zadnjim  nakazilom 
je poravnano vse in  še v  dobrem  je za RG 1968 9 DM. — Ignac 
REŠETIČ iz ZDA, naročnino za RG smo v  redu prejeli. Lepo je od 
vas, d a  jo  nam eravate stalno obdržati.

V redu smo prejeli naročnine še od: WORLD TRAVEL SERVICE, 
K anada; od Ivanke LEŠER in Štefke LESER, Švedska; Josefa GORCA 
iz K anade; M artina KOSA iz BELGIJE; Jožeta M ikliča iz Nemčije; 
Ančke HOČEVAR, V alentina MARCINA. K ristine EBERHART, F ran
ces SMRTNIK, Ane FLORJANČIČ, A nne JEREB,Johna ERJAVEC, 
Johna KOBETICH — vsi iz ZDA. John MOYL, hvala za naročnino 
in za toplo priznanje naši reviji. P ri 81 letih  vam  želimo še najm anj 
dvajset le t v zdravju  in zadovoljstvu! M ary SADAR, na svidenje letos 
v Jugoslaviji! Anton NARODE, hvala za naročnine od V alentina MI
HELIČA, F ranka VERBIČA, A ntonije EZZO in za vašo. Joseph DUR- 
JAVA, v i-edu smo prejeli naročnine za A ntona GORIŠKA, Josepha 
SUŠNIKA in M ary KRAVOS.

Iz K anade smo prejeli naročnine še od: S tanka ČEM AS, Franca 
TEVČ, Jožeta VOJSKA. (Veliko zabave pri poslušanju »Gorenjskega 
slavčka!«) H vala Nicku LORBEKU, R udiju HERMANU, Š tefanu BO- 
LOZlČU. Rezki MAHNE čestitam o k sinku! Vse im ate poravnano za 
1967. leto. Sporočajte sprem em be naslova, mi revijo  redno pošiljamo. 
F ranku  BREMŠKU s soprogo lepa hvala, poseben pozdrav pa mali 
Irenci!

M arija LAZAR iz Avstrije, revijo in koledar smo poslali, zdaj bo 
dovolj lepih slovenskih vrstic, kaj ne? Ivanka JELENC iz Nemčije, 
koledar je  torej lep in bogat! H vala za plačilo. Hvala še Francu BRA
ČUNU iz Nemčije, Tereziji UDOVIČ iz Francije, F ranc KAJBIČU in 
Josefu VIDICU iz Holandije.

Jakob ČUK iz A vstralije, dolgo potuje naša pošiljka, pride pa le 
in veseli ste jo — to je  glavno! RG im ate plačano za prvo polletje 1967. 
p lačana sta tud i koledar 1966 in 1967. P isali bi še več v angleščini, ali 
večina želi slovenščino, da ohrani in nauči m ladi rod m aterinega je 
zika. Ivan KRANJC, vse je  plačano do konca 1967. leta. Veseli nas, 
da so vam  film i všeč. Toni RESNIK, hvala in  čestitamo k najm lajši 
Slovenki v A vstraliji — k hčerkici!

In še važno sporoefEo:

od februarske  številke dalje  bomo skušali redno obveščati naroč
nike, ki bodo pošiljali denar, do kdaj im ajo plačano naročnino, 
in  sicer na ta  način, da bomo na ku v erti RODNE GRUDE ob 
naslove prip isali datum , ki bo povedal, kdaj se naročnina izteče. 
Seveda pa m orate  upoštevati, čas od p redaje  naših pošiljk, do 
prihoda rev ije  k  vam . Pošta se bo križala, računati m orate  s tem, 
da nakazila, ki smo jih  prejeli v  tem  času, še nismo mogli upo
števati, razvidna pa bodo naslednji mesec.

Ko vstopam o v  novo leto, p rav  gotovo želimo nekakšen sku
pen pregled dogajanj, dela in živ ljenja ljud i naše k rv i doma in 
drugod v  p retek lem  le tu  in  načrtov  za bodočnost. Vse to boste 
našli v  našem  zborniku SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 
K njigo lahko naročite  pri nas ali p ri svojih zastopnikih. Rojake 
v A m eriki opozarjam o, da lahko kupijo  koledar tud i p ri PRO
SVETI v  Chicagu in  p ri TIVOLI IM PORTS v  Clevelandu.

Želimo, da bi bili tud i v  1967. le tu  zadovoljni z našim a pu
b likacijam a in  da bi vsi po svojih m ožnostih doprinesli k  raz
širitv i tiska v  najd raž jem  — m aterinem  jeziku.

Vsem tople pozdrave! Vera Valenci



Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

m o d n a  h i š a
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R

PRI PLAČILU V DEVIZAH 
UŽIVATE POPUST

Največja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji

E  H  M  A

AUTOTEHNA
ZAGREB — JUGOSLAVIJA
Martičeva 51

HITRO UDOBNO

Ko pridete na obisk v Jugoslavijo, potujte 
s kom fortnim i avtomobili, k i vam  jih  nudi servis

RENT A CAR

P r e d s t a v n i š t v a :
ZAGREB, Ulica B rače Oreški 5, tel. 573 133 
BEOGRAD, Obiličev venac 5, tel. 629 423 
OPATIJA, G araža Evrope, tel. 71 666 
SPLIT, Hotel »M arijan«, tel. 42 976 

. DUBROVNIK, L azaret Ploče 6/6, tel. 26 48 
LJUBLJANA, R esljeva 20, tel. 33 913

JACHTING ZA KRIŽARJEN JE PO MORJU!

V sem  našim  rojakom  v tu jin i
želi dobrodošlico ob p rihodu  v  domovino
in se priporoča

HOTEL SLON
LJUBLJANA, Titova 10
T ele fo n  20 641 do 20 645

z obrati:

IM PORT-EXPORT KOTEKS-TOBUS
LJUBLJANA, MIKLOŠIČEVA 5

Surove in predelane kože, vse v rste  usnja, 
obutve, usn jena ga lan terija  in konfekcija, 
um etno usnje, ščetine, dlake, gum irana žima, 
krzna, kožni in usn jen i odpadki,

_,> - > industrijske maščobe, stro jila  in  pomožna sredstva
^  usnjarsko in čevljarsko industrijo

P redm et poslovanja podjetja  in trgovanje na debelo 
»IMPORT-EXPORT«

TELEFO N: cen tra la  312 211
g en era ln i d irek to r  311 353 B rzo jav i KOTO L jub ljana
u v o zn i sek to r  312 211 T elep rin ter: 31 298
izv o zn i sek to r  312 211 P o štn i p red a l 415

klasično in  narodno restavracijo  
kavarno  s klubskim i prostori 
slaščičarno
b a r  z m ednarodnim  artističn im  
program om

Vseljivo enonadstropno hišo z nekaj zem lje prodam  v 
K am niku blizu L jubljane. Čudovit razgled na pla
nine, 15 m inut od cen tra mesta. P rim erno za 
izseljence-povratnike.
Poznik, Jeranova 16, Kamnik

MAL! OGLASI IVSALI O G L A S I

Štirisobno stanovanje (celo nadstropje), veliko, kom
fortno z vsem i pritik linam i in  velikim  balkonom, 
zračno in  sončno, v lepem  m irnem  delu centra 
L jubljane, vseljivo. Po želji tud i delno opremljeno 
z m odernim  pohištvom. Eventualno tud i garaža. 
Ponudbe pod: 19.
Papež-Rogelj, L jubljana, Šaranovičeva 5





VSI BARVNI KLIŠEJI SO IZ 
KNJIGE

S L O V E N S K O
S L I K A R S T V O

KI JO JE V DECEMBRU 1 0 6 «  
IZDALA

CANKARJEVA ZALOŽBA 
V LJUBLJANI

(■ojniir Anton Kos: Cesta, 1998, 
Moderna galerija v Ljubljani


